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MODE D’EMPLOI

REMARQUE : Sauf mention contraire, les termes génériques suivants “appareil / unité / produit / équipement / installation”
utilisés dans le présent mode d’emploi font tous référence au produit “Attitude 2go CV”.

Débit : 175 g/h (2.4 kW) - injecteur N°75
Catégorie : butane a pression directe

Nous vous remercions d’avoir choisi ce barbecue Campingaz® Attitude 2go CV.
Le produit montré dans ce manuel peut sembler différent du vétre. Ces images ne sont qu’a usage d’illustration.

« Consulter la notice avant I'utilisation.
« An'utiliser qu’a I'extérieur des locaux.

« |l est préférable de porter des gants pour assembler le produit.

* Ne pas utiliser de charbon de bois.

« Pour assurer un fonctionnement de votre appareil en toute sécurité, ne jamais utiliser deux plaques de cuisson pleines

cote a cote.

« Nettoyer régulierement les piéces de fond de cuve pour éviter tout risque d'inflammation des graisses.
Le non respect de ces régles d’utilisation peut entrainer une grave détérioration de votre appareil.
Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et non pour un usage professionnel.

A. PRECAUTIONS D’EMPLOI

- Cette notice d'utilisation a pour objet de vous permettre
d'utiliser correctement et en toute sécurité votre appareil
Campingaz®. Avant de raccorder la cartouche Campingaz®
CV 470 PLUS, commencez par lire ce manuel pour vous
familiariser avec I'appareil.

- Respectez les instructions de cette notice d'utilisation.

- Le non respect de ces instructions peut étre dangereux pour
I'utilisateur et son entourage.

- Conservez cette notice en permanence en lieu sir afin de
pouvoir vous y reporter en cas de besoin.

- Il est impératif d'utiliser cet appareil exclusivement avec les
cartouches Campingaz® CV 470 PLUS et avec le flexible et
le détendeur inclus. Il peut étre dangereux d'utiliser d’autres
récipients de gaz.

- Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur et éloigné de
matériaux inflammables.

- Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou
qui est détérioré. Le rapporter a votre vendeur qui vous
indiquera le service aprés-vente le plus proche.

- Ne jamais modifier cet appareil, ni l'utiliser pour des
applications auxquelles il n'est pas destiné. Toute
modification de I'appareil peut se révéler dangereuse.

- Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, un véhicule,
une tente, un abri, une cabane ou autre petit espace clos.

- Ne pas utiliser I'appareil pendant votre sommeil ou sans
surveillance.

- Cet appareil a gaz fonctionnant sur le principe de la
combustion consomme de l'oxygéne et rejette des
substances et gaz qui peuvent étre dangereux, tel que le
monoxyde de carbone (CO).

- Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut
provoquer des malaises et des symptémes qui rappellent la
grippe, voire éventuellement la mort si I'appareil est utilisé a
l'intérieur d’un petit espace clos sans ventilation adéquate.

- Ne pas utiliser votre appareil a moins de 20 cm d’une paroi
ou d'un objet combustible, et & moins de 1 métre d'un
plafond.

- ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés
chaudes. Tenez votre appareil hors de portée des enfants.
Utilisez des gants pour votre protection.

- Placez I'appareil sur une surface stable et horizontale. Ne
déplacez pas I'appareil lorsqu'il fonctionne.

- Nutilisez pas I'appareil si la cartouche de gaz n’est pas a la
verticale. (Fig. 9).

- En cas de fuite (odeur de gaz), fermez toutes les vannes.

- Evitez de tordre le flexible. Vérifier qu'il se déroule
normalement sans torsion ni traction ni contact avec les
parois chaudes de I'appareil (Fig. 7).

B. RACCORDEMENT DE LA CARTOUCHE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Si vous remplacez une cartouche vide, lisez la section J :

DEMONTAGE OU CHANGEMENT DU RESERVOIR DE GAZ
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Installez ou retirez toujours la cartouche Campingaz® CV470
Plus dans un endroit ouvert et trés bien ventilé, et jamais en
présence de flammes, d'étincelles ou d'autres sources de

chaleur (cigarette, appareil électrique, etc.) ; tenez a distance FR

les personnes ou les matériaux inflammables.

Placez la cartouche sur le sol & cété du barbecue.

Fermez le robinet du barbecue en tournant le volant de
commande (1) dans le sens horaire du + vers le - (Fig. 8).
Encliqueter le détendeur (2) sur le réservoir de gaz et le
visser jusqu’a ce que vous entendiez un clic (environ un
sixieme de tour) (Fig. 4A). Ne forcez pas davantage car vous
risquez d’'endommager le systéme Easy Clic® Plus.
Assemblez le logement de la cartouche a l'arriére du produit
(Fig. 5).

Placez la cartouche dans son logement (Fig. 6).

Vérifiez que le flexible est correctement installé, qu'il n’est
pas tordu, emmélé, écrasé ou trop étiré. Tenez-le a I'écart
de toutes les parties qui chauffent (Fig. 7).

Ouvrez le robinet du détendeur (1) en tournant dans le sens
anti-horaire du - vers le +(Fig. 8).

CARTOUCHE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS :

LES CARTOUCHES CAMPINGAZ® CV 470 PLUS ETANT
A VALVE, ELLES PEUVENT ETRE DEMONTEES DE CET
APPAREIL AFIN DE FACILITER SON TRANSPORT MEME
S| ELLES NE SONT PAS VIDES ET REMONTEES SUR
D’AUTRES APPAREILS CAMPINGAZ® DE LAGAMME CV 470
PLUS CONCUS POUR FONCTIONNER EXCLUSIVEMENT
SUR CES CARTOUCHES.

C. TUYAU

Ne tirez pas sur le flexible et ne le percez pas. Tenez-le a I'écart
de toutes les parties qui chauffent. Assurez-vous que le flexible
se tend normalement, sans le tordre ou tirer dessus (Fig. 7).
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D. COUVERCLE

Manipuler le couvercle avec précaution, notamment en cours
de fonctionnement. Ne pas se pencher au dessus du foyer.

E. ESSAI D’ETANCHEITE

Important : Ne jamais utiliser de flamme pour détecter une
fuite de gaz, utiliser un liquide détecteur de fuite gazeuse.

1. En cas de fuite (odeur de gaz avant d’ouvrir la vanne),
emportez sur le champ I'appareil a I'extérieur, dans une
zone bien ventilée et sans source de combustion, pour
détecter et stopper la fuite. Méme si vous souhaitez
simplement vérifier I'étanchéité de votre appareil,
procédez toujours a I'extérieur.

2. Eloigner les materiaux inflammables, ne pas fumer.
3. S’assurer que le bouton de réglage est en position “OFF”

(O) (Fig. 12).

4. Assembler le détendeur sur la cartouche de gaz (voir
section C).

5. Pour le contrdle, utiliser un liquide de détection de fuites
gazeuses.

6. Mettre le liquide sur les raccords bouteille / détendeur /
tuyau / appareil (Fig. 10).

7. Ouvrir le robinet du détendeur (1) en tournant dans le
sens anti-horaire du - vers le + (Fig. 8) (Le bouton de
réglage doit rester en position “OFF” (O)). Si des bulles
se forment, cela signifie qu'il y a des fuites de gaz.

8. Fermer le robinet de la bouteille de gaz.

9. L'appareil ne doit pas étre mis en service avant que la
fuite ait disparue.

10. Débranchez le détendeur de la cartouche puls contactez
votre service aprés-vente local pour obtenir de
I'assistance.

Important :

Il faut effectuer au moins une fois par an le controle et la
recherche des fuites et a chaque fois qu'il y a changement de
la bouteille de gaz.

F. AVANT LA MISE EN MARCHE

Ne pas mettre I'appareil en marche avant d’avoir
lu attentivement et compris toutes les instructions.
S’assurer aussi:

Qu'il n'y a pas de fuites.

Que le tube de brlleur n'est pas obstrué (exemple : toiles
d’araignées).

Que le tuyau n’est pas en contact avec des pieces pouvant
devenir chaudes (Fig. 7).

Les orifices de ventilation du compartiment de rangement de
la bouteille (le cas échéant) ne sont pas obstrués.

Que le tiroir récupérateur de graisse soit bien mis en place
dans son logement et qu'il soit bien positionné a fond jusqu’a
la butée (Fig. 1).

Mettre les grilles en places (Fig 2)

G. ALLUMAGE DES BRULEURS DU BARBECUE

Ne jamais allumer P'appareil couvercle fermé, mais

toujours couvercle ouvert.

1. Ouvrir le couvercle de cuisson.

2. S’assurer que le bouton de réglage est en position “OFF”
(O) (Fig. 12).

3. Appuyez sur le bouton de commande puis tournez-le en
sens anti-horaire jusqu’a la position plein débit ( 6 ) (Fig. 11).

4. Attendre 2 a 3 secondes et appuyer plusieurs fois sur le
bouton piezo ( @ )(Fig. 11)

5. Si l'allumage piezo ne fonctionne pas, utilisez I'allumage
manuel (voir ci-dessous).

H. ALLUMAGE MANUEL DU BARBECUE

. Ouvrir le couvercle et enlever les grilles
2. S’assurer que le bouton de réglage est en position “OFF*
0).

-

3. Allumer Tlallumette puis I'amener jusqu'a proximité du
braleur.

. Appuyer et tourner le bouton de réglage dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre, jusqu’a la position plein
débit (@) (Fig. 11).

5. Remettre les grilles en place

|. EXTINCTION DU BARBECUE

Ramener le bouton de réglage en position "OFF” (O) (Fig.12),
puis fermer le robinet de la bouteille de gaz (Fig. 8).

J. DEMONTAGE OU CHANGEMENT DU RESERVOIR
DE GAZ CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

La cartouche peut étre démontée méme si elle n’est pas vide.
Remplacez la cartouche a l'extérieur et en vous tenant a
distance des personnes.

Attendez que le barbecue refroidisse.

Vérifiez que le robinet du barbecue est completement fermé
en tournant le bouton de commande en sens horaire jusqu’a
la butée.(Fig. 12)

Détachez le détendeur (2) de la cartouche en le dévissant
puis soulevez-le (Fig. 4B).

Encliqueter le détendeur (2) sur le réservoir de gaz et le
visser jusqu’a ce que vous entendiez un clic (environ un
sixiéme de tour) (Fig. 4A). Ne forcez pas davantage car vous
risquez d'endommager le systéeme Easy Clic® Plus.

K. UTILISATION

Il est recommandé de porter des gants protecteurs pour
manipuler des éléments particulierement chauds.

Lors de la premiere utilisation, faire chauffer le barbecue avec
ses brlleurs en position plein débit ( 0 ), le couvercle fermé,
pendant 30 minutes environ, ceci afin d’enlever les odeurs de
peintures des piéces neuves.

-y

Il est bon de préchauffer votre barbecue pendant quelques
minutes (10/15min) avant de commencer la cuisson. De la
méme maniere que lorsque vous cuisinez dans une poéle
ou un four, cela permet d’atteindre la bonne température de
cuisson et évite aux aliments de coller, et permet d’obtenir
une crolte brune et croustillante. Pour réduire encore plus
le risque d’accroche des aliments, vous pouvez badigeonner
légerement les grilles de cuisson avec de I'huile alimentaire
avant la cuisson

La vitesse de cuisson peut étre modulée en fonction de la
position du bouton de réglage : entre la position plein débit (0 )
et la position débit réduit (6 ).

Pour réduire l'inflammation des graisses durant la cuisson,
enlever le surplus de gras de la viande avant cuisson.

Si, pendant la cuisson, des inflammations de graisse se
produisent, il peut étre nécessaire de réduire le débit en
amenant le volant de commande sur la position (¢ )

Il faut nettoyer le barbecue aprés chaque cuisson pour éviter
I'accumulation de graisse et diminuer le risque d’'inflammation.

Important : s’il arrive, durant le fonctionnement de
I'appareil que le brileur s’éteigne, placer immédiatement
le bouton de réglage sur “OFF” (O). Attendre 5 minutes
afin de permettre I’évacuation du gaz non bralé. Procéder
une nouvelle fois a I'opération d’allumage uniquement
apres ce délai.



L. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ne pas modifier I'appareil : toute modification peut se
révéler dangereuse.
Afin de maintenir votre appareil en parfait état de
fonctionnement, il est recommandé de le nettoyer apres
chaque utilisation.

Attendre que l'appareil ait refroidi avant toute opération
de nettoyage.

Fermer la bouteille de gaz et dévisser le détendeur.
Braleur :

* Nettoyez le brileur avec une éponge humide (eau
additionnée de liquide vaisselle).

Vérifiez que tous les orifices du braleur sont dégagés et
secs avant de réutiliser le brileur. Si nécessaire, débouchez
le brdleur avec une brosse métallique.

Si nécessaire, nettoyez les orifices du braleur.
REMARQUE: un nettoyage régulier prolonge la durée de vie
du brdleur et évite une oxydation prématurée éventuellement
causée par les résidus acides de cuisson. Par contre,
I'oxydation du braleur du grill est une oxydation normale.

Tableau de commande :

Nettoyez de temps a autre le tableau de commande a l'aide
d’'une éponge humidifiée avec du liquide vaisselle. Ne pas
utiliser de produits abrasifs.

Parois du foyer :

Nettoyez le fond de la cuve aprés chaque utilisation avec une
éponge humide.

Tiroir récupérateur de graisse :

Votre barbecue est équipé d'un tiroir de récupération des
graisses (Fig. 1). Il est recommandé de le nettoyer aprés
chaque utilisation.

Pour faciliter le nettoyage, Il est possible de mettre dans le
fond du tiroir récupérateur de graisse un peu de sable qui
absorbera les graisses de cuisson. Jetez le sable apres
chaque cuisson.

Grilles de cuisson :
Les grilles de cuisson sont émaillées.

Attendre leur refroidissement avant toute opération de
nettoyage. Utiliser un produit de nettoyage Campingaz® BBQ
Cleaner Spray et brosses pour barbecues.

Elles passent au lave-vaisselle. Avant de les passer au lave-
vaisselle il est souvent nécessaire de frotter avec une éponge
ou une brosse métallique pour enlever les résidus qui adherent
a la surface de cuisson.

Pour enlever les grilles, glissez un doigt dans les trous indiqués
(Fig. 3), soulevez les et empoignez les avec I'autre main.

Afin de conserver l'aspect de votre barbecue, nous vous
recommandons de le couvrir avec une housse de protection
Campingaz® vendue en accessoire.

Important: bien attendre que le barbecue soit totalement
refroidi avant de mettre la housse de protection.

M. STOCKAGE

* Fermer le robinet de la bouteille de gaz apres
chaque utilisation.

Si vous entreposez votre barbecue a l'intérieur, débranchez
I'alimentation de gaz.

Si vous l'entreposez a I'extérieur, il est conseillé d'utiliser
une housse de protection.

En cas de durée prolongée sans utilisation, il est
recommandé d’entreposer I'appareil dans un endroit sec et
abrité (ex : garage).

Environnement favorisant la corrosion : une attention
particuliere doit étre apportée au produit utilisé en bord
de mer ; il ne doit pas étre entreposé a I'extérieur sans
protection, et doit étre maintenu a I'abri dans un milieu sec.

N. ACCESSOIRES

ADG (Campingaz) recommande I’utilisation systématique
de ses barbecues a gaz avec des accessoires et piéces
de rechange de marque Campingaz®. ADG (Campingaz)
décline toute responsabilité en cas de dommage
ou de mauvais fonctionnement survenant du fait de
I'utilisation d’accessoires et/ou piéces de rechange de
marque différente.

0. PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Pensez a la protection de I'environnement ! Votre appareil
contient des matériaux qui peuvent étre récupérés ou recyclés.
Remettez-le au service de collecte des déchets de votre
commune et triez les matériaux d'emballage.

FR
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P. ANOMALIES /| REMEDES

Anomalies

Vérifications

Remeédes

Difficultés a l'allumage

« Vérifier que le détendeur correspond au type
de gaz et a la pression recommandés.
Vérifier que le détendeur ne s’est pas mis
en sécurité.

Vérifier que le détendeur et le tuyau sont en
bon état.

Vérifier que la bouteille n'est pas vide ou
presque vide.

¢ Changer le détendeur s'il ne correspond pas

Réinitialiser le détendeur.

mauvais état.
Changer la bouteille si besoin.

Difficulté a l'allumage

Les flammes sont
instables lors de
I'utilisation d’'une
bouteille neuve.

Présence possible d’air dans la bouteille et
donc dans le circuit de gaz.

disparaitra.

Le braleur ne s’allume
pas.

Vérifier que le tuyau, l'injecteur, le robinet, le
tube venturi ou les orifices du braleur ne sont
pas bouchés.

Souffler dans le braleur.
Nettoyer le tube venturi.

Le brlleur a des ratés
ou s'éteint

Veérifier s'il y a suffisamment de gaz dans la
bouteille.

Changer la bouteille de gaz.

Grand panache de
flamme a la surface
du braleur

Le tube de braleur peut étre obstrué (toiles
d’araignées...) ou le porte-injecteur est mal
positionné dans le tube.

brileur.

Flamme a l'injecteur

Veérifier si la bouteille n’est pas presque vide.

Changer la bouteille.
Consulter le SAV.

Température de
cuisson insuffisante

Vérifier si I'injecteur ou le tube venturi ne sont
pas obstrués (toile d’araignée...).

Nettoyer le tube venturi.

La graisse s’enflamme
d’'une fagon anormale

Veérifier que la graisse ne s’est pas accumulée
sur le fond de la cuve de cuisson.

Réduire le débit de gaz du barbecue.
Nettoyer le fond de la cuve de cuisson.

Le brlleur ne s’allume
pas avec le piezo

Vérifier I'état des fils ou électrodes.

Vérifier que le le piezo est bien connecté a
I'électrode.

Changer si nécessaire. Consulter le SAV.
Connecter si nécessaire.

Flamme au niveau
de la connexion du
tuyau de gaz avec la
tubulure

Veérifier 'étanchéité du raccord.

Fermer l'arrivée du gaz.
Consulter le SAV.

Flamme derriére le
bouton de réglage
(volant) ou derriere la
console

Arréter I'appareil et fermer la bouteille.
Consulter le SAV.

Changer le tuyau et/ou le détendeur s'ils sont en

Laisser fonctionner le barbecue et le défaut

Nettoyer le tube venturi et /ou repositionner le




INSTRUCTIONS FOR USE

NOTE: Unless otherwise specified, the following generic terms “appliance / grill / product / equipment / device” stated in this
instruction manual, all refer to the product “Attitude 2go CV”.

Rate: 175 g/h (2.4 kW) - injector N°75
Category: butane direct pressure
Thank you for choosing the Campingaz® Attitude 2go CV barbecue.
The product shown in this manual may look different from yours. It is for illustration purpose only.
« Please read the instructions carefully before use.
« Use outdoors only.
« It is best to wear gloves to assemble the product.
« Do not use charcoal on this product.
« To ensure safe operation of your device, never use two full griddles side by side.
* Regularly clean the parts at the frame bottom to avoid risk of inflammation from excess grease.
Follow these instructions carefully to avoid serious damage to your barbecue.
This product is designed for a normal private use, not intended for commercial purposes.

A. SAFETY PRECAUTIONS B. CONNECTING THE CAMPINGAZ® CV 470
- This operation manual will help you use your Campingaz® PLUS CARTRIDGE
grill properly and safely. Before connecting the Campingaz® If replacing an empty cartridge, read Section J :

CV 470 PLUS cartridge, first read this manual to familiarise
yourself with the grill. REMOVING OR CHANGING THE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Fol 4 abide by the i ) iven in thi | CARTRIDGE.
0_ ow and abide by the instructions given in this manual When installing or removing the Campingaz® CV470 Plus
- Failure to do so may be dangerous for the user and anyone cartridge, always operate in an open, very well-ventilated
else close by. place, never in the presence of a flame, spark or any other
- Always keep this manual in a safe place, readily available for source of heat (cigarette, electrical appliance, etc.), and away
reference if necessary. from other persons or inflammable materials.

- This grill must be used exclusively with Campingaz® CV 470 Place the cartridge on the ground next to the barbecue.

PLUS cartridges and with the supplied hose and regulator. Close the barbecue valve by turning the control knob (1)
Using other gas cartridges may be dangerous. clockwise from + to - (Fig. 8).

- This grill should only be used outdoors, and away from * Push the regulator (2) onto the cartridge and then screw it
inflammable materials. tight until you hear a click (approximately one-sixth of a turn)

- Never use a device that is leaking, that is not operating (Fig. 4A). Do not force the cartridge to turn further than this
properly or that is damaged. Return it to your dealer, who or you may risk damaging the Easy Clic® Plus System.

will indicate the nearest servicing agent. Assemble the cartridge casing at the back of the product
- Never modify this grill, or use it for applications for which it (Fig. 5).

was not intended. Place the cartridge in its casing (Fig. 6).
- Do not use this product in caravans, cars, tents, huts, sheds Check that the hose is properly installed, not twisted,

or any small enclosed areas. tangled, squashed or overstretched. Keep it away from
- The product should not be used while sleeping or left heated parts (Fig. 7).

unattended. « Open the regulator valve (1) by turning counterclockwise
- This product consumes fuel through combustion or from - to + (Fig. 8).

consumption of oxygen and gives off certain substances and
gas, which could be dangerous such as carbon monoxide Campingaz® CV 470 PLUS cartridge:

(CO). - AS CAMPINGAZ® CV 470 PLUS CARTRIDGES ARE
- Carbon monoxide is an odorless, clear gas that can cause VALVE OPERATED., THEY CAN BE DETACHED FROM

flu-like symptoms, sickness, illness, and possibly death if THE APPLIANCE éASILY TRANSPORTED (EVEN WHEN

producedjnsideaforesaid epclpsed areas through use of the NOT EMPTY) AND FITTED TO OTHER CAMPINGAZ®

product without proper ventilation. APPLIANCE IN THE 470 PLUS RANGE DESIGNED TO
- Do not use your grill at a distance closer than 20cm to a wall OPERATE EXCLUSIVELY WITH THESE CARTRIDGES.

or flammable object, nor closer than 1 metre to a ceiling.

- WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep your C. HOSE

device out of reach of children. Wear gloves for your Do not pull or pierce the hose. Keep away from any parts of
protection. the appliance that get hot (see Fig. 3-B and 3-C). Check that

- Position the equipment on a stable, horizontal surface. Do the flexible hose stretches out normally, without twisting or
not move the device when it is in operation. pulling (Fig. 7).

- Do not use the device if the gas cartridge is not in a vertical D. LID
position (Fig. 9). .

- Avoid twisting the flexible hose. Check that the hose is in Handle the lid carefully, especially when the grill is on. Do not

an appropriate position without any twisting or pulling and lean over the fire box or cooking surface as this area can get
without being in contact with the hot walls of the appliance very hot.
(Fig. 7).

GB



E. CHECKING FOR GAS LEAKS

Important: Never use a flame to detect a gas leak; use a gas
leak detecting fluid.

1. In the event of a leak (smell of gas before opening the
valve), immediately take the appliance outside to a well-
ventilated area with no combustion source to locate and
stop the leak. Even if you just wish to check the sealing
of your appliance, always do so outside.

2. Keep away from flammable materials; no smoking near
the appliance.

3. Make sure the control knob is in the “OFF” position (O)
(Fig. 12).

4. Fit the regulator on the gas cartridge (see section C).

5. Use a gas leak solution to test for leaks.

6. Apply the solution to the connections between cartridge/
regulator/ hose / appliance (Fig. 10).

7. Open the regulator valve (1) by turning counterclockwise
from - to + (Fig. 8) (The control knob should remain in
the “OFF” (O) position). Bubbles in the gas leak solution
indicate if there is a gas leak.

8. Close the valve at the gas cartridge.

9. The grill must not be used until all leaks have been
eliminated.

Disconnect the regulator from cartridge and contact the
local after sales service for assistance.

Important:

Check for leaks at least once per year and each time the gas
cartridge is replaced.

F. PRIOR TO USE

Never use the appliance until the instructions have been read
carefully and understood. Additionally, ensure that:

¢ There are no leaks.

¢ Make sure the burner tube is not obstructed (by spider
webs, etc.).

The hose does not touch any components which may get
hot (Fig. 7).

The ventilation openings in the cylinder storing compartment
(if present) are not obstructed.

Make sure the grease evacuation tray fits correctly and that
it is inserted as far as it will go (Fig. 1).

Put the cooking grids in place correctly (Fig. 2).

G. LIGHTING THE BARBECUE BURNERS

Never light the appliance with the lid closed, only with the
lid opened.

1. Open the cooking lid.

2. Make sure the control knob is in the “OFF” position (O)
(Fig. 12).

3. Press the control knob and then turn it counterclockwise to
the full flow position (6 ) (Fig. 11) .
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4. Wait 2 to 3 seconds and push the piezo switch ( @ ) several
times(Fig. 11).

5. If the piezo ignition doesn’t work, ignite the grill manually
(see below).

H. LIGHTING THE BARBECUE MANUALLY

. Open the cooking lid and remove the grates.
. Make sure the control knob is in the “OFF” position (O).
. Light a match and hold it up to the burner.

. Push the control knob and turn it counterclockwise until it is
in the full flow position (6 ) (Fig. 11).

5. Put the grids back in place
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|. EXTINGUISHING THE BARBECUE

Turn the control knobs back in the “OFF” position (O) (Fig. 12)
and close the gas cartridge valve (Fig. 8).

J. REMOVING OR CHANGING THE CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS CARTRIDGE

The cartridge may be removed even if it is not empty.
Replace the cartridge outside and away from other people.
Wait for the barbecue to cool down.

* Make sure the barbecue valve is completely closed by
turning the control knob clockwise as far as it will go (Fig. 12).
Detach the regulator (2) from the cartridge by unscrewing
the regulator, then lift it up (Fig. 4B).

Push the regulator (2) onto a new cartridge and screw it tight
until you hear a click (approximately one-sixth of a turn) (Fig.
4A). Do not force the cartridge to turn further than this or you
may risk damaging the Easy Clic® Plus System.

K. OPERATION

It is recommended that protective gloves be worn to handle
components which may be very hot.

When in use for the first time, heat up the barbecue with
its burners in full flow position ( @ ) (with the lid closed), for
approximately 30 minutes in order to eliminate any odors
resulting from the paint on the new parts.

It is good practice to pre-heat your grill for a few minutes
(10-15min) before you start placing food on it. Similarly, to
when you cook in a pan or in an oven, it helps you to reach
an appropriate grilling temperature and prevents food from
sticking, ensuring a crisp, brown crust. To reduce the risk of
food sticking to grates further, you can lightly brush cooking oil
on the grids, prior to use.

Cooking speed can be regulated by the control knob position:
from full flow position (6 ) to reduced flow position ( @ ).

In order to reduce the amount of possible flare ups while
grilling, remove any excess grease or fat from the meat prior to
placing it on the grates.

If grease does catch fire during cooking, it may be necessary to
reduce the flow by moving the control knob to the (& ) position.

Clean the barbecue after each use to prevent grease build up
and reduce the risk of inflammation.

Important: If the burner turns off while using the appliance,
immediately turn the control knob to the “OFF” position
(O). Wait five minutes to allow the unburned gas to escape.
Only repeat the ignition steps after this time.



L. CLEANING AND MAINTENANCE

Never modify the appliance: any modification may prove
dangerous.

¢ In order to maintain your appliance in perfect working
condition, it is recommended that you clean it after each use.

* Wait until the appliance has cooled down before cleaning.
* Close the gas cartridge and remove the regulator.
Burner:

Clean the burner using a damp sponge (soaked in water and
dishwashing soap).

Make sure all burner openings are unclogged and dry before
using the burner again. If necessary, unclog the burner using
a wire brush.

If necessary, clean the burner openings.

NOTE: Regular cleaning extends the lifetime of the burner and
prevents premature oxidation that may result from cooking
acid residue. Oxidation of the grill burner is, however, normal.

Control panel:

Clean the control panel from time to time using a damp sponge
and a little dishwashing liquid.. Do not use abrasive products.
Firebox:

Clean the bottom of the grill after each use with a damp
sponge.

Grease evacuation tray:

Your barbecue is equipped with a grease evacuation tray (Fig.
1). It is recommendable to clean it after each use.

To facilitate cleaning, some sand can be placed at the bottom
of the grease evacuation tray to absorb the cooking grease.
Discard the sand after each use.

Cooking grates:
The cooking grates are enamelled.

Wait for them to cool before any cleaning operation.
Campingaz® recommends using the Campingaz® BBQ
Cleaner Spray and appropriate barbecue brushes for cleaning.

You may clean your grates in the dishwasher. Before putting
them into the dishwasher, it is often necessary to scrape them
with a sponge or a metallic brush to remove residue that may
stick to the cooking surface.

To remove the grates, slide a finger into the holes indicated
(Fig. 3), lift and hold up with the other hand.

To keep your barbecue looking new, we recommend you
cover it with a Campingaz® protective cover available as an
accessory.

Important: Wait for the barbecue to cool down completely
before putting on its protective cover.

1

M. STORAGE

* Close the gas cartridge valve after use.

* If you store your barbecue indoors, disconnect the gas
cartridge and store the cartridge outdoors.

If you store your barbecue outdoors, it is recommended that
a protective cover be used.

When not used for a long period of time, it is recommended
that the barbecue be stored in a dry, sheltered place (e.g.:
garage).

Environment conducive to corrosion: particular care must
be taken with the product if used by the sea; it must not
be stored outside without protection, and must be kept
sheltered in a dry environment.

N. ACCESSORIES

ADG (Campingaz) advises that its gas barbecues should
systematically be used with accessories and replacement
parts from Campingaz®. ADG (Campingaz) accepts no
responsibility for any damage or malfunction due to the
use of accessories and/or replacement parts from other
brands.

0. PROTECTING THE ENVIRONMENT

Think about protecting the environment! Your equipment
contains materials which can be recovered or recycled. Hand
them in to the waste collection service in your municipality and
sort the packing materials.

GB



P. TROUBLESHOOTING

Problem

Troubleshooting

Corrective Actions

Difficulty with ignition

¢ Check that the regulator matches the type of
gas and recommended pressure.

Check that the regulator is not in safe mode.

Check that the regulator and hose are in good
condition.

Check that the cartridge is not empty or
almost empty.

* Change the regulator if it does not match.

Reset the regulator.

Replace the hose and/or regulator if they are in
poor condition.

Change the cartridge if necessary.

Difficulty with ignition
The flames are not
stable when a new
cartridge is used.

Possible presence of air in the cartridge and
thus in the gas circuit.

Let the barbecue work and the problem will
disappear.

The burner will not
light.

Check that the hose, injector, tap, venturi tube
and burner holes are not clogged.

Blow in the burner.
Clean the Venturi tube.

The burner does not
burn smoothly or goes
out.

Check that there is sufficient gas in the
cartridge.

Change the gas cartridge.

Large flame on the
burner surface

The burner outlet may be blocked (spider
webs,...) or the injector holder is improperly
positioned in the outlet.

Clean the Venturi tube and/or reposition the burner.

Flame at the injector

Check that the cartridge is not almost empty.

Change the cartridge.
Contact the After Sales Service.

Insufficient cooking
temperature

Check that the injector or venturi tube is not
blocked (spider webs...).

Clean the Venturi tube.

The grease ignites in
an abnormal manner.

Make sure grease has not accumulated at the
bottom of the grill.

Reduce the gas flow of the barbecue.
Clean the bottom of the grill.

The burner does not
light up with the piezo
ignitor.

Check the condition of the wires or electrodes.

Check that the piezo ignitor is well connected
to the electrode.

Change if necessary. Contact the After Sales
Service.

Connect if necessary.

Flame at the
connection of the gas
hose with the nozzle

Check the air tightness of the coupling.

* Close the gas supply.
Contact the After Sales Service.

Flame behind the
adjustment button
(knob) or control panel

Turn the appliance off and close the cartridge.
Contact the After Sales Service.




ISTRUZIONI PER L’'USO

NOTA: Se non diversamente specificato, i seguenti termini generici “apparecchio / unita / prodotto / apparecchiatura /
dispositivo” che compaiono in questo manuale di istruzioni si riferiscono tutti al prodotto “Attitude 2go CV”.

Portata: 175 g/h (2.4 kW) - iniettore N°75
Categoria: pressione diretta di butano

Grazie per aver scelto il barbecue Campingaz® Attitude 2go CV.

Il prodotto mostrato in questo manuale potrebbe essere diverso da quello fornito. E a solo scopo illustrativo.

Consultare le avvertenze prima dell’'uso.
Utilizzare esclusivamente all’aperto.

Non utilizzare carbone di legna.

Si consiglia di indossare guanti per assemblare il prodotto.

Per assicurare un funzionamento sicuro dell’apparecchio non utilizzare mai due piastre piene una accanto all’altra.
Pulire regolarmente i pezzi in fondo alla vasca per evitare eventuali rischi di combustione del grasso.

Il mancato rispetto di queste regole di utilizzazione puo comportare un grave deterioramento del vostro apparecchio.
Questo prodotto & indicato per uso privato normale, non & indicato per scopi commerciali.

A. PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Lo scopo di questo libretto d'istruzioni & di permettervi di
utilizzare correttamente ed in assoluta sicurezza il vostro
apparecchio Campingaz®. Prima di collegare la cartuccia
Campingaz® CV 470 PLUS, leggere questo manuale per
familiarizzare con l'unita.

Rispettate le istruzioni indicate in questo libretto.

Il mancato rispetto di queste istruzioni pud essere pericoloso
per l'utilizzatore e per chi gli sta accanto.

Conservate in permanenza in un luogo sicuro queste
istruzioni per potervi fare riferimento in caso di necessita.

Questa unita deve essere utilizzata esclusivamente con
le cartucce Campingaz® CV 470 PLUS e con il tubo e
I'erogatore in dotazione. Puo essere pericoloso utilizzarlo
con altri recipienti di gas.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all'aperto e
lontano da materiali infiammabili.

Non utilizzare I'apparecchio se in cattivo stato. Riportarlo al
vostro rivenditore che vi indichera il servizio assistenza piu
vicino.

Non modificare mai I'apparecchio e non utilizzarlo per usi al
quale non & destinato.

Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all'interno
di veicoli, tende, ripari, baracche e spazi chiusi di piccole
dimensioni.

Non va usato mentre dormite e non va lasciato incustodito.

Tutti gli apparecchi a gas che funzionano secondo il principio
della combustione consumano ossigeno ed espellono le
sostanze generate dalla combustione. Una parte di tali
sostanze puo’ contenere monossido di carbonio (CO).

Il monossido di carbonio, inodore e incolore, puo’ provocare
malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e
persino la morte se I'apparecchio viene usato in ambienti
interni non ventilati.

Non utilizzare I'apparecchio a meno di 20 cm da una parete
o da un oggetto combustibile, oppure a meno di 1 m dal
soffitto.

ATTENZIONE: Alcune parti esposte possono riscaldarsi.
Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Indossare
guanti di protezione.

Posizionare I'apparecchiatura su una superficie stabile
e orizzontale. Non muovere il dispositivo quando € in
funzione.

Non usare il dispositivo se la cartuccia del gas non & in
posizione verticale (Fig. 9).

In caso di perdita (odore di gas), chiudere tutte le valvole.

Evitare di attorcigliare il tubo flessibile. Verificare che il tubo
si trovi in posizione appropriata senza essere sottoposto a
torsioni o trazioni e senza essere a contatto con le pareti
calde dell'apparecchiatura (Fig. 7).

B. COLLEGARE LA CARTUCCIA CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Per sostituire una cartuccia vuota, leggere la sezione J :

RIMUOVERE O CAMBIARE LA CARTUCCIA CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS.

Per installare o rimuovere la cartuccia Campingaz® CV470
Plus, agire sempre in un luogo aperto e ben ventilato, mai in
presenza di fiamme, scintille o qualsiasi altra fonte di calore
(sigaretta, apparecchio elettrico etc.), e lontano da altre IT
persone o materiali infiammabili.

Posizionare la cartuccia a terra accanto al barbecue.

Chiudere la valvola del barbecue ruotando la manopola di
controllo (1) in senso orario da + a - (Fig. 8).

Spingere il regolatore (2) sulla cartuccia e avvitarlo
saldamente fino a sentire un clic (circa un sesto di giro) (Fig.
4A). Non forzare la cartuccia per girarla ulteriormente o si
rischia di danneggiare I'Easy Clic® Plus System.

Montare il corpo cartuccia sul retro del prodotto (Fig. 5).
Riporre la cartuccia nella sua custodia (Fig. 6).

Controllare che il tubo sia installato correttamente, non
piegato, avviluppato, schiacciato o troppo teso. Tenerlo
lontano da parti riscaldate (Fig. 7).

Aprire la valvola di regolazione (1) ruotando in senso
antiorario da - a + (Fig. 8).

CARTUCCIA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS:

POICHE' LE BOMBOLE CAMPINGAZ® CV470 PLUS
SONO A VALVOLA, POSSONO ESSERE ESTRATTE
DALL'APPARECCHIO PER FACILITARNE IL TRASPORTO,
ANCHE SE NON SONO VUOTE, E REINSTALLATE SU
ALTRI APPARECCHI CAMPINGAZ® DELLA GAMMA CV470
PLUS IDEATI PER FUNZIONARE ESCLUSIVAMENTE CON
QUESTE BOMBOLE.

C. ILTUBO

Non tirare o perforare il tubo. Stare lontano dalle parti del’apparecchio
soggette a riscaldamento. Controllare che il tubo flessibile si
allunghi normalmente, senza necessita di torcerlo o tirarlo.(Fig. 7).

D. IL COPERCHIO

Maneggiare il coperchio con precauzione, in particolare
durante 'uso. Non sporgersi sul focolare.
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E. PROVE DI TENUTA

Importante: non utilizzare mai una fiamma per rilevare una
perdita di gas; utilizzare un fluido per il rilevamento di perdite
di gas.

1. In caso di perdita (odore di gas prima di aprire la valvola),
portare immediatamente I'apparecchiatura all’esterno, in
un’area ben ventilata e priva di fonti di combustione, per
individuare e arrestare la perdita. Anche se si desidera
solo controllare la tenuta dell’apparacchiatura, farlo
sempre all'aperto.

2. Tenere lontano da materiali infiammabili; non fumare
vicino all'apparecchiatura.

3. Accertarsi che la manopola di controllo sia in posizione “
OFF “ (O) (Fig. 12).

4. Montare il regolatore sulla cartuccia del gas (vedere la
sezione C).

5. Non cercare le fughe di gas con la fiamma, utilizzare un
liquido rivelatore delle fughe di gas.

6. Mettere il liquido sui raccordi della bombola / regolatore
di pressione / tubo / apparecchio (Fig. 10).

7. Aprire la valvola di regolazione (1) ruotandola in senso
antiorario da - a + (Fig. 8) (La manopola di controllo deve
rimanere in posizione “OFF” (O)). Il formarsi di bollicine
sta ad indicare che vi sono fughe di gas.

8. Chiudere il rubinetto della bombola del gas.

9. Lapparecchio non deve essere messo in servizio prima
che la fuga sia scomparsa.

Disconnettere il regolatore dalla cartuccia e contattare il
servizio post-vendita locale per I'assistenza.

IMPORTANTE:

Si consiglia di effettuare il controllo e la ricerca di fughe almeno
una volta all'anno e ogni qual volta venga sostituita la bombola
del gas.

F. PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Non mettere in funzione I'apparechio senza aver letto
attentamente queste istruzioni ed averle comprese a fondo.

Assicurarsi inoltre:
* Che non vi siano fughe di gas.

Verificare che il tubo del bruciatore non sia ostruito (da
ragnatele, ecc.).

Che il tubo non sia in contatto con parti che possono
surriscaldarsi (Fig. 7).

Che le aperture per la ventilazione del vano contenitore del
gas non siano eventualmente ostruite.

Verificare che il vassoio di recupero del grasso sia
posizionato correttamente e che sia inserito fino in fondo
(Fig. 1).

Posizionare correttamene le griglie di cottura (Fig. 2)

G. ACCENSIONE DEL BRUCIATORE DE
BARBECUE

Non accendere mai I'apparecchio con il coperto chiuso,
ma sempre con il coperchio apareto.

1. Aprire il coperchio di cottura.

2. Accertarsi che la manopola di controllo sia in posizione “
OFF “ (O) (Fig. 12).

3. Premere la manopola di controllo, quindi ruotarla in senso
antiorario fino alla posizione di flusso completo (o ) (Fig. 11).

4. Attendere 2-3 secondi e premere piu volte linterruttore
piezoelettrico (@ ) (Fig. 11)
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5. Se il dispositivo di accensione piezoelettrica non funziona,
accendere il barbecue manualmente (come riportato di
seguito).

H. ACCENSIONE MANUALE DEL BARBECUE

. Aprire il coperchio di cottura e rimuovere le griglie.

. Accertarsi che la manopola di controllo sia in posizione “
OFF “ (O).

. Accendere un fiammifero e avvicinarlo al fornello.

. Premere e girare la manopola di regolazione
in senso antiorario, mettendolo in posizione di
pieno flusso( @ ) (Fig. 11).

5. Rimettere a posto le griglie.

|. ESTINZIONE DEL BARBECUE

Riportare le manopole di comando in posizione “OFF” (O) (Fig.
12) e chiudere la valvola della bombola del gas (Fig. 8).

J. RIMOZIONE O CAMBIO DELLA CARTUCCIA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

La bombola puod essere smontata anche se non & vuota.
Sostituire la cartuccia in ambienti esterni e lontano da altre
persone.

Attendere che il barbecue si raffreddi.

Accertarsi che la valvola del barbecue sia completamente
chiusa ruotando la manopola di controllo in senso orario fino
in fondo (Fig. 12).

Staccare il regolatore (2) dalla cartuccia svitandolo, quindi
sollevarlo (Fig. 4B).

Spingere il regolatore (2) su una nuova cartuccia e avvitarlo
fino a sentire un clic (circa un sesto di giro) (Fig. 4A). Non
forzare la cartuccia per girarla ulteriormente o si rischia di
danneggiare il sistema Easy Clic® Plus.
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Si raccomanda di indossare guanti da lavoro per maneggiare
elementi particolarmente caldi.

Allatto del primo utilizzo, far scaldare il barbecue
(chiudere il coperchio) con i ruciatori, a pieno regime
( ), per 30 minuti circa, in modo da eliminare I'odore di
vernice dei pezzi nuovi.

E buona norma preriscaldare il barbecue per alcuni minuti (10-
15 min) prima di adagiarvi gli alimenti da cuocere. Similmente
a quanto avviene cucinando i cibi in padella o al forno, questa
procedura permette di raggiungere una temperatura di cottura
appropriata per fare in modo che gli alimenti non si attacchino,
ma formino una crosta esterna scura e croccante. Per ridurre
ulteriormente il rischio che gli alimenti si attacchino alla griglia,
spennellare leggermente le griglie con dell’olio da cucina prima
dell'uso.

La velocita di cottura pud essere regolata dalla posizione della
manopola di controllo: dalla posizione di flusso pieno ( 6 ) alla
posizione di flusso ridotto (@ ) .

Togliere I'eccesso di grasso della carne prima della cottura, in
modo da ridurre la combustione dei grassi.

Se il grasso prende fuoco durante la cottura, potrebbe essere
necessario ridurre il flusso spostando la manopola di controllo
sulla posizione ( ¢ ).

Pulire il barbecue dopo ogni utilizzo per evitare I'accumulo di
grasso e ridurre il rischio di accensione.

Importante : se il bruciatore si spegne durante I'utilizzo
dell’apparecchiatura, ruotare immediatamente Ia
manopola di controllo in posizione OFF” (O). “. Attendere
5 minuti, al fine di permettere I'espulsione del gas non
bruciato, per poi procedere un’altra volta all’operazione di
accensione, da effettuarsi a seguito di tale attesa.



L. PULIZIA E MANUTENZIONE

Non modificare mai I’apparecchio: qualsiasi modifica puo

essere pericolosa.

¢ Per mantenere il barbecue in perfette condizioni di
funzionamento, si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

* Attendere che I'apparecchio si sia raffreddato prima di
iniziare qualsiasi operazione di pulizia.

* Chiudere la bombola del gas e rimuovere il regolatore.

Bruciatore:

* Pulire il bruciatore utilizzando una spugna umida (imbevuta
di acqua e detersivo per piatti).

* Assicurarsi che tutte le aperture del bruciatore siano libere
e asciutte prima di riutilizzare il bruciatore. Se necessario,
sbloccare il bruciatore utilizzando una spazzola metallica.

* Se necessario, pulire le aperture del bruciatore.

NOTA: una pulizia regolare allunga la durata del bruciatore

e previene ossidazioni precoci che potrebbero provenire dai

residui acidi dei cibi. L'ossidazione del bruciatore del grill &

comungue un fenomeno normale.

Pannello di comando

Pulire regolarmente il pannello di controllo con una
spugna imbevuta di detersivo per i piatti. Non utilizzare
prodotti abrasivi.

Parete della caldaia

Pulire il fondo della griglia dopo ogni utilizzo con una spugna
umida.

Vassoio recupero grassi:

Il barbecue & dotato di un vassoio di recupero del grasso
(Fig.1). Si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

Per facilitare la pulizia, & possibile mettere un po’ di sabbia sul
fondo della vaschetta recupero grassi per assorbire il grasso di
cottura. Gettare la sabbia dopo ogni utilizzo.

Griglie di cottura:
Le griglie di cottura sono smaltate.

Aspettare che si raffreddino prima di qualsiasi operazione di
pulizia. Usare un prodotto detergente Campingaz® BBQ e
apposite spazzole per griglie per barbecue.

Le griglie sono lavabili in lavastoviglie. Prima di metterle in
lavastoviglie, € spesso necessario raschiarle con una spugna o
una spazzola metallica per rimuovere residui che si attaccano
alla superficie di cottura.

Per rimuovere le griglie, far scorrere un dito nei fori indicati (Fig.
3), sollevare e sostenere con l'altra mano.

Per conservare il vostro barbecue, vi raccomandiamo di
coprilo con una fodera di protezione Campingaz®,
venduta separatamente.

Importante: attendere che il barbecue si sia completamente
raffreddato prima di coprirlo con la fodera di protezione.

M. SISTEMAZIONE DOPO L'USO

Chiudere il rubinetto della bombola del gas dopo ogni uso.

Se conservate il vostro barbecue al coperto, staccate
I'alimentazione del gas.

Se lo conservate all'aperto, si consiglia di utilizzare una
fodera di protezione.

Nel caso in cui si preveda di non usare I'apparecchio per
lungo tempo, si racommanda di riporre il barbecue in un
luogo asciutto e riparato (es : un garage).

Ambienti che implicano corrusione: prestare particolare
attenzione con il prodotto se utilizzato vicino al mare; non va
immagazzinato senza protezione e tenuto su uno scaffale in
un ambiente asciutto.

N. ACCESSORI

ADG (Campingaz) consiglia di utilizzare sistematicamente
i barbecue a gas con accessori e pezzi di ricambio di
marca Campingaz®. ADG (Campingaz) declina qualunque
responsabilita per eventuali anomalie o danni dovuti
all’utilizzazione di accessori e/lo pezzi di ricambio di
altre marche.

0. TUTELA DELL’AMBIENTE

Pensate a proteggere I'ambiente ! Il vostro apparecchio
contiene materiali riciclabili o recuperabili. Depositatelo
presso il servizio di raccolta degli scarti del vostro comune e
differenziate gli imballaggi.



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Le fiamme sono
instabili quando si
utilizza una nuova
bombola.

Anomalia Verifiche Soluzioni
Problemi di « Verificare che il regolatore corrisponda al tipo | « Cambiare il regolatore se non corrisponde
accensione di gas e alla pressione consigliata.
« Verificare che il regolatore non sia in posizione | ¢ Reimpostare il regolatore.
di sicurezza.
* Verificare che il regolatore e il tubo siano in | « Cambiare il tubo e/o il regolatore se sono in cattive
buone condizioni. condizioni.
* Verificare che la bombola non sia vuota o | * Se necessario, cambiare la bombola.
quasi vuota.
Problemi di ¢ Possibile presenza di aria nella bombola e | ¢« Far funzionare il barbecue e il problema sparira.
accensione quindi nel circuito del gas.

Il bruciatore non si
accende.

Verificare che il tubo, iniettore, il rubinetto, il
tubo Venturi o le aperture del bruciatore non
siano ostruiti

Soffiare nel bruciatore.
Pulire il tubo Venturi.

Il bruciatore scoppietta
o si spegne

Verificare che ci sia abbastanza gas nella
bombola.

Cambiare la bombola del gas.

Fiamma di grandi
dimensioni sulla
superficie del
bruciatore

Il tubo del bruciatore puo essere ostruito
(ragnatele...) o il portainiettore € mal
posizionato nel tubo.

Pulire il tubo Venturi e/o riposizionare il bruciatore.

Fiamma sull'iniettore

Verificare che la bombola non sia quasi vuota.

Cambiare la bombola.
Consultare il servizio assistenza.

Temperatura di cottura
insufficiente

Verificare che liniettore o il tubo Venturi non
siano ostruiti (ragnatela...).

Pulire il tubo Venturi.

Il grasso si infiamma
in modo anomalo

Assicurarsi che il grasso non si sia accumulato
sul fondo della griglia.

Ridurre il flusso di gas del barbecue.
Pulire il fondo della griglia.

Il bruciatore non
si accende con
il dispositivo

di accensione
piezoelettrica.

Verificare le condizioni dei fili e degli elettrodi.

Controllare che il dispositivo di accensione
piezoelettrica sia ben collegato all’elettrodo.

Sostituire se necessario. Consultare il servizio
assistenza.

Collegare se necessario.

Fiamma a livello del
collegamento del
tubo del gas con la
bocchetta

Verificare la tenuta del raccordo.

Spegnere I'alimentazione del gas.
Consultare il servizio assistenza.

Fiamma dietro

il dispositivo

di regolazione
(manopola) o dietro la
consolle

Spegnere I'apparecchio e chiudere la bombola.
Consultare il servizio assistenza.




INSTRUCCIONES DE EMPLEO

NOTA: a menos que se especifique de otro modo, los siguientes términos genéricos “aparato / unidad / producto / equipo /

dispositivo” que aparecen en este manual de instrucciones se refieren todos al producto “Attitude 2go CV”.

Consumo: 175 g/h (2.4 kW) - inyector N°75
Categoria: presion directa de butano

Gracias por haber elegido la barbacoa Campingaz® Attitude 2go CV.
El producto que se muestra en este manual puede tener un aspecto diferente del suyo. Es solo a efectos ilustrativos.
* Consulte el modo de empleo antes de la utilizacién.

« Utilizar unicamente en el exterior de los locales.
* Es mejor usar guantes para montar el producto.
* No utilizar carbon de madera.

 Para garantizar el funcionamiento seguro del dispositivo, no utilice nunca dos planchas completas una junto a la otra.

 Limpiar regularmente las piezas del fondo de la cubeta, para evitar los riesgos de inflamacién de las grasas.
No respetar estas reglas de utilizaciéon puede deteriorar gravemente su aparato.
Este producto ha sido disefiado para uso personal normal, no para uso comercial.

A. MEDIDAS DE SEGURIDAD

- Este manual de utilizacién tiene por objeto permitirle
utilizar correctamente y con toda seguridad su aparato
Campingaz®. Antes de conectar el cartucho Campingaz® CV
470 PLUS debe leer este manual para familiarizarse con la
unidad.

- Respete las instrucciones de este manual de utilizacion.

- El incumplimiento de dichas instrucciones puede resultar
peligroso para el usuario y su entorno.

- Conserve este manual permanentemente en un lugar
seguro con el fin de poder consultarlo si fuera necesario.

- Esta unidad debe usarse exclusivamente con los cartuchos
Campingaz® CV 470 PLUS y con la manguera y el regulador
suministrados. Puede resultar peligroso utilizar otro tipo de
recipientes de gas.

- Este aparato solo debe utilizarse en el exterior y alejado de
materiales inflamables.

- No utilizar un aparato que tenga un escape, que funcione
mal o que esté estropeado. Contacte a su vendedor, quien
le indicara el servicio postventa mas cercano.

- No modificar nunca este aparato, ni utilizarlo para otras
aplicaciones diferentes para las que ha sido fabricado.

- Este aparato no debe ser utilizado dentro de una caravana,
un vehiculo, tienda, caseta, cabafia o cualquier otro espacio
pequefio y cerrado...

- No debe ser utilizado mientras duerma ni debe ser dejado
sin vigilancia.

- Todos los aparatos de gas que funcionan sobre el principio
de la combustion, consumen oxigeno y descargan
productos de combustiéon. Una parte de estos productos de
combustién puede contener mondxido de carbono (CO).

- El'monéxido de carbono, inodoro e incoloro, puede provocar
malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar
incluso la muerte si el aparato se utiliza en interior sin una
ventilacién adecuada.

- No utilizar su hornillo a menos de 20 cm de una pared o de
un objeto combustible, ni a menos de 1 m de un techo.

- ATENCION: Algunas partes accesibles pueden estar muy
calientes. Mantener este aparato alejado del alcance de los
nifos. Usar guantes para protegerse.

- Ubique el equipo sobre una superficie estable y horizontal.
No mueva el equipo cuando esta en funcionamiento.

- No use el equipo si el cartucho de gas no esta en posicion
vertical (Fig. 9).

- En case de una fuga (olor a gas), cierre todas las valvulas.

- Evite torcer la manguera flexible. Comprobar que la
manguera esté en la posicion adecuada sin retorcimientos
ni tensiones y sin contacto con las superficies calientes del
aparato (Fig. 7).

B. COMO CONECTAR EL CARTUCHO CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Si esta reemplazando un cartucho vacio, lea la Seccién J :

RETIRAR O CAMBIAR EL CARTUCHO CAMPINGAZ® CV
470 PLUS.

Al instalar o quitar el cartucho Campingaz® CV470 Plus,
hagalo siempre en un lugar abierto, muy bien ventilado, nunca
frente a una llama, chispa o cualquier otra fuente de calor
(cigarrillo, aparato eléctrico, etc.), y lejos de otras personas o
de materiales inflamables.

Colocar el cartucho en el suelo al lado de la barbacoa.

Cerrar la valvula de la barbacoa girando la perilla de control
(1) en sentido horario, de + a - (Fig. 8).

Empuje el regulador (2) en el cartucho y luego
enrosque apretando firmemente hasta escuchar un clic
(aproximadamente una sexta parte de una vuelta) (Fig. 4A).
No fuerce el cartucho para que gire mas de lo debido ya
que puede haber riesgo de dafiar el Easy Clic® Plus System.

Enganchar la carcasa del cartucho a la parte posterior del
producto (Fig. 5).

Colocar el cartucho en su carcasa (Fig. 6).

Verifique que la manguera esté bien instalada, que no
esté retorcida, enredada, aplastada o demasiado estirada.
Mantener alejado de las partes que se calientan (Fig. 7).
Abrir la vélvula del regulador (1) girandola en sentido
antihorario, de - a + (Fig. 8).

Cartucho Campingaz® CV 470 PLUS:

DADO QUE LOS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV 470
PLUS TIENEN VALVULA, PUEDEN DESMONTARSE DEL
APARATO CON EL FIN DE FACILITAR SU TRANSPORTE.
AUN CUANDO NO ESTEN VACIOS; PODRAN VOLVER
A MONTARSE EN OTROS APARATOS CAMPINGAZ® DE
LA GAMA CV470 PLUS DISEADOS PARA FUNCIONAR
EXCLUSIVAMENTE CON ESTOS CARTUCHOS.

C. TUBO

Manténgala alejada de cualquier pieza del aparato que se
caliente. Compruebe que la manguera flexible se extiende con
normalidad, sin retorcerse o quedar tirante (Fig. 7).
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D. TAPA

Manipule la tapa con precaucion, en particular durante el
funcionamiento. No se incline sobre el fogon.

E. PRUEBA DE ESTANQUIDAD
Importante: No usar nunca una llama para detectar una fuga
de gas; use un fluido detector de fugas de gas.

1. En caso de producirse una fuga (olor a gas antes de abrir
la valvula), saque de inmediato el aparato al exterior, a
una zona bien ventilada y sin fuentes de combustion
para poder localizar y detener la fuga. Incluso si solo
desea verificar la estanqueidad del aparato, hagalo
siempre en el exterior.

2. Mantener alejado de materiales inflamables; no fumar
cerca del aparato.

3. Asegurarse de que la perilla de control esté en posicion
de “APAGADO” (O) (Fig. 12).

4. |Instalar el regulador en el cartucho de gas (ver el
apartado C).

5. No buscar las fugas con una llama, utilizar un liquido
detector de fugas gaseosas.

6. Aplique la solucién a las conexiones entre bombona/
regulador/manguera/aparato (Fig. 10).

7. Abrir la vélvula del regulador (1) girandola en sentido
antihorario, de - a + (Fig. 8) (La perilla de control debe
continuar en posicién de “APAGADO” (0)). Si se forman
burbujas significa que existe fuga de gas.

8. Cierre el grifo de la botella de gas o del regulador.

9. No debe ponerse el aparato en servicio antes de que

haya desaparecido el escape.

Desconecte el regulador del cartucho y comuniquese

con el servicio local de posventa para obtener ayuda.

Importante:

Por lo menos una vez al afio se debe efectuar un control y

buscar fugas de gas cada vez que se cambie la botella.

F. ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

No ponga en marcha el aparato antes de leer atentamente
y comprender todas las instrucciones. También asegurese
de que:

* No hay fugas.

Asegurarse de que el tubo del quemador no esté obstruido
(por telararias, etc.).

El tubo no esta en contacto con piezas que puedan
calentarse (Fig. 7).

Llegado el caso las aberturas de ventilacion del alojamiento
del recipiente de gas no estan taponadas.

Asegurate de que la bandeja para la grasa entre
correctamente y se introduzca lo mas adentro posible (Fig. 1).

Coloca la parrilla en su sitio (Fig. 2).

G. ENCENDIDO DE LOS QUEMADORES DE LA
BARBACOA

Jamas encienda el aparato con la tapa cerrada, sino
unicamente cuando se encuentre abierta.

1. Abra la tapa de coccion.

2. Asegurarse de que la perilla de control esté en posicion de
“APAGADO” (0) (Fig. 12).

3. Presiona el mando y giralo en el sentido contrario de las
agujas del reloj hasta la posicion de flujo total (6 ) (Fig. 11) .

10.

»

. Espera de 2 a 3 segundos y, a continuacioén, presiona el
interruptor piezoeléctrico ( @ ) varias veces (Fig. 11).

(2]

. Si el piezoencendido no funciona, enciende la parrilla
manualmente (ver mas adelante).

H. ENCENDIDO MANUAL DE LA BARBACOA

. Abre la tapa y retira la rejilla.

. Asegurarse de que la perilla de control esté en posicién de
“APAGADO” (O).

. Enciende un fésforo y acércalo al quemador.

. Pulse y gire el botén de ajuste en el sentido contrario a las
agujas de un reloj y pongalo en la posicion de caudal pleno
(@) (Fig. 11).

5. Vuelve a colocar la parrilla en su sitio.

. APAGADO DE LA BARBACOA

Vuelve a colocar el mando en la posicion de apagado (O) (Fig.
12) y cierra la valvula del cilindro de gas (Fig. 8).

J. RETIRAR O CAMBIAR EL CARTUCHO CAMPINGAZ®,
CV 470 PLUS

El cartucho puede ser desmontado incluso si no se encuentra
vacio.

Cambiar el cartucho en el exterior y lejos de otras personas.
Espera a que la barbacoa se enfrie.

Asegurate de que la valvula de la barbacoa esté
completamente cerrada, girando el mando lo mas que se
pueda en el sentido de las agujas del reloj (Fig. 12).

Quite el regulador (2) del cartucho desenroscando el
regulador, y luego levantelo (Fig. 4B).

Empuije el regulador (2) en un cartucho nuevo y enrésquelo
bien hasta escuchar un clic (aproximadamente a una sexta
parte de vuelta) (Fig. 4A). No force el cartucho para que gire
mas de lo debido ya que puede haber riesgo de dafar el
Easy Clic® Plus System.

K. UTILIZACION

Se recomienda utilizar guantes de proteccion para manipular
elementos especialmente calientes.

En la primera utilizacién, calentar la barbacoa (cierre la tapa
articulada) con sus quemadores en la posicion de caudal
pleno ( o ), durante unos 30 minutos, para retirar los olores
de pintura de las piezas nuevas.

N =

» W

Recomendamos precalentar la parrilla durante unos minutos
(10-15 min) antes de comenzar a colocar la comida. Tal como
sucede cuando cocinas en una sartén o el horno, ayuda a
alcanzar una temperatura adecuada para asar y evita que la
comida se pegue, mientras que genera una costra marrén
crujiente alrededor. Para reducir ain mas el riesgo de que la
comida se pegue a la rejilla, puedes aplicar una ligera capa de
aceite de cocina sobre la parrilla antes de usarla.

La velocidad de la coccién puede regularse con el mando:
se puede utilizar un flujo total de fuego ( 6 ) o un flujo
reducido (® ).

Para reducir la inflamacién de las grasas durante la coccion,
retirar el exceso de grasa de la carne antes de la coccion.

Si cae grasa al fuego mientras se esta cocinando, puede ser
necesario reducir el flujo de la llama, girando el mando hacia
la posicion (@ ).

Limpia la barbacoa después de cada uso para evitar que se
acumule grasa y reducir el riesgo de una ignicion.

Importante: si el quemador se apaga mientras se esta
usando el equipo, gira de inmediato el mando hasta la
posicion de apagado (O). Espere 5 minutos para que
los gases no quemador se evacuen. Realice otra vez la
operacion de encendido sélo después de transcurrido
este plazo.



L. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Jamas modifique el aparato: toda modificacion puede

ser peligrosa.

* Para mantener la barbacoa en perfectas condiciones de
uso, Es recomendable limpiarlo después de cada uso.

* Espere que el aparato se haya enfriado antes de limpiarlo.

» Cierre la bombona y quite el regulador.

Quemador:

e Limpia el quemador con una esponja humedecida con

agua y detergente para platos.

Asegurate de que todos los orificios del quemador estén

libres de obstrucciones y secos antes de volver a usar

el quemador. Si es necesario, quita las obstrucciones del

quemador con un cepillo metalico.

Si es necesario, limpia los orificios del quemador.

NOTA: La limpieza periédica alarga la duracién del quemador

y evita la oxidacion prematura que puede resultar de quemar

residuos acidos. No obstante, la oxidacion del quemador de

la parrilla es normal.

Tablero de mandos

Limpie también periédicamente estos elementos con una
esponja con jabon liquido para vajilla. No utilice productos
abrasivos.

Pared para llamas

Limpia el fondo de la barbacoa con una esponja humeda
después de cada uso.

Bandeja para la grasa:

Tu barbacoa esté equipada con una bandeja para la grasa
(Fig. 1). Se recomienda limpiarla después de cada uso.

Con el objetivo de simplificar la limpieza, se puede colocar un
poco de arena en la base de la bandeja para que absorba la
grasa que se genera al cocinar. Desecha la arena después
de cada uso.

Parrilla:

La parrilla estéd esmaltada.

Espere a que se enfrien antes de limpiarlas. Utilice el
producto de limpieza Campingaz® Spray limpiador para
barbacoas y cepillos para parrillas.

La rejilla puede limpiarse en el lavavajillas. Antes de
colocarlas en el lavavajillas suele ser necesario rascarlas con
una esponja o cepillo metalico para eliminar los residuos que
se pegan a la superficie de coccion.

Para retirar la parrilla, coloca un dedo en uno de los orificios
(Fig. 3), levantala y cogela con la otra mano.

Para conservar el aspecto de su barbacoa, le recomendamos
que la cubra con una funda de proteccién Campingaz®
vendida como accesorio.

Importante:

Espere a que la barbacoa esté totalmente fria antes de poner
la funda de proteccion.

M. ALMACENAMIENTO

Cierre el grifo de la botella después de cada utilizacion.

Si se guarde la barbacoa en el interior, desconecte la
alimentacion de gas.

Si se guarda en el exterior, se aconseja utilizar una funda
de proteccion.

En caso de no utilizarlo durante un largo tiempo, se
recomienda guardarlo en un lugar seco y protegido
(ej. : garaje).

Entorno que conduce a la corrosién: hay que poner
especial cuidado con el producto si se usa cerca del mar;
no debe guardarse en el exterior sin proteccién y hay que
mantenerlo protegido, en un entorno seco.

N. ACCESORIOS

ADG (Campingaz) recomienda utilizar sistematicamente
sus barbacoas de gas con los accesorios y piezas
de repuesto de marca Campingaz®. ADG (Campingaz)
declina toda clase de responsabilidad en caso de dafos
o de mal funcionamiento provocado por la utilizacién de
accesorios o de piezas de repuesto de marca diferente.

0. PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

iPiense en la proteccién del medioambiente! Su aparato
contiene materiales que pueden ser recuperados o reciclados.
Entréguelos al servicio de recogida de residuos de su
municipio y seleccione los materiales de embalaje.
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P. ANOMALIAS / REMEDIOS

Anomalia

Verificaciones a llevar a cabo

Soluciones

Dificultades para
encender el aparato

.

Comprobar que el regulador corresponde al
tipo de gas y a la presién recomendados.
Comprobar que el regulador no se haya
puesto en modo seguridad.

Comprobar si el regulador y la manguera
estan en buen estado.

Comprobar que el cilindro no esté vacio o
casi vacio.

Cambiar el regulador si no es el que corresponde.
Restablecer el regulador.
Cambiar el tubo y/o el regulador si estan en mal

estado.
Cambiar el cilindro de gas si es necesario.

Dificultades para
encender el aparato
Las llamas no son
estables al usar un
cilindro nuevo.

Posible presencia de aire en el cilindro y por
lo tanto, en el circuito de gas.

Deje funcionar la barbacoa y el
desaparecera.

problema

El quemador no se
enciende.

Comprobar que el tubo, el inyector, el grifo,
el tubo venturi y los orificios del quemador no
estén obstruidos.

Soplar en el interior del quemador.
Limpie el tubo Venturi.

El quemador falla o se
apaga

Comprobar si hay suficiente gas en el cilindro.

Cambiar el cilindro de gas.

Llama grande en
la superficie del
quemador

El quemador puede estar obstruido (telas de
arafia,...) o el soporte del inyector estad mal
colocado en la salida.

Limpie el tubo Venturi y/o recolocar el quemador.

Llama en el inyector

Comprobar que el cilindro no esté casi vacio.

Cambiar el cilindro de gas.
Consultar al Servicio de Postventa.

Temperatura de
coccion insuficiente

Comprobar que el inyector o el tubo Venturi
no estén obstruidos (telas de arafia...).

Limpie el tubo Venturi.

La grasa se enciende
de forma anormal

Asegurate de que no se haya acumulado
grasa en el fondo de la barbacoa.

Reducir el flujo de gas de la barbacoa.
Limpia el fondo de la barbacoa.

El quemador
no se enciende
con el mechero
piezoeléctrico.

Comprobar el estado de los cables o los
electrodos.

Asegurate de que el mechero piezoeléctrico
esté bien conectado al electrodo.

Cambiar si fuera necesario. Consulte al Servicio
Postventa.

Conectar si fuera necesario.

Llama en la conexion
de gas con el tubo

Comprobar la estanqueidad de la conexién.

Cerrar la entrada de gas.
Consultar al Servicio Postventa.

Llama detras del
botén de ajuste
(perilla) o detras de la
consola

Apagar el aparato y cerrar el cilindro.
Consultar al Servicio Postventa.
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MODO DE EMPREGO

NOTA: Exceto se indicado de outro modo, os termos genéricos seguintes “aparelho / unidade (produto / equipamento /
dispositivo” que aparecem neste manual de instrugoes referem-se todos ao produto “Attitude 2go CV”.

Caudal: 175 g/h (2.4 kW) - injector n 75

Categoria: butano de presséo direta

Obrigado por ter escolhido o grelhador Campingaz® Attitude 2go CV.

O produto visualizado neste manual pode ser diferente do seu produto. E apenas para ilustragio.
* Antes de utilizar, ler as instrugdes

Utilizar apenas ao ar livre.

* Deve utilizar luvas para montar o produto.

Néo utilizar carvao de madeira.

* De forma a garantir o funcionamento do seu equipamento em seguranga, nunca utilize duas placas para grelhar
grelhas lado a lado.

* Limpar regularmente as pecas do fundo da cuba para evitar qualquer risco de inflamagéo das gorduras.
Caso nao respeite as regras de utilizagdo pode provocar raves deterioragdes no vosso aparelho.
Este produto foi concebido para um uso particular normal, ndo destinado a fins comerciais.

- Evite entrelagar o tubo flexivel. Certifique que a mangueira
estd na posicdo correta sem dobras nem tensdo e que
nao estd em contacto com nenhum dos lados quentes do
aparelho (Fig. 7).

A. PRECAUGOES DE SEGURANGA

- Este folheto de utilizagdo tem por objecto permitir utilizar
correctamente e com toda seguranca o seu aparelho
Campingaz®. Leia primeiro este manual antes de ligar o
cartucho Campingaz® CV 470 PLUS para se familiarizar

B. LIGAR O CARTUCHO CAMPINGAZ® CV 470
com a unidade. PLUS

- Respeite as instrugdes deste folheto de utilizagao. L . . ~
) . - ) No caso de substituicdo de um cartucho vazio, leia a Secgao
- A falta de cumprimento das instrugdes pode ser perigosa J-

para o utilizador e para os que se encontrarem perto. )
- REMOVA OU TROQUE O CARTUCHO CAMPINGAZ® CV
- Conserve este folheto em permanéncia num lugar seguro a 470 PLUS

fim de o poder consultar, em caso de necessidade. . .

- Esta unidade devera ser utilizada exclusivamente com Ao instalar ou remover o cartucho Campingaz® CV470 Plus,

N ® ! faga-o sempre num local aberto e muito bem ventilado, nunca

cartuchos Campingaz® CV 470 PLUS e com a mangueira na presenga de uma chama, faisca ou qualquer outra fonte
e o redutor fomecidos. Pode ser perigoso utilizar outros de calor (cigarro, aparelho elétrico, etc.), e longe de outras
recipientes de gas. pessoas ou materiais inflamaveis.

- O aparelho s6 deve ser utilizado ao ar livre e longe de Coloque o cartucho no ch&o, ao lado do grelhador. Feche a
materiais inflamaveis. valvula do grelhador rodando o manipulo de controlo (1) no

- Nao utilizar um aparelho com fuga de gas, que funcione sentido horario de + para - (Fig. 8).
mal ou que esteja avariado. Leva-lo ao revendedor que Ihe Empurre o regulador (2) para o cartucho e aperte-o até ouvir
indicara o servigo de pdsvenda mais proximo. um clique (aproximadamente um sexto de volta) (Fig. 4A).

- Nunca modificar o aparelho, nem o utilizar em aplicagdes Nao force o cartucho ao vira-lo mais do que isso ou pode
para as quais ele néo se destina. arriscar-se a danificar o Sistema Easy Clic® Plus.

- Este aparelho n&o deve ser utilizado em caravanas, Monte o suporte para o cartucho na parte de tras do produto
veiculos, tendas de campismo, abrigos, cabanas ou (Fig. 5).
qualquer outro espaco fechado. Coloque o cartucho no suporte (Fig. 6).

- Na&o deve ser utilizado enquanto dorme ou deixado sem ser

vigiado.

Qualquer aparelho a gas que funcione segundo o principio
de combustdo, consome oxigénio e emite produtos de
combustéo. Uma parte destes produtos de combustao pode

Verifique se o tubo esta corretamente instalado, ndo torcido,
enrolado, prensado ou sobrecarregado. Mantenha-o
afastado das partes quentes (Fig. 7).

Abra a vélvula redutora (1) rodando-a no sentido anti-

s, _ + (Fi

conter mondxido de carbono (CO). horério de - para + (Fig. ).

- O monoxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar
enjoo e sintomas gripais, isto é potencialmente a perda
de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem
ventilagdo adequada.

- Nao utilize o seu aparelho a menos de 20cm de uma parede
ou objeto inflamavel, ou a menos de 1 metro do teto.

- ATENGAO : As partes em contacto com o calor podem ficar
muito quentes. Mantenha o dispositivo fora do alcance de
criangas. Utilize luvas para sua protegao.

- Coloque o equipamento numa superficie estavel e
horizontal. Nao movimente o aparelho quando esta a
funcionar.

- Nao utilize o equipamento se o cartucho nao estiver numa
posicao vertical (Fig. 9).

- No caso de fuga (cheiro a gas), feche todas as valvulas.

Cartucho Campingaz® CV 470 PLUS:

COMO OS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV470 PLUS
SAO DE VALVULA,PODEM SER DESMONTADOS DESTE
APARELHOPARA FACILITAR O TRANSPORTE, MESMO SE
NAO ESTIVEREM VAZIOS E SER MONTADOS EM OUTROS
APARELHOS CAMPINGAZ® DA GAMA CV470 PLUS
CONCEBIDOS PARA FUNCIONAR EXCLUSIVAMENTE
COM ESTES CARTUCHOS.

C. MANGUEIRA

N&o puxe ou perfure a mangueira. Mantenha-a afastada
de quaisquer partes do equipamento que estejam
quentes. Certifique-se que a mangueira flexivel se
encontra esticada normalmente, sem estar torcida ou
muito puxada (Fig. 7).
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D. TAMPA

Manipular a tampa com precaugdo, nomeadamente durante
o funcionamento. N&o se deve debrugar por cima da cuba.

E. VERIFICAGAO DE FUGAS DE GAS

Importante: nunca utilize uma chama para detetar uma fuga
de gas; utilize um liquido para detegdo de fugas de gas.

1. No caso de uma fuga (cheiro a gas antes de abrir a
valvula), leve o aparelho imediatamente para uma zona
bem ventilada no exterior, sem fontes de ignigdo, para
detetar e eliminar a fuga. Mesmo que s6 queira verificar
a vedagao do seu aparelho, faga-o no exterior.

2. Mantenha longe de materiais inflamaveis; ndo fume
perto do aparelho.

3. Certifique que o manipulo de controlo esta na posicéo
“OFF” (O) (Fig. 12).

4. Encaixe o redutor no cartucho de gés (ver posi¢éo C).

5. Utilize um liquido detector de fugas de gas.

6. Por o liquido sobre as ligagbes entre garrafa/redutor/
tubo/aparelho (Fig. 10).

7. Abra a vélvula redutora (1) rodando-a no sentido anti-
horario de - para + (Fig. 8) (O manipulo de controlo
devera ficar na posigdo “OFF” (O)). Se se formarem
bolhas, isso significa que ha fugas de gas.

8. Fechar a torneira da garrafa de gas.

9. O aparelho s6 deve ser colocado em servico se ndo
houver mais fuga.

Desligue o regulador do cartucho e contacte o seu
servigo pos vendas para assisténcia.

IMPORTANTE:

E necessario efectuar pelo menos uma vez por ano o controle
e a busca de fugas que devem ser efectuadas igualmente
quando de mudanga da garrafa de gas.

F. ANTES DE POR EM FUNCIONAMENTO

Nao por o aparelho em funcionamento sem ter lido atentamente
e compreendido todas as instrugdes. Assegure-se também :

Que n&o ha fugas

Certifique que a mangueira do queimador ndo esta
obstruida (teias de aranha, etc.).

Que o tubo ndo esta em contacto com pegas que possam
aquecer (Fig. 7).

Que as aberturas de ventilagdo do compartimento do
recipiente de gas ndo estejam obstruidas.

Certifiqgue que o tabuleiro de recolha de gordura encaixa
corretamente e que esta inserido na totalidade (Fig. 1).

Instale as grelhas de confegéo corretamente (Fig. 2).

G ACENDIMENTO DOS QUEIMADORES DO
GRELHADOR
NUNCAACENDER O APARELHO COMA TAMPA FECHADA
MAS SEMPRE COM A TAMPA ABERTA
1. Abra a tampa de cozedura.
2. Certifique que o manipulo de controlo estd na posicao
“OFF” (O) (Fig. 12).
3. Pressione o manipulo de controlo e rede-o no sentido
horario para a posi¢éo totalmente aberto (0 ) (Fig. 11).
4. Aguarde 2 a 3 segundos e pressione o interruptor
piezoelétrico ( @ ) varias vezes (Fig. 11).

5. Se a ignicdo piezoelétrica ndo funcionar, acenda o
grelhador manualmente (ver abaixo).

10.
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H. ACENDIMENTO MANUAL DO GRELHADOR

. Abra a tampa de confegéo e retire as grelhas.

2. Certifique que o manipulo de controlo estd na posicéo
“OFF” (O).

. Acenda um fésforo e levo-o ao queimador.

. (Fig. 7-A) Remir e rodar o botdo de regulagdo para a
esquerda e coloca-lo na posigdo totalmente aberta ( 0 )
(Fig. 11).

5. Volte a por as grelhas no lugar.

|. DESLIGAR/APAGAR O GRELHADOR

Coloque os manipulos de controlo novamente na posigao
“OFF” (O) (Fig. 12) e feche a valvula do cilindro do gas (Fig. 8).

J. REMOVA OU TROQUE O CARTUCHO CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

O cartucho pode ser desmontado mesmo se n&o estiver
vazio.

Mudar o cartucho ao ar livre e afastado de outras pessoas.
* Espere que o grelhador arrefeca.

Certifique que a vélvula do grelhador estd completamente
fechada rodando o manipulo de controlo no sentido horario
até parar (Fig. 12).

Retire o regulador (2) do cartucho, desenroscando o
regulador, depois levante-o (Fig. 4B).

Empurre o regulador (2) para um novo cartucho e aperte-o
até ouvir um clique (aproximadamente um sexto de volta)
(Fig. 4A). Nao force o cartucho Ao vira-lo mais do que isso
ou pode arriscar-se a danificar o Sistema Easy Clic® Plus.

K. UTILIZACAO

E recomendado a utilizagéo de luvas de protecgéo quando da
manipulagao de elementos muito quentes.

Aquando da primeira utilizagdo, aquecer o barbecue (fechar a
tampa) com os queimadores na posi¢do de abertura maxima
( 6 ), durante cerca de 30 minutos, para fazer desaparecer os
cheiros de tinta das pecas novas.

-

» W

E boa pratica pré-aquecer o grelhador durante alguns minutos
(10-15 min) antes de comecar a colocar alimentos no mesmo.
A semelhanga do que acontece quando cozinha numa panela
ou num forno, isso ajuda a atingir uma temperatura adequada
para grelhar e evita que os alimentos peguem as grelhas,
garantindo uma crosta estaladica e castanha. Para reduzir
ainda mais o risco de os alimentos aderirem as grelhas, pode
unta-las ligeiramente com 6leo de cozinha antes da utilizagéo.

A velocidade de cozedura pode ser regulada através da
posicao do manipulo de controlo: desde a posigcao totalmente
aberta (o ) a posicao de fluxo reduzido ( ¢ ).

Para reduzir as chamas ocasionadas pelas gorduras na altura

de grelhar, retirar o excesso de gordura das carnes antes do
cozinhado.

Caso a gordura se incendeie, podera ser necessario reduzir o
fluxo de gas rodando o manipulo de controlo para a posigéo
()

Limpe o grelhador apdés cada utilizagdo para evitar a
acumulagéo de gordura e reduzir o risco de esta se incendiar.

Importante: Caso o grelhador se desligue durante a
utilizagao do aparelho, rode imediatamente o manipulo de
controlo para a posigdo “OFF” (O). Aguardar 5 minutos
para permitir a saida do gas ndao queimado Repetir a
operagao de acendimento apenas apos este periodo.



L. LIMPEZA E MANUTENGAO

Nunca modificar o aparelho : qualquer modificagao pode

revelar-se ser perigosa.

* De forma a manter o seu barbecue nas perfeitas condigdes
de utilizagéo, € recomendavel limpa-lo apds cada utilizagao.

» Esperar que o aparelho tenha arrefecido antes de efectuar
qualquer operagao de limpeza. Fechar a garrafa de gas.

* Feche a botija de gas e remova o redutor.

Queimador:

Limpe o queimador com uma esponja himida (molhada

com agua e liquido de lavar louga).

Certifique que todos os orificios do queimador estdo

desobstruidos antes de utilizar o queimador novamente.

Caso necessario, desentupa o queimador com uma escova

de arame.

Caso necessario, limpe os orificio do queimador.

NOTA: A limpeza regular aumenta o periodo de vida do

queimador e previne a oxidagdo prematura que pode resultar

de residuos acidos de comida. A oxidacdo do queimador do

grelhador &, contudo, normal.

Painel de comando

Limpe o painel de controlo periodicamente utilizando uma
esponja humida com detergente de lavar louca. Nao utilize
produtos abrasivos.

Parede da fornalha

Limpe o fundo da grelha apds cada utilizagdo com uma
esponja humida.

Tabuleiro de recolha de gordura:

O seu grelhador esta equipado com um tabuleiro de recolha
de gordura (Fig. 1). E recomendado limpa-lo apés cada
utilizagéo.

Para facilitar a limpeza, pode colocar-se um pouco de areia
no fundo do tabuleiro de recolha de gordura para absorver a
gordura dos alimentos. Deite fora a areia apds cada utilizagéo.

Grelhas:
As grelhas sao esmaltadas.

Aguarde que arrefegam antes de qualquer operagdo de
limpeza. Utilize um produto de limpeza em spray para
churrasqueiras Campingaz® e escovas para churrasqueiras.
Pode lavar as grelhas na maquina de lavar louga. Antes de
as colocar na maquina de lavar louga, é frequentemente
necessario esfregar com uma esponja ou escova metalica
para remover os residuos que se agarram na superficie de
cozedura.

Para remover as grelhas, coloque os dedos nos orificios
indicados (Fig. 3), levante e segure com a outra méo.

Para conservar o aspecto do grelhador, recomendamos que
o cubra com uma capa de protecgdo Campingaz vendida
€OmMo acessorio.

Importante: aguardar que o grelhador esteja totalmente frio
antes de colocar a capa de protecgéo.
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M. ARRUMAGAO

Fechar a torneira da garrafa de gas depois de cada
utilizagdo

Se arrumar o aparelho no interior, desligue a alimentagédo
de gas.

Se o arrumar no exterior, € aconselhado a utilizagdo de uma
capa de protecgdo. (Ver capitulo acessorios).

No caso de longos periodos sem utilizagéo, é recomendado
conservar o aparelho em um lugar seco e protegido
(ex : garagem).

Ambiente favoravel a corrosdo: deve ter um cuidado
especial com o produto se este for utilizado perto do mar;
nao deve ser guardado no exterior sem protecdo e deve ser
mantido abrigado num ambiente seco.

N. ACESSORIOS

ADG (Campingaz) recomenda a utilizagdo sistematica
dos seus assadores ao gaz com os acessoérios e pecas
sobresselentes da marca Campingaz®. ADG (Campingaz)
declina toda a responsabilidade em caso de mau
funcionamento sobrevindo do facto de uma utilizacdo de
acessorios e/ou pegas sobresselentes de marca diferente.

0. PROTECGAO DO MEIO-AMBIENTE

Pense na protecgdo do meio-ambiente! O seu aparelho
contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-o Ecocentro da sua zona e separe os materiais
da embalagem.

PT
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P. SOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Resolugéao de problemas

Acdes Corretivas

Dificuldades em
acender

» Verifiqgue se o regulador corresponde ao tipo
de gas e a pressdo recomendada.

Verifique se o regulador ndo estd no modo
de seguranga.

Verifique se o regulador e o tubo estdo em
boas condi¢des

Verifique se a botija ndo esta vazia ou quase
vazia.

Mude o regulador se nao for o indicado.

Reponha o regulador.

Substitua o tubo e/ou regulador se estes estiverem
em mas condigdes.

Mude a botija se necessario.

Dificuldade em
acender

As chamas néo estao
estaveis quando é
utilizada uma botija
nova.

Possivel presenga de ar na botija e também
no circuito de gas.

Deixe o grelhador trabalhar e o problema ira
desaparecer.

O queimador néo
acendera.

 Verifique se o tubo, o injetor, a torneira, o tubo
venturi e os orificios do queimador ndo estao
entupidos.

Sopre o queimador.
Limpe o tubo Venturi.

O queimador nédo
queima regularmente
ou apaga-se

» Verifique se existe gas suficiente na botija.

Mude a botija de gas.

Chama grande
na superficie do
queimador

A saida do queimador pode estar bloqueada
(teias de aranha, ...) ou o suporte do injetor
pode estar incorretamente posicionado na
saida.

Limpe o tubo Venturi e/ou volte a posicionar o
queimador.

Labareda no injetor

Verifique se a botija ndo esta quase vazia.

Mude a botija.
Consulte o Servigo Pés Venda.

Temperatura para
cozinhar insuficiente

Verifique se o injetor ou o tubo Venturi néo
estdo bloqueadas (teias de aranha...).

Limpe o tubo Venturi.

A gordura incendeia
de modo anormal

Certifique que n&o se acumulou gordura no
fundo do grelhador.

Reduza o fluxo de gas do grelhador.
Limpe o fundo do grelhador.

O queimador
ndo acende com
o acendedor
piezoelétrico.

Verificagdo a situagéo dos fios ou elétrodos.

Verifique se o acendedor piezoelétrico esta
bem ligado ao elétrodo.

Mude se necessario. Consulte o Servigo Pés
Venda.

Ligue se necessario.

Chama na ligagéo
do tubo de gas com
o bico

Verifique a estanquicidade do ar de ligagéo.

* Feche o abastecimento de gas.
Consulte o Servigo Pds Venda.

Chama por detras
do botdo de ajuste
(bot&o) ou consola

Desligue o equipamento e feche a botija.
Consulte o Servigo Pés Venda.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS: Falls nicht anders festgelegt, beziehen sich alle folgenden, in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten

Oberbegriffe ,,Gerat/Einheit/Produkt/Vorrichtung“ auf das Produkt , Attitude 2go CV“.

Verbrauch: 175 g/h (2.4 kW) - Diise N° 75
Kategorie: direkter Druck - Butangas

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Campingaz® Attitude 2go CV Grill entschieden haben.

lhr Gerat stimmt mit dem in dieser Bedienungsanleitung abgebildeten Produkt méglicherweise nicht iiberein. Die Abbildung

dient nur zur lllustration.
* Vor Gebrauch Bedienungsanleitung lesen.
¢ Nurim Freien verwenden.

* Beim Montieren des Produkts empfiehlt es sich, Handschuhe zu tragen.

» Keine Holzkohle benutzen.

* Fir den sicheren Betrieb lhres Geréats niemals zwei Kontaktgrillplatten nebeneinander verwenden.
* Reinigen Sie die Teile der Grillwanne regelmaRig, damit sich kein Fett entziinden kann.
Bei Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisungen kann lhr Gerat ernsthaft beschadigt werden.

Dieses Produkt wurde fiir den gewohnlichen privaten Gebrauch entwickelt. Es ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

A. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

- Diese Bedienungsanleitung soll Sie mit dem Gerat vertraut
machen, damit Sie sicher mit Ihrem Campingaz® Gerat
umgehen koénnen. Lesen Sie bitte vor dem AnschlieRen
der Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche zunachst diese
Anleitung, um sich mit dem Gerat vertraut zu machen.

- Befolgen Sie bitte alle Anweisungen darin.

- Bei unsachgemaRem Umgang mit dem Gerat kann dieses
fir Sie und lhre Umgebung gefahrlich sein.

- Bitte bewahren Sie die Anleitung an einem sicheren Ort auf,
um spater ggf. einzelne Punkte darin nachzulesen.

- Dieses Gerat darf ausschlieflich mit Campingaz® CV 470
PLUS Kartuschen sowie mit dem mitgelieferten Schlauch
und Regler genutzt werden. Die Verwendung anderer
Gasbehalter kann gefahrlich sein.

- Das Gerét darf nur im Freien und in ausreichend groRem
Abstand von Ziindquellen verwendet werden.

- Nie ein Gerat verwenden, das undicht ist, schlecht
funktioniert oder eine Beschadigung aufweist. Unbedingt
Héndler oder Kundendienst kontaktieren.

- Das Geréat darf nicht verandert und nur fir den Zweck
benutzt werden, fir den es bestimmt ist.

- Das Gerat nicht in Wohnwé&gen, Fahrzeugen, Zelten,
Schutzdachern, Hitten und kleinen geschlossenen
Bereichen verwenden.

- Nicht beim Schlafen in Betrieb lassen, nicht unbeaufsichtigt
lassen.

- Alle Produkte, die mit Gasverbrennung betrieben werden,
verbrauchen Sauerstoff und geben Verbrennungsriickstande
ab. Ein Teil dieser Verbrennungsrickstande kann
Kohlenmonoxid (CO) enthalten.

- Kohlenmonoxid ist geruch- und farblos, es kann Ubelkeit
und grippedhnliche Symptome verursachen, eventuell sogar
zum Tod filhren, wenn das Geréat im geschlossenen Raum
ohne geeignete Belliftung verwendet wird.

- Das Gerat muss in einem Mindestabstand von 20 cm zur
Wand oder einem brennbaren Gegenstand und einem
Mindestabstand von 1 m zur Decke aufgestellt bzw.
verwendet werden.

- ACHTUNG: Die zugénglichen Teile am Kocher kénnen sehr
heil werden. Halten Sie lhr Gerat von Kindern fern. Tragen
Sie zu lhrem Schutz Handschuhe.

- Platzieren Sie das Geréat auf einer stabilen, horizontalen
Oberflache. Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in
Betrieb ist.

- Nutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich die Gaskartusche
nicht in einer aufrechten Position befindet (Abb. 9).
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- SchlieBen Sie im Falle eines Gasaustritts (Gasgeruch) alle
Ventile.

- Vermeiden Sie ein Verdrehen des flexiblen Schlauches.
Prifen Sie, dass sich der Schlauch in einer geeigneten
Position befindet und nicht verdreht oder gespannt ist und
keine heillen Teile des Geréts berlihrt (Abb. 7).

B. ANSCHLUSS DER CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
KARTUSCHE

Zum Tausch einer leeren Kartusche lesen Sie Abschnitt J :

ENTFERNUNG ODER WECHSEL DER CAMPINGAZ® CV
470 PLUS KARTUSCHE

Nehmen Sie den Anschluss oder die Demontage der
Campingaz® CV470 Plus Kartusche immer an einem offenen,
sehr gut bellfteten Ort vor, nie in der Nahe von Flammen,
Funken oder einer anderen Hitzequelle (Zigarette, Elektrogerat,
etc.), und abseits von Personen oder brennbaren Materialien.

* Platzieren Sie die Kartusche auf einer ebenen Flache neben
dem Gerét.

SchlieBen Sie das Ventil des Kartuschenreglers, indem
Sie den Drehknopf (1) im Uhrzeigersinn von + zu - drehen
(Abb. 8).

* Driicken Sie den Regler (2) auf die Kartusche und schrauben
Sie sie fest, bis Sie ein Einrasten horen (bei etwa einem
Sechstel einer Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn) (Abb.
4A). Erzwingen Sie kein weiteres Drehen der Kartusche, da
Sie sonst Schaden des Easy Clic® Plus Systems riskieren.

¢ Montieren Sie das Kartuschengehduse an der Ruiickseite

des Produkts (Abb. 5).

Platzieren Sie die Kartusche in ihnrem Geh&use (Abb. 6).

* Priifen Sie, ob der Schlauch ordnungsgeman installiert, nicht
verdreht, verwickelt, zusammengedriickt oder Uiberdehnt ist.
Halten Sie den Schlauch von heiRen Teilen fern (Abb. 7).

« Offnen Sie das Regulierventil (1), indem Sie es gegen den
Uhrzeigersinn von - zu + drehen (Abb. 8).

Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche:

DIE CAMPINGAZ®-KARTUSCHEN CV 470 PLUS VERFUGEN
UBER EIN VENTIL UND KONNEN VON DEM GERAT
ABGENOMMEN WERDEN, AUCH WENN SIE NOCH NICHT
LEER SIND, FUR EINFACHEN TRANSPORT UND ZUR
VERWENDUNG IN ANDEREN CAMPINGAZ® - GERATEN
DER REIHE CV 470 PLUS, DIE AUSSCHLIESSLICH FUR
DEN BETRIEB MIT DIESEN KARTUSCHEN ENTWICKELT
WURDEN.
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C. SCHLAUCH

Am Schlauch nicht ziehen bzw. den Schlauch nicht
durchstechen. Halten Sie den Schlauch von allen Teilen des
Geréts fern, die hei® werden kénnen. Stellen Sie sicher, dass
der flexible Schlauch nicht gespannt oder verdreht liegt (Abb. 7).

D. DECKEL

Den Deckel insbesondere bei Geratebetrieb vorsichtig
handhaben. Sich nicht tber die Grillwanne beugen.

E. PRUFUNG AUF GASAUSTRITT

Wichtig: Verwenden Sie nie eine Flamme, um das Gerat auf
Gasaustritt zu priifen sondern nutzen Sie eine zur Erkennung
von Gasaustritt geeignete Flussigkeit.

1. Bringen Sie das Geradt im Falle von Gasaustritt
(Gasgeruch, bevor das Ventil geodffnet wurde) sofort
nach drauflen in einen gut bellifteten Bereich ohne
Brandquelle, um die Austrittsstelle zu finden und zu
stoppen. Auch wenn Sie lediglich die Dichtheit lhres
Gerats prifen mochten, tun Sie dies bitte immer im
Freien.

2. Halten Sie sich von brennbaren Materialien fern;
Rauchverbot in der Nahe des Geréts.

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Kontrollknopf in der
“OFF”-Position (O) befindet (Abb. 12).

4. Montieren Sie den Regler an der Gaskartusche (siehe
Abschnitt B).

5. Leckstellen nicht mit einer offenen Flamme suchen,
sondern geeignetes Lecksuchspray dazu verwenden.

6. Die Flussigkeit auf die Anschllisse (Flasche/Druckregler/
Schlauch/Gerét) auftragen (Abb. 10).

7. Offnen Sie das Reglerventil (1), indem Sie es gegen
den Uhrzeigersinn von - zu + drehen (Abb. 8) (Der
Kontrollknopf sollte in der “OFF”-Position (O) bleiben).
Entstehen Seifenblasen, so zeigt dies eine undichte
Stelle an.

8. Das Ventil am Kartuschenregler schlief3en.

9. Das Gerat darf erst dann verwendet werden, wenn alle

Anschliisse einwandfrei dicht sind.

Im Fall von Gasaustritt: Trennen Sie den Regler von
der Kartusche und kontaktieren Sie den regionalen
Kundendienst, um Unterstlitzung zu erhalten.
WICHTIG: Die Kontrolle und Suche nach undichten Stellen
muss mindestens einmal pro Jahr und jedesmal beim
Auswechseln der Gaskartusche vorgenommen werden.

F. VOR DER INBETRIEBNAHME

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, bevor Sie die
Betriebsanleitung sorgféltig gelesen und alle Hinweise
verstanden haben. Stellen Sie sicher, dass:

Keine undichten Stellen vorliegen.
Das Brennerrohr nicht verstopft ist (durch Spinnweben etc.).

Der Schlauch nicht mit Teilen in Beriihrung steht, die heil}
werden kdnnen (Abb. 7).

Die Luftungsoffnungen am Gehduse, in dem sich die
Gaskartusche befindet (falls vorhanden), nicht verdeckt
sind.

Die Fettauffangschale korrekt und bis zum Anschlag
eingesetzt ist (Abb. 1).

Das Girillrost an der richtigen Stelle eingesetzt ist (Abb. 2).

10.
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G. ZUNDEN DER GRILLBRENNER

DAS GERAT NIEMALS BEI GESCHLOSSENEM, SONDERN

IMMER BEI GEOFFNETEM DECKEL ZUNDEN.

1. Offnen Sie den Grilldeckel.

2. Stellen Sie sicher, dass sich der Kontrollknopf in der ,OFF“-
Position (O) befindet (Abb. 12).

. Driicken Sie den Kontrollknopf und drehen Sie ihn dann

gegen den Uhrzeigersinn in die Position fiir maximalen
Durchfluss (0 ) (Abb. 11) .

w

-y

. Warten Sie 2 bis 3 Sekunden und driicken Sie mehrere
Male den Piezoschalter (@ ) (Abb. 11 B)

(5]

. Wenn die Piezo-Ziindung nicht funktioniert, ziinden Sie den
Grillbrenner manuell (siehe unten).

H. ZUNDEN VON HAND (MANUELL)

. Offnen Sie den Deckel und entfernen Sie die Roste.

. Stellen Sie sicher, dass sich der Kontrollknopf in der ,OFF*-
Position (O) befindet.

. Entziinden Sie ein Streichholz und halten Sie es an den
Grillbrenner.

. (Abb. 7-A) Dricken Sie den Kontrollknopf und drehen
Sie ihn dann gegen den Uhrzeigersinn in die Position fir
maximalen Durchfluss ( 6 ) drehen (Abb. 11).

5. Setzen Sie die Gitter wieder ein.

. AUSSCHALTEN DES GRILLS

Bringen Sie die Kontrollknépfe zuriick in die ,OFF“-Position (O)
(Abb. 12) und schlieBen Sie das Ventil das Kartuschenreglers
(Abb. 8).

J. DEMONTAGE ODER WECHSEL DER CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS KARTUSCHE

Die Gaskartusche kann auch demontiert werden, wenn sie
noch teilweise gefilllt ist.

Ersetzen Sie die Kartusche im Freien und abseits von anderen
Personen.

¢ Warten Sie, bis der Grill abgekdhlt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Grillventil komplett geschlossen
ist, indem Sie den Kontrollknopf bis zum Anschlag im
Uhrzeigersinn drehen (Abb. 12).

Trennen Sie den Regler (2) von der Gaskartusche,, indem
Sie den Regler mit einer Sechsteldrehung abschrauben und
dann abziehen (Abb. 4B).

Driicken Sie den Regler (2) auf eine neue Gaskartusche
und schrauben Sie ihn fest, bis Sie ein Einrasten héren
(bei etwa einem Sechstel einer Umdrehung gegen den
Uhrzeigersinn) (Abb. 4A). Erzwingen Sie kein weiteres
Drehen der Gaskartusche, da Sie sonst Schaden des Easy
Clic® Plus Systems riskieren.

K. GEBRAUCH

Zur Handhabung besonders heiller Teile empfiehlt sich das
Tragen von Schutzhandschuhen.

N =

w

»

Beim erstmaligen Gebrauch den Grill in maximaler
Stellung ( 6 ) ca. 30 Minuten lang erhitzen (mit
geschlossenem Deckel), damit die Neuteile den

Farbgeruch verlieren.

Es empfiehlt sich, den Grill ein paar Minuten (10-15 Minuten)
vorzuheizen, bevor Sie das Grillgut auflegen. Ahnlich wie beim
Kochen in der Pfanne oder im Backofen erreichen Sie so eine
angemessene Grilltemperatur, die verhindert, dass Lebensmittel
anhaften, sodass eine knusprige, braune Kruste entsteht. Um
das Risiko weiter zu verringern, dass Grillgut am Rost anhaftet,
kénnen Sie die Roste vor der Verwendung leicht mit Speised|
einpinseln.

Die Temperatur kann Uber die Position des Kontrollknopfs
reguliert werden: Aus der Position mit vollem Durchfluss ( 6 )in



die Position mit reduziertem Durchfluss ( ¢ ).

Um ein Entflammen von Fett wahrend des Grillens zu
vermeiden, vorher Uberfliissiges Fett am Fleisch entfernen.

Wenn Fett beim Grillen Feuer fangt, kann es nétig werden, den
Gasfluss durch Veréanderung des Kontrollknopfs in die Position
(&) zu reduzieren.

Reinigen Sie den Grill nach jedem Gebrauch, um eine
Ansammlung von Fett zu verhindern und das Risiko eines
Entziindens zu reduzieren.

Wichtig: Wenn der Brenner wahrend der Nutzung des
Geréts eines Entziindens, bringen Sie den Kontrollknopf
sofort in die “OFF”-Position (0). 5 Minuten warten, damit
das nicht verbranntes Gas abziehen kann. Erst danach einen
neuen Ziindvorgang starten.

L. REINIGUNG UND WARTUNG

Das Gerit nie veriandern: Jede Anderung kann sich als
gefahrlich erweisen.

¢ Um Ihr Gerét in einwandfreiem betriebsfahigem Zustand
zu halten, wird empfohlen, dieses nach jedem Gebrauch
zu reinigen.

Das Gerat vor dem Reinigen véllig abkiihlen lassen.

SchlieRen Sie das Ventil das Kartuschenreglers und
entfernen Sie den Regler.

Brenner:

Reinigen Sie den Brenner mit einem feuchten Schwamm
(eingeweicht in Wasser und Spuimittel).

Stellen Sie sicher, dass alle Brennerdffnungen frei und
trocken sind, bevor Sie den Brenner erneut nutzen. Entfernen
Sie eine Verstopfung bei Bedarf mit einer Drahtbtrste.
Reinigen Sie bei Bedarf die Brenneréffnungen.

HINWEIS: Eine regelméRige Reinigung verlangert die
Lebensdauer des Brenners und verhindert eine friihzeitige
Oxidation aufgrund von Saureriickstédnden. Die Oxidation des
Grillbrenners ist jedoch normal.

Bedienfeld:

Reinigen Sie das Bedienfeld regelmagig mit einem Schwamm,
der mit einer Mischung aus Wasser und Geschirrspilmittel
befeuchtet wurde.

Grillwanne:

Reinigen Sie die Unterseite des Grills nach jeder Nutzung mit
einem feuchten Schwamm.

Fettauffangschale:

Ihr Grill ist mit einer Fettauffangschale ausgestattet (Abb. 1). Es
wird empfohlen, diese nach jeder Nutzung zu reinigen.

Um die Reinigung zu erleichtern, kann etwas Sand in die
Fettauffangschale gegeben werden, um das Speisefett
aufzunehmen. Entsorgen Sie den Sand nach jeder Benutzung.
Grillroste:

Die Grillroste sind emailliert.

Warten Sie, bis diese abgekuhlt sind, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Verwenden Sie zur Reinigung
von Grillgerdten ein Grillreinigungsspray und Birsten
von Campingaz®.

Sie kdnnen die Roste in die Spllmaschine geben. Bevor Sie
diese in den Geschirrspliler stellen, miissen sie meistens mit
einem Schwamm oder einer Metallblrste vorgereinigt werden,
um Rickstande zu beseitigen, die an der Grillflache haften.

Um die Grillroste zu entfernen, greifen Sie mit einem Finger in
die gezeigten Aussparungen (Abb. 3), heben Sie sie an und
nehmen Sie sie mit der anderen Hand heraus.

Um das Aussehen lhres Gerats zu bewahren, empfehlen
wir die Verwendung einer Campingaz-Abdeckhaube, die als
Zubehor zu beziehen ist.

Wichtig: bevor Sie die Schutzhaube anbringen, den Grill
vollstandig abkuhlen lassen.
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M. AUFBEWAHRUNG

Das Ventil des Kartuschenreglers nach jedem Gebrauch
schlieRen.

Wird das Gerat in geschlossenen Raumen aufbewahrt, die
Gaskartusche abmontieren. Gaskartusche im Freien lagern.
Wird das Gerat drauflen aufbewahrt, mit einer
Schutzhiille abdecken.

Bei langerem Nichtgebrauch solite das Gerat an einem
trockenen und geschitzten Ort aufbewahrt werden
(z. B. Garage).

Korrosionsanfalliges Umfeld: Besondere Vorsicht gilt,
wenn das Produkt am Meer genutzt wird; es darf nicht
ohne Schutzhiille gelagert werden und muss an einem
geschutzten, trockenen Platz stehen.

N. ZUBEHORTEILE

ADG (Campingaz) empfiehlt fiir seine Gasgrillgerite
grundsétzlich den Gebrauch von Zubehor-und Ersatzteilen
der Marke Campingaz®. ADG (Campingaz) haftet nicht
fir Schaden oder Funktionsstéorungen aufgrund des
Einsatzes von Zubehér- und/oder Ersatzteilen einer
anderen Marke.

0. UMWELTSCHUTZ

Beachten Sie die Umweltschutzvorschriften! |hr Gerat besteht
aus Materialien, die wieder verwertet oder recycelt werden
konnen. Bringen Sie das Geréat zur Abfallsammelstelle lhrer
Gemeinde und sortieren Sie das Verpackungsmaterial aus.

DE



DE

P. FEHLERBEHEBUNG

Stérung

Uberpriifung

Lésung

Probleme beim
Zinden

» Uberpriifen Sie, ob der Regler zur
verwendeten Gasart und dem vorgeschrieben
Druck entspricht

Uberpriifen Sie, ob sich der Regler und der
Schlauch in gutem Zustand befinden

Uberzeugen Sie sich davon, dass die
Gaskartusche ausreichend gefillt ist.

¢ Wechseln Sie den Regler, wenn dieser nicht
funktioniert.

Ersetzen Sie den Schlauch und/oder den Regler,
falls sich diese in einem schlechten Zustand
befinden.

Wechseln Sie falls notwendig die Gaskartusche.

Problem beim
Zinden.

Die Flammen sind bei
der Anwendung einer
neuen Gaskartusche
nicht stabil.

Mdgliches Vorhandensein von Luft in der
Gaskartusche und folglich im Gaskreislauf.

Verwenden Sie das Gerat wie gewohnt, die
vorhandene Luft wird entweichen.

Der Brenner zlindet
nicht.

Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch, die
Einspritzdlse, der Hahn, das Venturirohr und
Brenneréffnungen nicht verstopft sind.

Blasen Sie in den Brenner.
Reinigen Sie das Venturirohr.

Der Brenner brennt
nicht gleichmagig
oder erlischt

Uberpriifen Sie, ob sich ausreichend Gas in
der Gaskartusche befindet.

Wechseln Sie den die Gaskartusche.

Grofle Flamme auf
der Brenneroberflache

¢ Der Brennerausgang kann verstopft
sein  (Spinnweben etc.) oder der
Einspritzdusenhalter ist unsachgemaR am
Ausgang positioniert.

Reinigen Sie das Venturirohr und/oder priifen Sie,
dass sich der Brenner in der richtigen Position
befindet.

Flamme auf der

Vergewissern Sie sich, dass die Gaskartusche

Wechseln Sie die Gaskartusche.

entziindet sich auf
ungewohnliche Weise

Fett nicht in der Fettauffangschale des Grills
angesammelt hat.

Einspritzdise nicht beinahe leer ist. « Wenden Sie sich an den Kundendienst.
Nicht ausreichende * Vergewissern Sie sich, dass die Einspritzdise | ¢ Reinigen Sie das Venturirohr.
Kochtemperatur oder das Venturirohr nicht verstopft ist

(Spinnweben etc.).
Das Fett e Stellen Sie sicher, dass sich nicht zu viel | « Reduzieren Sie den Gasfluss des Grillgerats.

Reinigen Sie die Fettauffangschale des Girills.

Der Brenner lasst sich
mit dem Piezo Ziinder
nicht ziinden

Uberpriifen Sie den Zustand der Kabel oder
Elektroden.

Uberpriifen Sie, ob der Piezo-Ziinder
ordnungsgemaf mit der Elektrode verbunden
ist.

¢ Wechseln falls erforderlich. Wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Verbinden falls erforderlich.

Flammen an der
Verbindung des
Gasschlauchs mit
dem Gasanschluss
am Gerat

Uberpriifen Sie die Dichtigkeit der Verbindung.

* SchlielRen Sie die Gaszufuhr.
Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Flammen hinter
dem Einstellknopf
(Drehknopf) oder der
Konsole

Schalten Sie das Gerat aus und schlieen Sie den
Kartuschenregler.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.
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BRUKSANVISNING

MERK: Med mindre noe annet er spesifisert, viser falgende generelle termer «apparat / enhet / produkt / utstyr / anordning»

i denne bruksanvisningen til produktet «Attitude 2go CV».
Rate: 175 g/h (2.4 kW) - injektor nr. 75

Kategori: butan med direkte trykk

Takk for at du valgte Campingaz® Attitude 2go CV-grillen.
Produktet pa bildene i denne handboken kan avvike fra ditt produkt. Bildene er bare for illustrasjonsformal.
* Les bruksanvisningen for du begynner & bruke apparatet.

« Skal kun brukes utenders.

* Det anbefales a bruke vernehansker under monteringen av produktet.

 |kke bruk trekull.

* For & sikre trygg bruk av enheten, ma du aldri bruke to fulle stekeplater side ved side.

* Rengjer delene i bunnen av karet regelmessig for & unnga all risiko for at fettet antennes.
Apparatet risikerer alvorlige skader hvis ikke disse anvisningene folges.

Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal ikke brukes til kommersielle formal.

A. SIKKERHETSREGLER

Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med & bruke
Campingaz® pa en riktig og sikker mate. Fer du kobler til
Campingaz® CV 470 PLUS-gassbeholderen, ma du lese
brukerveiledningen for & gjgre deg kjent med enheten.

Folg instruksjonene gitt i denne handboken.

Unnlatelse av & gjere dette kan innebaere fare for brukeren
og andre i neerheten.

Oppbevar alltid denne handboken pa et trygt sted, lett
tilgjengelig for referanse om nadvendig.

Denne enheten ma bare brukes med Campingaz® CV 470
PLUS-gassebeholdere og med den medfelgende slangen
og regulatoren. Bruk av andre gassbeholdere kan veere
farlig.

Denne enheten skal bare brukes utenders og med god
avstand til brennbare stoffer.

Bruk aldri en enhet som lekker, som ikke fungerer som den
skal, eller som er skadet. Ta den med tilbake til forhandleren
din, som vil informere om naermeste serviceagent.

Enheten skal aldri endres eller brukes til formal den ikke er
beregnet for.

Ikke bruk dette produktet i campingvogner, biler, telt, hytter,
skur eller andre lukkede omrader.

Produktet skal ikke brukes mens du sover, eller forlates uten
tilsyn.

Dette produktet forbruker drivstoff gjennom forbrenning eller
forbruk av oksygen, og gir fra seg visse stoffer og gasser
som kan veere farlige, for eksempel karbonmonoksid (CO).

Karbonmonoksid er en luktfri, klar gass som kan forarsake
influensalignende symptomer, sykdom og muligens ded hvis
det produseres inne i nevnte lukkede omrader ved bruk av
produktet uten god ventilasjon.

Ikke bruk ovnen med en avstand under 20 cm til en vegg
eller brennbar gjenstand, og heller ikke naermere 1 meter til
taket.

ADVARSEL: Tilgiengelige deler kan veere veldig varme.
Enheten ma oppbevares utenfor barns rekkevidde. Bruk
hansker for & beskytte deg.

Plasser utstyret pa en stabil, horisontal overflate. Ikke flytt
enheten nar den er i drift.

Ikke bruk enheten dersom gassbeholderen ikke er i vertikal
stilling (Fig. 9).

Hvis dette skulle skje, ma du plassere utstyret pa nytt og sla
av betjeningsbryterne.

Lukk alle ventiler i tilfelle lekkasje (gasslukt). Kontroller at
slangen er i en egnet stilling, uten vridninger og uten at
det dras i den, og at den ikke er i kontakt med de varme
veggene pa enheten (Fig. 7).
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B. KOBLE TIL BEHOLDEREN CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

Hvis du skal bytte ut en tom beholder, viser vi til avsnitt J :

FJERNE ELLER BYTTE BEHOLDEREN CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

Nar du installerer eller fierner beholderen Campingaz® CV470
Plus, ma du alltid jobbe i et apnet, godt ventilert omrade og
aldri i neerheten av flammer, gnister eller andre varmekilder
(sigaretter, el-apparater osv.), og pa avstand fra andre personer
eller brennbare stoffer.

Plasser gassbeholderen pa bakken ved siden av grillen.
Steng grillens ventil ved & dreie kontrollknotten (1) med
klokken fra + til - (Fig. 8).

Skyv regulatoren (2) pa beholderen, og skru den sa til du
herer et klikk (omtrent en sjettedels omdreining) (Fig. 4A).
Ikke tving beholderen til & dreie lenger enn dette, ellers kan
du risikere & skade Easy Clic® Plus-systemet.

Monter gassbeholderhylsen pa baksiden av produktet (Fig.
5).

Plasser gassbeholderen i hylsen (Fig. 6).

Sjekk at slangen er riktig installert, ikke vridd, viklet, klemt
eller overstrukket. Holdes pa avstand fra oppvarmede deler
(Fig. 7).

Apne regulatorventilen (1) ved & dreie mot klokken fra - til
+ (Fig. 8).

Campingaz® CV 470 PLUS-beholder:

SIDEN CAMPINGAZ®

CV 470 PLUS-BEHOLDERE ER

VENTILSTYRT, KAN DE L@SNES FRA APPARATET,

TRANSPORTERES ENKELT

(SELV NAR DE IKKE

ER TOMME) OG FESTES PA ANDRE CAMPINGAZ®-
APPARATER | 470 PLUS-SERIEN SOM ER DESIGNET FOR
A FUNGERE UTELUKKENDE MED DISSE BEHOLDERNE.

C. SLANGE

Sor for at slangen ikke dras eller gjennomhulles. Hold den
unna deler av enheten som blir varme. Kontroller at slangen
strekkes normalt ut uten & vris eller dras (Fig. 7).

D. LOKK

Handtere lokket forsiktig nar apparatet er i bruk! Pass ogsa pa
at ingen lener seg over lokket nar apparatet er i bruk.

NO



NO

E. SJEKKE ETTER GASSLEKKASJER

Viktig: Du ma aldri bruke en flamme til & detektere en
gasslekkasje. Bruk en veeske som er tilpasset detektering av
gasslekkasje.

1. | ftilfelle lekkasje (gasslukt fer ventilen apnes), skal
enheten umiddelbart flyttes utenders, til et godt ventilert
omrade uten noen forbrenningskilder, for a finne og
stoppe lekkasjen. Selv om du bare gnsker & kontrollere
at enheten er tett, skal det alltid gjeres utendars.

2. Holdes pa avstand fra brennbare materialer. lkke royk i
nzerheten av enheten.

3. Pase at kontrollknotten star i «AV»-stillingen (O) (Fig.
12).
4. Fest regulatoren pa beholderen (se del C).

5. Bruk veeske for sporing av gasslekkasjer,
for eksempel sapevann.

6. Pafgr veesken pa forbindelsene mellom beholder /
reduksjonsventil/slangen/apparatet (Fig. 10).

7. Apne regulatorventilen (1) ved & dreie mot klokken fra
- til + (Fig. 8) (Kontrollknotten skal fortsatt veere i «AV»-
stillingen (O). Dersom det na oppstar bobler pa slangen
eller i forbindelsene/koblingene, sa betyr det at det er en
gasslekkasje.

8. Steng kranen til gassbeholderen.
9. Ovnen ma ikke brukes for alle lekkasjer er eliminert.

10. Koble regulatoren fra beholderen, og kontakt den lokale
ettersalgstjenesten for hjelp.

Viktigt: Se etter lekkasjer minst én gang i aret, og hver gang
gassbeholderen skiftes ut.

F. FOR BRUK

Ta ikke i bruk apparatet for alle instruksjoner er utfgrt og
forstatt. Kontroller ogsa:

* Det ikke er noe gasslekkasjer.

* Pase at brennerrgret ikke er tilstoppet (av edderkoppspinn
0SV.).

Ikke slangen er i kontakt med deler som kan bli varme
(Fig. 7).

Ventilasjonsapningene i beholderens lagringsrom (hvis et
slikt brukes) ikke har noen hindringer.

Pase at dryppbrettet sitter riktig pa plass og at det er satt sa
langt inn som mulig (Fig. 1).

Plasser ristene korrekt (Fig. 2).

G. ANTENNING AV GRILLENS BRENNERE

Tenn aldri apparatet med lokket lukket.

1. Apne lokket.

2. Pase at kontrollknotten star i «AV»-stillingen (O) (Fig. 12)

3. Trykk pa kontrollknotten og drei deretter mot klokken, til
stillingen for full &pning (0 ) (Fig. 11) .

. Venti 2 til 3 sekunder for du trykker pa tennerbryteren ( @ )
flere ganger (Fig. 11)

-y

(3]

. Tenn grillen manuelt hvis piezo-tenneren ikke virker (se
nedenfor).

H. TENNE GRILLEN MANUELLT

. Apne lokket og fiern ristene.
. Pase at kontrollknotten star i «AV»-stillingen (O).
. Tenn en fyrstikk og hold den opp mot brenneren.

. Trykk ned og vri reguleringsknappen mot klokkeretningen
og plassere den pa full styrke (K ) (Fig. 11).

5. Sett ristene tilbake pa plass.

BWN =

30

|. SLUKKING AV GRILLEN

Sett kontrollknotten tilbake i «AV»-stillingen (O) (Fig. 12) og
steng ventilen pa gassbeholderen (Fig. 8).

J. FJERNEELLERBYTTE BEHOLDEREN CAMPINGAZ®,
CV 470 PLUS

Beholderen kan fiernes selv om den ikke er tom.

Bytt beholderen utenfor og pa god avstand fra andre
mennesker.

Vent til grillen har avkjglt seg.

Pase at grillventilen er helt lukket, ved & dreie kontrollknotten
med klokken sa langt som mulig (Fig. 12).

Lesne regulatoren (2) fra beholderen ved & skru lgs
regulatoren, og laft den sa opp (Fig. 4B).

Skyv regulatoren pa en ny beholder, og skru den sa til du
harer et klikk (omtrent en sjettedels omdreining) (Fig. 4A).
Ikke tving beholderen til & dreie lenger enn dette, ellers kan
du risikere & skade Easy Clic® Plus-systemet.

K. ANVENDELSE

Beskyttelseshansker anbefales for handtering av apparatets
varme deler!

Ved forste gangs bruk varmes grillen med de brennerne pa full
styrke (@ ) i ca. 30 minutter for & fierne malingslukt fra de nye
delene (steng lokket).

Det er god rutine a forvarme grillen i noen minutter (10-15
min) fer du begynner & plassere mat pa den. P4 samme mate
som nar du lager mat i en panne eller en ovn bidrar det til &
na en god grilltemperatur og forhindrer at mat setter seg fast,
noe som gir en sprg, brun skorpe. For & ytterligere redusere
risikoen for at mat setter seg fast pa ristene kan du smere litt
matolje pa ristene for bruk.

Stekehastigheten kan reguleres med kontrollknotten: fra full
apning ( 6 ) til redusert apning ( ¢ ).

For & minske antennelsen av fettstoffer under steking, skjeer
bort overfladig fett pa kjottet for du steker det.

Hvis det tar fyr i fett under steking kan det vaere ngdvendig a
redusere &pningen, ved & sette kontrollknotten i (& )-stillingen.

Rengjgr grillen etter hver bruk for a forhindre at fettet hoper seg
opp og redusere risikoen for antennelse.

Viktig: Hvis brenneren slar seg av mens du bruker
enheten, skal du straks sette kontrollknotten i «AV»-
stillingen (O). Vent i 5 minutter slik at all uforbrent gass far
tid til a slippe ut. Gjenta antenningsoperasjonene kun etter
at du har ventet disse 5 minuttene.



L. RENGJGRING OG SKJOTSEL

Utfer aldri modifikasjoner pa apparatet, da det kan vare
farlig!

* For & holde grillen i perfekt driftstilstand, anbefaler vi at du
rengjer produktet etter hvert bruk.

* Vent til de er avkjglt for du vasker dem.

 Lukk gassbeholderen og fjern regulatoren.

Brenner:

Rengjer brenneren med en fuktig svamp (fuktet med vann

og oppvaskmiddel).

Pase at alle brennerapninger er fri for rusk og terre for du
bruker brenneren igjen. Ved behov kan du fierne rusk fra
brenneren med en stalberste.

Rengjer brennerapningene ved behov.

MERK: Jevnlig rengjering forlenger levetiden til brenneren
og forhindrer eventuell tidlig oksydasjon som falge
av kokesyrerester. Oksydasjon av grillorenneren er
imidlertid normalt.

Kontrollpanel

Rengjor kontrollpanelet regelmessig! Bruk en svamp
eller fuktet klut med oppvaskmiddel. Bruk aldri produkter
med slipemiddel).

Firebox-vegg

For & lette rengjering av firebox-veggen har Campingaz®
Rengjer bunnen pa grillen etter hver bruk med en fuktig svamp.
Dryppbrett for fett:

Grillen er utstyrt med et dryppbrett for fett (Fig. 1). Det
anbefales a rengjore det etter hver bruk.

For & forenkle rengjeringen, kan du legge litt sand i bunnen
av dryppbrettet for & absorbere stekefettet. Kast sanden etter
hver bruk.

Stekerister:

Stekeristene er emaljerte.

Venttil de er avkjglt fer du vasker dem. Bruk rengjgringsmiddelet
Campingaz® grill-spray og berster for grill.

Du kan vaske ristene i oppvaskmaskinen. Fgr du settter dem i
oppvaskmaskinen er det ofte nadvendig a skure dem med en
svamp eller metallberste for a fierne rester som er klebet fast
til kokeplaten.

For a fierne ristene skal du skyve en finger inn i de viste hullene
(Fig. 3), lefte og holde oppe med den andre handen.

For a ta best mulig vare pa grillen din, anbefaler vi at du dekker
den til med et Campingaz-beskyttelsestrekk som selges
som tilbehgar.

Viktig: Vent til grillen er helt avkjelt fer du tar pa
beskyttelsestrekket!
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M. OPPBEVARING

Lukke kranen til gasbeholderne etter hver anvendelse.
Huvis grillen forvares ute, koppla ifra gassforbindelsen.

Hvis den forvares ute anbefales at tekke stekgrillen med et
beskyttelsefutteral. (se kapittel med extra tilbehar).

Hvis grillen ikke ma anvendes under en lang tid, rader vi at
forvare den pa en tarr og beskyttet plass (t.ex: et garage).
Omgivelser som er utsatte for korrosjon: Saerlige hensyn ma
ivaretas med produktet dersom det anvendes neer sjgen;
det ma ikke oppbevares utendgrs uten beskyttelse, men ma
lagres beskyttet i et tart miljg.

N. TILBEHGR

ADG (Campingaz) anbefaler at det systematisk brukes
tilbeher og reservedeler av merket Campingaz® til
gassgrillen. ADG (Campingaz) frasier seg ethvert ansvar
for skade eller for at grillen fungerer darlig, som folge av
bruk av tilbehgr ogl/eller reservedeler av et annet merke.

0. MILUGVERN

Tenk miligvern ! Apparatet ditt innholder materialer som kan bli
tatt vare pa eller resirkulert. Lever det til oppsamlingsstasjonen
i din kommune og sorter materialene fra emballasjen.

NO



P. FEILS@KING

Problem

Feilsgking

Feilretting

Problemer med &
tenne

* Kontroller at regulatoren passer til gasstype
og anbefalt trykk.

Kontroller at regulatoren ikke er i sikret stilling.
Kontroller at regulatoren og slangen er i god
stand.

Kontroller at flasken ikke er tom eller nesten
tom.

Skift regulator hvis den ikke passer.

Tilbakestill regulator.

stand.
Bytt gassflaske om nadvendig.

Problem med a tenne

Flammene er ikke
stabile nar en ny
flaske er i bruk.

Mulig tilstedeveerelse av Iuft i flasken og
dermed i gasskretsen.

La grillen kjgre og problemet vil forsvinne.

Brenneren tenner
ikke.

Kontroller at slange, dyse, ventil, venturirar og
brennerhull ikke er tette.

Blas pa brenneren.
Rengjar Venturi-slangen.

Brenneren brenner
ikke jevnt eller gar ut

Kontroller at det er tilstrekkelig med gass i
flasken.

Bytt gassflaske.

Stor flamme pa
brennerens overflate

Brenneuttaket kan veere tett (spindelvey,...)
eller dyseholderen er feil plassert i uttaket.

igjen.

Flamme ved dysen

Kontroller at flasken ikke er tom eller nesten
tom.

Bytt gassflaske.
Se ettersalgsservice.

Utilstrekkelig
koketemperatur

Kontroller at dysen eller Venturi-slangen ikke
er tett (... spindelvev...).

Rengjer Venturi-slangen.

Fett antennes pa en
unormal mate

Pase at det ikke har hopet seg opp fett i
bunnen av grillen.

Skru ned for gassen til grillen.
Rengjgr bunnen av grillen.

Brenneren tenner ikke
med piezo-tenneren.

Kontroller tilstanden il eller

elektroder.

Sjekk at piezo-tenneren er skikkelig koblet til
elektroden.

ledninger

.

Bytt om ngdvendig. Se ettersalgsservice.

Koble til om ngdvendig.

Flamme ved tilkobling
mellom gasslange
og dyse

Kontroller tettheten til koblingen.

Lukk gassventilen.
Se ettersalgsservice.

Flamme bak
justeringsknotten
(knappen) eller
konsollen

Sla av apparatet og lukk gassflasken.
Se ettersalgsservice.
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Bytt slange og/eller regulator hvis de er i darlig

Rengjar Venturi-slangen og/eller monter brenneren




BRUKSANVISNING

OBS: Om inte annat anges avses produkten “Attitude 2go CV” med samtliga féljande allmdnna begrepp “apparat/enhet/

produkt/utrustning/anordning” i denna instruktionsmanual.
Gaskapacitet: 175 g/h (2.4 kW) - munstycke N° 75

Kategori: butan direkt tryck

Tack for att du har valt grillen Campingaz® Attitude 2go CV.

Produkten som visas i manualen ser kanske inte ut som din. Den visas endast i illustrationssyfte.

Las igenom bruksanvisningen fére anvandning.
Far endast anvandas utanfor lokalen.

.

Anvand inte trakol.

Det &r en bra idé att anvanda handskar nar du monterar ihop den har produkten.

Av sakerhetsskal far aldrig tva hallar vid sidan om varandra anvandas.
Rengdr delarna som sitter langst ner i ugnsmanteln for att undvika risken for att fettet antandss.

Apparaten riskerar allvarliga skador om inte denna bruksanvisning efterfoljs.
Den héar produkten har konstruerats for normalt privat bruk. Den ar inte avsedd for kommersiella &ndamal.

A. SAKERHETSANSVISNINGAR

- Denna anvandarnotis hjélper dig att anvénda ditt
Campingaz®-kok pa ratt satt och med full sakerhet. Las
igenom den har handboken for att bekanta dig med grillen
innan du ansluter patronen Campingaz® CV 470 PLUS.

- Respektera anvisningarna i denna anvandarnotis.

- Om dessa anvisningar inte respekteras kan fara uppsta for
anvandaren och dennes omgivning.

- Forvara standigt denna notis pa saker plats sa att du kan ga
igenom den igen vid behov.

- Grillen far endast anvéndas med patroner Campingaz® CV
470 PLUS och med den slang och det reglage som medfdljer.
Det kan vara farligt att anvénda andra gasbehallare.

- Denna apparat bor endast anvandas utomhus och pa
avstand fran antdndbara @mnen.

- Anvand inte en apparat som lacker, fungerar daligt eller ar
i daligt skick. L&mna in den till séljaren; denne kan ge dig
adressen till narmaste serviceverkstad.

- Andra aldrig p4 denna apparat, och anvand den inte for
tillampningar for vilka den inte ar avsedd.

- Denna apparat bor inte anvandas i husvagn, fordon, talt, pa
uteplatser, i forrad eller i évriga slutna utrymmen.

- BOor inte anvandas nar man sover eller ldmnas odvervakad.

- Alla apparater som fungerar med gas fungerar enligt
principen att férbranningen férbrukar syre och avger olika
amnen. En del av dessa forbranda dmnen kan innehalla
kolmonoxid (CO).

- Kolmonoxid, som &r lukt- och farglds, kan orsaka obehag
och illamaende som paminner om influensa, samt kan rent
av leda till ddden om apparaten anvands inomhus utan
tillrécklig ventilation.

- Nar du anvander ditt gaskok ska avstandet till vagg eller
brannbart foremal vara minst 20 cm och minst 1 m till taket.

- VARNING: Atkomliga delar kan vara mycket varma. Férvara
grillen oatkomlig for barn. Bar handskar som skydd.

- Placera utrustningen pa en stabil, plan yta. Flytta inte
enheten under anvandning.

- Anvand inte enheten om gaspatronen inte ar i uppratt lage
(Fig. 9).

- | héndelse av lackage (gaslukt), stédng alla ventiler.

- Undvik att den bgjbara slangen blir snodd. Kontrollera att
slangen sitter i Iamplig position utan att den ar vriden eller ar
spand och inte har kontakt med grillens heta vaggar (Fig. 7).
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B. ANSLUTA CAMPINGAZ®CV 470 PLUS-PATRONEN

Om du ska byta ut en tom patron, 1as avsnitt J :

TA BORT ELLER BYTA UT GASPATRONEN CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Nar du monterar eller tar bort Campingaz® CV470 Pluspatronen,
gor alltid detta pa en 6ppen, mycket val ventilerad plats och
aldrig i narheten av lagor, gnistor eller andra varmekallor
(cigaretter, elektrisk utrustning m.m.) och pa avstand fran
personer eller brandfarliga material.

Placera patronen pa marken bredvid grillen.

Stang grillventilen genom att vrida pa vredet (1) medsols
fran + till - (Fig. 8).

Tryck ner regulatorn (2) pa gasbehallaren och skruva fast
den ordentligt tills du hor ett klick (ungefar en sjattedels varv)
(Fig. 4A). Dra inte at mer an sa eftersom du da riskerar att
skada Easy Clic® Plus-systemet.

Fast patronens holje pa produktens baksida (Fig. 5).
Placera patronen i holjet (Fig. 6).

Kontrollera att slangen ar korrekt monterad: inte snodd,
trasslig, klamd eller for utstrackt. Se till sa att den inte
kommer i nérheten av de varma delarna (Fig. 7).

Oppna reglageventilen (1) genom att vrida det motsols fran
- till + (Fig. 8).

Campingaz® CV 470 PLUS-patron:

GASPATRONERNA CAMPINGAZ® CV470 PLUS AR
UTRUSTADE MED EN VENTIL. DET AR ALLTSA MOJLIGT
ATT DEMONTERA DEM FRAN GASOLKOKET FOR ATT
UNDERLATTATRANSPORT, AVEN OM DE INTE AR TOMMA.
DE KAN DAREFTER | STALLET ANVANDAS PA ANDRA
APPARATER | CAMPINGAZ® CV 470 PLUSSORTIMENT,
PRODUKTER SOM HAR TILLVERKATS FOR DRIFT
UTESLUTANDE MED DESSA GASPATRONER.

C. SLANG

Hall anordningen pa sakert avstand fran varma
anordningskomponenter. Kontrollera att den bgjliga slangen
kan dras ut normalt utan att behdva vridas eller strackas
(Fig. 7)

Manipulera locket varsamt framférallt under anvandningen.
Undvik att luta er 6ver harden.

SE
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E. TATNINGSPACKNINGSTEST

Viktigt! Anvand aldrig en laga for att soka efter gaslackor, utan
anvand vatska som ar avsedd for att upptacka gasléckage.

1. Om lackage skulle uppsta (gaslukt innan ventilen
Oppnas) ska grillen genast baras ut till ett val ventilerat
utrymme dér det inte finns nagon anténdningskalla for att
lokalisera och stoppa lackan. Aven om man endast vill
kontrollera tatningen ska detta géras utomhus.

2. Forvara utom rackhall for brandfarligt material. Rékning
ar forbjudet i nérheten av grillen.

3. Se till att vredet ar i lage "AV” (O) (Fig. 12).
4. Fast reglaget pa gaspatronen (se avsnitt C).

5. Sok inte efter lackorna med en laga, anvand en
detektionsvatska for gaslacka.

6. Tryck vatskan pa behallarens /gasutiésarens/ slangens/
apparatens anslutning (Fig. 10).

7. Oppna reglageventilen (1) genom att vrida den motsols
fran - till + (Fig. 8). (Vredet ska vara kvar i lage "AV” (O)
position). Om bubblor uppstar betyder det att det finns
gaslackor.

8. Stang kranen till gasbehallaren.
9. Apparaten far inte tas i bruk innan lackan tatats.

10. Koppla fran regulatorn fran patronen och kontakta
aterforséljarens servicetjanst efter kdp for hjalp.

VIKTIGT:

Minst en gang om aret skall man gora en kontroll for att sdka
gaslackor liksom vid varje utbyte av gasbehallare.

F. INNAN APPARATEN SATTS IGANG

Satt inte igang apparaten utan att forst noggrant ha last och
forstatt samtliga instruktioner. Kontrollera ocksa:

¢ Det inte finns nagon lacka.

* Se till att brénnarslangen ar ren (fri fran spindelvayv, etc.).

* Inte slangen ar i kontakt med delar som kan bli varma
(Fig. 7).

* Se till att fettuppsamlingstraget passar och att det sitter pa
plats sa langt in som det gar (Fig. 1).

Placera grillgallret pa réatt plats (bild 2).

G. TANDNING AV GRILLENS BRANNARE

TAND ALDRIG APPARATEN NAR LOCKET AR STANGT
UTAN ALLTID MED OPPET LOCK.

1. Oppna locket.
2. Se till att vredet ar i lage "AV” (O) (Fig. 12).
3. Tryck in vredet och vrid det motsols till position for fullt flode

(@) (Fig 1).

. Véanta 2 till 3 sekunder och tryck sen pa piezo-brytaren (@ )
flera ganger (Fig. 11).

I

(2]

. Om piezotdndaren inte fungerar kan grinden téndas
manuellt (se nedan).
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H. MANUELL TANDNING AV GRILLEN

. Oppna luckan och ta ur gallret.

. Se till att vredet ar i lage "AV” (O).

. Tand en tandsticka och hall den mot bréannaren.

. (Figur 7-A) Tryck in och vrid vredet moturs till ldge max
(@) (Fig. 11).

Satt tillbaka gallret.

I. SLACKNING AV GRILLEN

Satt tillbaka vredet i position "AV” (O) (fig 12.) och sténg
gasventilen (Fig. 8).

J. TA BORT ELLER BYTA UT GASPATRONEN

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Gaspatronen kan tas bort dven om den inte ar tom.

Byt ut behallaren utomhus och pa avstand fran andra personer.
Vanta pa att grillen svalnar.

Se till att grillventilen &r helt stdngd genom att vrida vredet
medsols s& langt det gar (Fig. 12).

Lossa regulatorn (2) fran patronen genom att skruva loss
regulatorn och lyft sedan upp den (Fig. 4B).

- Tryck ner regulatorn (2) pa gasbehallaren och skruva fast
den ordentligt tills du hor ett klick (ungefar en sjattedels varv)
(Fig. 4A). Dra inte at mer an sa eftersom du da riskerar att
skada Easy Clic® Plus-systemet.

BWN =

o

K. ANVANDNING

Anvand skyddshandskar vid all manipulering av grillens varma
delar.

Vid den forsta anvandningen, hetta upp grillen (stédng det
nedfallbara locket) med sina brénnare i laget fullt flode
(@ ), under 30 minuter ungefar, for att lata lukten av malarfarg
fran de nya delarna brénna bort.

Det &r bra att varma upp grillen en liten stund (10—15 min.) innan
du bérjar grilla maten. Detsamma géller nér du tillagar maten i
en stekpanna eller ugn — du uppnar lamplig grillningstemperatur,
hindrar maten fran att fastna och sakerstaller en spréd, brun
stekyta. For att ytterligare minska risken for att maten fastnar
pa gallret kan du pensla gallret med lite matlagningsolja innan
grillning.

Grillhastigheten kan regleras med hjélp av vredets position: fran
fullt fisde (@ ) till minskat flsde (&)

For att undvika antandning av fettet under grillningen, avldgsna
overflodigt fett fran kottet fore grilining.

Om fett skulle borja brinna under grillningen kan man behdva
minska flédet genom att vrida vredet till ( @ ) position.

Rengér grillen efter varje anvandning for att inte fett ska
ansamlas och fér att minska risken for antandning.

Viktigt! Om brénnaren stanger av sig under grillning
ska man omedelbart vrida vredet till position ”AV” (O).
Vianta fem minuter pa att den icke forbrianda gasen
forsvinner. Genomfor forst darefter ytterligare en gang
tandningsproceduren.



L. RENGORING OCH UNDERHALL

Utfor aldrig modifikationer pa apparaten: alla andringar
kan visa sig vara farliga.

* For att halla grillen i gott skick Rengéring rekommenderas
efter varje anvandning.

* Vanta tills appareten kallnat innan rengéringen startas.
¢ Stang gascylindern och ta av regulatorn.
Bréannare:

Rengdr brannaren med en fuktig svamp (blét den med
vatten och diskmedel).

Se ftill att alla brénnarens &ppningar ar fria och torra
innan brannaren anvands igen. Rensa brannaren med en
stalborste vid behov.

Rengdr bréannarens dppningar vid behov.

ANM.: Vid regelbunden rengdring forlangs brannarens
livslangd och férebygger oxidation i fortid, som ett resultat
av syrarester som bildas vid matlagning. Oxidation pa
grillbrénnaren ar normalt.

Instrumentpanel

rengdr regelbundet dessa delar med en svamp och diskmedel.
Anvand inte rengdéringsmedel som innehaller slipmedel.
Grilladans vagg

Rengdr grillens undersida med en fuktig svamp efter varje
anvandning.

Fettuppsamlingstrag:

Grillen har ett fettuppsamlingstrag (Fig. 1). Det rekommenderas
att man gor rent det efter varje anvandning.

Det kan underldtta rengéringen om man lagger lite sand i
botten pa traget som absorberar fettet. Slang sanden efter
varje rengoring.

Matlagningsgaller:

Matlagningsgallren ar emaljerade.

Vanta tills de svalnat fére rengéring. Anvand Campingaz®
Grillrengdringsspray rengdéringsmedel och borste for grillen.

Gallret tal maskindisk. Innan de stoppas i diskmaskinen
behdver man ofta skrapa av dem med svamp eller metallborste
for att fa bort rester som sitter fast pa stekytan.

Ta bort gallren genom att fora in ett finger i de anvisade halen
(Fig. 3), lyft sedan och hall upp med den andra handen.

For att skydda grillen, rekommenderar vi att tdcka den med
skyddsoverdraget “Campingaz” som séljs som tillbehdor.

Viktigt:
Grillen bér vara helt nedkyld innan skyddsdverdraget anvands.
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M. FORVARING

Stang kranen till gasbehallaren efter varje anvandning.
Om grillen férvaras utomhus, koppla ifran gastillforslen.

Om grillen forvaras utomhus boér man tacka over den med
ett skyddsdverdrag.

Om grillen inte ska anvéndas under en langre tid,
rekommenderas att forvara den pa ett torrt och skyddat
stélle (t.ex: i ett garage).

Miljéférhallanden kan bidra till korrosion. laktta sarskild
forsiktighet om produkten anvénds néra havet. Produkten
maste forvaras pa en torr plats och far inte férvaras utomhus
utan skydd.

N. TILLBEHOR

ADG (Campingaz) rekommenderar att man systematiskt
anvander tillbehor och reservdelar av market Campingaz®
till sina gasgrillar. ADG (Campingaz) avsidger sig allt
ansvar vid skador eller felaktig funktion som ett resultat
av anvandning av tillbehor och / eller reservdelar av annat
mérke.

0. MILJOSKYDD

Tank pa att skydda miljén! Din apparat innehaller material
som kan ateranvandas eller atervinnas. Lamna in
dem pa ett atervinningscenter i din kommun och sortera
emballagematerialet.

SE
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P. FELSOKNING

Problem

Fels6kning

Korrigerande atgarder

Svarigheter med
tandning

* Kontrollera att regulatorn passar gastypen och
rekommenderat tryck.

Kontrollera att regulatorn inte &r i sékert lage.

Kontrollera att regulator och slang ar i gott
skick.

Kontrollera att gasbehallaren inte ar tom eller
nastan tom.

* Byt regulatorn om den inte passar.

Aterstall regulatorn.

* Byt slang och/eller regulator om de &r i daligt

skick.

Byt gasbehallare om nédvandigt.

Lagorna ér inte stabila
nar en ny gasbehallare
anvands.

Svarighet med tandning.

Mgjlig luft i gasbehallaren och darmed i
gaskretsen.

foérsvinna.

Brénnaren gar inte att
tanda.

Kontrollera att slangen, injektorn, kranen,
venturiréret och brénnarhalen inte ar
igensatta.

Blas i bréannaren.

Rengor venturislangen..

Bréannaren brinner inte
jamnt eller slocknar

Kontrollera att det finns tillrackligt med gas i
gasbehallaren.

Byt gasbehallaren

Stor eldsflamma fran
bréannaren

Brannarutloppet kan vara blockerat
(spindelnat m.m.) eller injektionshallaren kan
vara felaktigt placerad i utloppet.

¢ Rengdr venturislangen och/eller

brannarens placering.

Laga vid injektorn

Kontrollera att gasbehallaren inte ar pa
gransen till tom.

Byt gasbehallaren.
Radgor med kundservice.

For lag
matlagningstemperatur

Kontrollera att injektorn eller venturislangen
inte ar blockerade (spindelvav...).

Rengdr venturislangen.

Fettet antands pa ett
onormalt satt

Se till att det inte finns nagot fett som har
ansamlats i botten av grillen.

* Minska grillens gasflode
Rengdr botten av grillen.

Det gar inte att tanda
brénnaren med
piezoténdaren.

Kontrollera och

elektroder.

Kontrollera att piezotédndaren ar ansluten till
elektroden.

skicket pa ledningar

Byt om nédvandigt. Radgor med kundservice.

Anslut om nédvandigt

Laga vid anslutningen
mellan gasslang och
munstycke

.

Kontrollera kopplingens lufttathet.

» Stang av gasforsorjningen.
Radgor med kundservice.

Laga bakom
justeringsknappen
(-vredet) eller
kontrollpanelen

Stang av apparaten och stang gasbehallaren.
Radgor med kundservice.
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Lat grillen arbeta och problemet kommer att

andra




GEBRUIKSAANWIJZING

OPMERKING: Tenzij anders vermeld verwijzen de volgende genericke termen “toestel / apparaat / eenheid” in deze
gebruiksaanwijzing allemaal naar het product “Attitude 2go CV”.

Vermogent: 175 g/h (2.4 kW) - injector nr. 75
Categorie: directe druk butaan
Hartelijk bedankt voor de aanschaf van een Campingaz® Attitude 2go CV barbecue.

Het is mogelijk dat het product dat in deze handleiding wordt afgebeeld, verschilt van dat van u. De afbeeldingen dienen
louter ter illustratie.

* Raadpleeg de handleiding voor gebruik.

Gebruik geen houtskool.

Dit apparaat mag enkel in buitenruimtes gebruikt worden.
Wij raden u aan handschoenen te dragen tijdens het samenstellen van dit product.

Voor een goede en veilige werking van uw apparaat mogen nooit twee dichte grillplaten naast elkaar worden gebruikt.
Reinig regelmatig de bodem van de kuip om het risico van ontbranding van vet te voorkomen.

Door het niet naleven van deze gebruiksaanwijzingen kan uw toestel ernstig beschadigd worden.
Dit product is ontworpen voor normaal particlier gebruik en is niet bedoeld voor commerciéle doeleinden.

A. VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Deze gebruiksaanwijzing is opgesteld om u te helpen om uw
Campingaz® toestel op juiste en veilige manier te gebruiken.
Lees, voordat u het Campingaz® CV 470 PLUS gaspatroon
aansluit, eerst deze handleiding zodat u weet hoe het
apparaat werkt.

Volg de instructies van de gebruiksaanwijzing.

Als u te werk gaat zonder inachtneming van deze instructies
kan risico ontstaan voor de gebruiker en zijn omgeving.

Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd op een veilige plaats
om haar te kunnen raadplegen zodra dat nodig mocht zijn.
Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden met een
Campingaz® CV 470 PLUS gaspatroon en de bijgeleverde
gasslang en -drukregelaar. Het kan gevaarlijk zijn andere
soorten dan de Campingaz® CV470 PLUS cartouche te
gebruiken.

Dit toestel mag uitsluitend buitenshuis gebruikt worden.
Houd het verwijderd van brandbare materialen.

Gebruik geen toestel dat lekt, dat niet goed werkt of dat
beschadigd is. Breng een defect toestel terug naar de winkel
waar u het gekocht heeft, de verkoper zal u het adres van de
dichtstbijzijnde serviceafdeling verstrekken.

Het toestel mag in geen geval gewijzigd worden of gebruikt
worden voor toepassingen waarvoor het niet bestemd is.

Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak,
hut of andere kleine gesloten ruimte gebruikt worden.

Het mag niet gebruikt worden wanneer u slaapt en mag
nooit onbewaakt achtergelaten worden.

leder gasapparaat werkt volgens het volgende principe: de
brandstof gebruikt zuurstof en stoot verbrandingsproducten
uit. Een gedeelte van deze verbrandingsproducten kan
koolmonoxide (CO) bevatten.

Koolmonoxide dat reuk- en kleurloos is, kan leiden tot
flauwvallen of symptomen die aan griep doen denken. In
extreme gevallen kan het zelfs de dood tot gevolg hebben,
wanneer het apparaat binnenshuis zonder goede ventilatie
gebruikt wordt.

Gebruik uw kooktoestel niet op minder dan 20 cm afstand
van een muur of van een brandbaar voorwerp, of op minder
dan 1 m afstand van een plafond.

LET OP: De bereikbare delen kunnen zeer warm worden.
Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Draag ter
bescherming altijd handschoenen.

Plaats het toestel op een stabiele, vlakke en horizontale
ondergrond. Verplaats het toestel niet wanneer het aan
staat.
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- Gebruik het toestel niet als de gaspatroon niet verticaal staat
(Fig. 9).

- Sluit bij een gaslek (gaslucht) alle kleppen.

- Voorkom draaiing van de flexibele slang. Controleer
de gasslang en zorg ervoor dat deze niet gedraaid is,
gespannen staat en niet in aanraking komt met de warme
wanden van het apparaat (Fig. 7).

B. DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-GASPATROON
AANSLUITEN

Lees rubriek J voor het vervangen van een lege gaspatroon:

DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-CARTRIDGE VERWIJDEREN
OF VERVANGEN

Werk bij het plaatsen of verwijderen van een Campingaz®
CV470 Plus-gaspatroon altijd in een open, goed geventileerde
ruimte, uit de buurt van vuur, vonken of andere warmtebronnen
(sigaret, elektrische apparaten, enz.) en uit de buurt van
andere personen of ontvlambare materialen.

Leg het gaspatroon op de grond naast de barbecue.

Sluit het gasventiel van de barbecue door de regelknop (1)
met de klok mee van + naar - te draaien (Fig. 8).

Duw de regelaar (3) op de cartridge en schroef hem
goed vast tot u een klik hoort (ongeveer een zesde van
een volledige draai) (Fig. 4A). Forceer de cartridge niet
verder. U zou het Easy Clic® Plus-systeem immers kunnen
beschadigen.

Monteer de gaspatroonbehuizing aan de achterzijde van het
apparaat (Fig. 5).

Plaats het gaspatroon in de behuizing (Fig. 6).

Controleer of de slang goed is geplaatst en niet is gedraaid,
verstrengeld, geknikt of te strak staat. Houd het gaspatroon
verwijderd van warme delen van de barbecue (Fig. 7).

Open de gasdrukregelaar (1) door deze met de klok mee
van - naar + te draaien (Fig. 8).

Campingaz® CV 470 PLUS-gaspatroon:

AANGEZIEN DE CAMPINGAZ® CARTOUCHES CV470
PLUS EEN KLEP HEBBEN, KUNNEN ZE UIT HET
APPARAAT GENOMEN WORDEN OM HET VERVOER TE
VERGEMAKKELIJKEN ZELFS AL ZIJN ZE NIET LEEG
EN KUNNEN ZE OP ANDERE APPARATEN VAN HET
CAMPINGAZ® ASSORTIMENT CV470 PLUS, ONTWORPEN
OM EXCLUSIEF MET DEZE CARTOUCHES TE WERKEN,

NL
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C. GASSLANG

Niet aan het snoer trekken of doorboren. Houd de slang uit
de buurt van de delen van het apparaat die warm worden.
Controleer of de flexibele slang normaal wordt uitgerekt,
zonder hierbij te draaien of te trekken (Fig. 7).

D. DEKSEL (AFHANKELIJK VAN HET MODEL)

Hanteer het deksel voorzichtig, vooral tijdens gebruik van de
barbecue. Niet over de openstaande barbecue buigen.

E. LUCHTDICHTHEIDSTEST

Belangrijk: Maak nooit gebruik van een vilam om een
gaslekkage op te sporen; gebruik hiervoor een geschikte
vloeistof.

1. In het geval dat er een lekkage is (u ruikt gas voordat u
het ventiel opendraait), dient u het apparaat onmiddellijk
naar buiten te nemen waar er voldoende ventilatie is en
er geen ontstekingshaarden aanwezig zijn, om daarna
de locatie van de lekkage te bepalen en dit te repareren.
Zelfs als u alleen de afdichting van het apparaat wenst te
controleren, dient u dit buitenshuis te doen.

2. Houd het apparaat uit de buurt van vlambaar materiaal.
Rook niet in de buurt van het apparaat.

3. Zorg ervoor dat de regelaar in de ‘OFF’-positie staat (uit,
‘0’) (Fig. 12).

4. Sluit de gasdrukregelaar aan op het gaspatroon (zie
hoofdstuk C).

5. Gebruik hiervoor een speciale vloeistof voor het
opsporen van gaslekken.

6. Breng de vioeistof aan op de plaatsen aangegeven op
de tekening (Fig. 10).

7. Open de gasdrukregelaar (1) door deze tegen de klok
in van - naar + te draaien (Fig. 8) (de regelknop moet
in de ‘OFF’-positie (O) blijven staan). De vorming van
luchtbellen wijst op gaslekken.

8. Draai de kraan van de gasfles dicht.

9. Het toestel mag pas in gebruik genomen worden als alle
lekken verholpen zijn.

Verwijder de regelaar van de gaspatroon en neem
contact op met de plaatselijke klantenservice voor
ondersteuning.

BELANGRIJK:

Controleer tenminste 1 maal per jaar op gaslekkage en iedere
keer als de gascylinder wordt vervangen.

F. VOOR DE INGEBRUIKNAME

Het toestel niet in gebruik nemen voordat de instructies
gelezen en begrepen zijn. Zorg er ook voor:

* Dat er geen gas ontsnapt

e Zorg ervoor dat de branderbuis niet verstopt is (door
spinnenwebben, e.d.).

Dat de slang niet in contact komt met onderdelen die heet
kunnen worden (Fig. 7).

Dat de ventilatieopeningen in de opbergruimte voor de
gasfles (indien aanwezig) zijn niet belemmerd.

Zorg ervoor dat de vetopvangbak correct geplaatst is en zo
ver mogelijk onder de barbecue is geschoven (Fig. 1).

Breng de grillroosters op de juiste plaats aan (Fig. 2).

10.
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G. ONTSTEKEN VAN DE BARBECUEBRANDERS;

DE BARBECUE STEEDS AANSTEKEN MET OPEN DEKSEL.

1. Open het kookdeksel.

2. Zorg ervoor dat de regelaar in de ‘OFF’-positie staat (uit,
‘0’) (Fig. 12).

3. Druk de regelknop in en draai deze tegen de klok in
helemaal open ( 6 ) fig. 11).

. Wacht 2 tot 3 seconden en druk dan verscheidene keren op
de elektronische ontstekingsknop (@ ) (Fig. 11).

-y

5. Als de piézo-ontsteking niet werkt, steek de barbecue dan
met de hand aan (zie hieronder).

H. HANDMATIG AANSTEKEN VAN
DEBARBECUE
1. Doe het kookdeksel open en verwijder de

branderafdekkingen.
2. Zorg ervoor dat de regelaar in de ‘OFF’-positie staat (uit,

w

. Steek een lucifer aan en houd deze bij de brander.

. Druk en draai de regelknop tegen de wijzers van de klok in
tot deze volledig geopend is (6 ) (Fig. 11).

5. Breng de roosters weer op hun plaats aan.

. DE BARBECUE UITZETTEN

Draai de regelknop terug naar de ‘OFF’-positie (O) (Fig. 12) en
draai de gasdrukregelaar dicht (Fig. 8).

J. DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-CARTRIDGE
VERWIJDEREN OF VERVANGEN

Het patroon kan gedemonteerd worden, zelfs wanneer hij
niet leeg is.

Vervang het patroon buiten en op afstand van andere
personen.
* Wacht tot de barbecue afgekoeld is.

Controleer dat de gastoevoer van de barbecue helemaal
gesloten is door de regelknop zo ver mogelijk met de klok
mee te draaien (Fig. 12).

Koppel de regelaar los (2) van de gaspatroon door de
regelaar los te schroeven en deze omhoog te tillen (Fig. 4B).

Duw de regelaar (2) op een nieuwe cartridge en schroef
hem goed vast tot u een klik hoort (ongeveer een zesde
van een volledige draai) (Fig. 4A). Forceer de cartridge niet
verder. U zou het Easy Clic® Plus-systeem immers kunnen
beschadigen.

»

Het is raadzaam hittebestendige harldschoenen te gebruiken
bij het hanteren van de hete onderdelen.

Wanneer u het toestel voor de eerste keer gebruikt, verwarm
deze dan (met gesloten deksel) ongeveer 30 minuten op vol
vermogen ( @ ) om de verfgeur van de onderdelen te laten
verdwijnen.

Het is aan te bevelen de barbecue een paar minuten voor te
verwarmen (10-15 min.) voordat hier etenswaren op worden
gelegd. Net als bij het braden in een pan of oven, wordt zo een
geschikte barbecuetemperatuur bereikt zodat de etenswaren
niet vastbakken en een knapperige bruine korst krijgen. Om
te voorkomen dat de etenswaren aan de branderafdekkingen
vastbakken, kan voor gebruik ook een beetje olie op de roosters
worden gesmeerd.

De snelheid waarmee uw producten gegrild worden kunt u
met de regelknop regelen: van helemaal open ( 6 ) tot een
geringere temperatuur ( ¢ ).

Om te voorkomen dat het vet tijdens het bakken viam
vat, kunt u voor het bakken het overtollige vet van het
vlees verwijderen.



Als er tijdens het grillen wat vet viam vat, kan het nodig zijn
om de gastoevoer met de regelknop te verminderen tot de
(&) positie.

Maak de barbecue na elk gebruik schoon om te voorkomen
dat er te veel vet ophoopt en om het risico op ontsteking te
verminderen.

Belangrijk: Als de brander zich tijdens het gebruik
van het apparaat automatisch uitschakelt, dient u de
gastoevoer onmiddellijk naar de ‘OFF’-positie (O) te
draaien. Wacht 5 minuten om het niet-verbrande gas
te laten ontsnappen. Voer nogmaals de handelingen
uit om de barbecue aan te steken, uitsluitend nadat u
hebt gewacht.

L. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Breng nooit wijzigingen aan uw toestel aan. Dit zou
gevaar met zich kunnen meebrengen.

* Om de goede werking van uw toestel te blijven garanderen,
wij bevelen u aan het product na elk gebruik te reinigen.

» Wacht voor het reinigen altijd totdat het toestel is afgekoeld.
* Draai de gasfles dicht en verwijder de drukregelaar.
Brander:

* Reinig de brander met een vochtige spons (gedrenkt in
water met afwasmiddel).

Zorg ervoor dat de branderopeningen niet verstopt en
droog zijn voordat u de brander weer gebruikt. Indien nodig
kunt u de brander met een draadborstel schoonmaken.

Indien nodig kunt u ook de branderopeningen
schoonmaken.

OPMERKING: Een regelmatige reiniging verlengt de
levensduur van de brander en voorkomt vroegtijdige oxidatie
die door zuurresten tijdens het koken kan ontstaan. Oxidatie
van de grillbrander is echter normaal.

Bedieningspaneel

Reinig het bedieningspaneel regelmatig met een
spons bevochtigd met afwasmiddel. Gebruik geen
schurende produkten.

Wand vuurbak:

Reinig de onderzijde van de barbecue na elk gebruik met een
vochtige spons.

Vetopvangbak:

uw barbecue heeft een vetopvangbak (Fig. 1) en wij raden u
aan deze na elk gebruik te reinigen.

Om dit te vergemakkelijken kunt u wat zand in de bak doen
om het vet te absorberen. Gooi het zand na elk gebruik weg.

Grillplaten:
De grillplaten zijn geémailleerd.

Wacht totdat ze zijn afgekoeld voordat u gaat schoonmaken.
Gebruik een Campingaz® BBQ-reinigingsspray en borstels
voor barbecuegrills.

De branderafdekkingen kunnen in de vaatwasser worden
schoongemaakt. Voordat u ze in de vaatwasser zet, moet
u ze schoonvegen met een sponsje of metalen borstel om
eventuele resten die aan het kookopperviak plakken te
verwijderen.

De grillplaten kunt u verwijderen door een vinger in de gaten

te steken (Fig. 3), de plaat op te tillen en deze met uw andere
hand vast te houden.

Om uw barbecue in goede staat te houden, raden we u aan
om deze met een Campingaz-beschermhoes te bedekken die
als accessoire wordt verkocht.

Belangrijk: wacht tot de barbecue volledig is afgekoeld voor
u de beschermhoes plaatst.
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M. OPBERGEN

De kraan van de gasfles na elk gebruik dichtdraaien.

Indien u uw barbecue binnen opbergt, koppel dan de
gasfles af en bewaar deze buiten.

Indien u uw toestel buiten opbergt, is het raadzaam een
beschermhoes te gebruiken.

Indien het toestel tijdens een lange periode niet gebruikt
wordt, is het raadzaam de barbecue op te slaan in een
droge, beschutte plaats (vb.: garage).

In een omgeving die roest bevordert (zoals in de buurt
van de zee) dient u extra voorzichtig met het product om
te gaan. Laat het product niet zonder bescherming buiten
staan. Bewaar het in een beschutte en droge omgeving.

N. ACCESSOIRES

ADG (Campingaz) adviseert zijn gasbarbecues
systematisch te gebruiken met accessoires en
onderdelen van het merk Campingaz®. ADG (Campingaz)
wijst elke aansprakelijkheid af in geval van beschadiging
of slechte werking ten gevolge van het gebruik van
accessoires en/of onderdelen van een ander merk.

0. BESCHERMING VAN HET MILIEU

Denk aan de bescherming van het milieu! Uw apparaat bevat
materialen die ingezameld of gerecycled kunnen worden.
Breng het naar de milieustraat in uw gemeente en scheidt de
verpakkingsmaterialen.
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P. PROBLEEMOPLOSSING

Anomalie

Controle

Oplossingen

Problemen bij het
aansteken

e Controleer of het reduceerventiel
overeenstemt met het aanbevolen gastype en
de aanbevolen druk.

Controleer of het reduceerventiel zich niet in
veilige modus bevindt.

Controleer of het reduceerventiel en de slang
in goede staat verkeren.

Controleer of de fles leeg of bijna leeg is

e Verander het reduceerventiel als het niet

overeenstemt

Herstart het reduceerventiel.

Vervang de slang en/of het reduceerventiel als ze
in slechte staat zijn.

Vervang de fles indien nodig.

.

Probleem bij het
aansteken

De vlammen zijn
instabiel bij gebruik
van een nieuwe fles.

Er kan lucht in de fles en bijgevolg het
gascircuit zitten.

Laat de barbecue functioneren en de fout zal
verdwijnen.

De brander ontsteekt
niet.

Controleer of de slang, jet, kraan,
venturileiding of openingen van de brander
niet geblokkeerd zijn.

Blaas in de brander.
Maak de Venturileiding schoon.

De brander maakt
een ploppend geluid
of dooft

Controleer of er voldoende gas zit in de fles.

Vervang de gasfles.

Grote vlam op het
brander oppervlak

De buis van de brander kan geblokkeerd zijn
(spinnenweb, ...) of de jethouder is slecht
geplaatst in de buis.

Maak de Venturileiding schoon en/of herplaats de
brander..

Vlam aan de jet

Controleer of de fles bijna leeg is.

Vervang de fles.
Neem contact op met de aftersales-service.

De baktemperatuur is
te laag

Controleer of de Venturileiding niet

geblokkeerd is (spinnenweb, ...)

Maak de Venturileiding schoon.

Het vet vat op
abnormale wijze vlam

Zorg ervoor dat er zich geen vet onder in de
barbecue heeft verzameld.

Beperk het gasdebiet van de barbecue.
Reinig de bodem van de barbecue.

De brander gaat niet
aan met de piézo-

Controleer de staat van de kabels of
elektroden.

Vervang ze indien nodig. Neem contact op met de
aftersales-service.

aansluiting van de
gasslang op het
buizenstelsel

ontsteker. ¢ Controleer of de piézo-ontsteker goed | ¢ Maak een aansluiting indien nodig.
verbonden is met de elektrode.
Vlam aan de * Controleer de afdichting van de koppeling. * Sluit de gastoevoer af.

Neem contact op met de aftersales-service.

Vlam achter de
regelknop (draaiknop)
of achter de console

Schakel het apparaat uit en sluit de fles.
Neem contact op met de aftersales-service.
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BETJENINGSVEJLEDNING

BEMAERK: Medmindre andet er angivet henviser felgende generiske termer “apparat / enhed / produkt / udstyr / anordning”

i denne betjeningsvejledning til produktet “Attitude 2go CV”.
Hastighed: 175 g/h (2.4 kW) - injektor N° 75

Kategori: butan direkte tryk

Tak fordi du valgte Campingaz® Attitude 2go CV grill.

Produktet, der vises i denne betjeningsvejledning, kan se anderledes ud end dit produkt. Billedet er kun ment

som illustration.

* Laes vejledningen, inden apparatet tages i brug.
* Ma kun anvendes udenfor.

Anvend ikke treekul

Det er bedst at beere handsker, nar produktet samles.

Brug aldrig to hele stegeplader ved siden af hinanden. Det giver sikker brug af dit apparat.
Delene pa bunden af karret skal renggres regelmaessigt for at forekomme fare for forbreending af fedtstofferne.

Manglende overholdelse af disse anvendelsesanvisninger kan medfere en alvorlig forringelse af apparatet.
Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og ikke beregnet til kommercielle formal.

A. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Denne betjeningsvejledning hjeelper dig med at bruge
Camping az®-enheden korrekt og helt sikkert. For du
tilslutter Campingaz® CV 470 PLUS-patronen, skal du
farst leese denne vejledning for at gere dig bekendt med
enheden.

Overhold instruktionerne i vejledningen ellers kan brugeren
og andre personer i nerheden blive udsat for fare.
Opbevar altid betjeningsvejledningen pa et sikkert og let
tilgaengeligt sted til senere henvisning, efter behov.

Denne enhed ma udelukkende anvendes sammen
med Campingaz® CV 470 PLUS-patroner og med den
medfglgende slange og reguleringsanordning. Brug af andre
gaspatroner kan veere farligt.

Enheden er udelukkende til udenders brug og skal holdes
veaek fra braendbare materialer.

Brug aldrig en enhed, der laekker, ikke fungerer ordentligt
eller er beskadiget. Returner den til forhandleren, der kan
henvise til den neermeste udbyder af serviceeftersyn.

Forsgg aldrig at @endre pa enheden eller benytte den til
formal, den ikke er beregnet til.

Enheden ma ikke anvendes i campingvogne, biler, telte,
hytter, skure eller andre sma lukkede omrader.

Enheden ma ikke anvendes, nar du sover og ma ikke
efterlades taendt uden opsyn.

Dette produkt forbruger breendstof gennem forbreending
eller forbrug af ilt og afgiver visse stoffer og gas, som kan
veere farligt, sésom kulilte (CO).

Kulilte er en lugtfri, gennemsigtig gas, der kan forarsage
influenzalignende symptomer, sygdom og muligvis ded, hvis
den produceres i ovennaevnte lukkede omrader ved brug af
produktet uden ordentlig udluftning.

Bordkomfuret ma ikke anvendes i mindre end 20 cm afstand
fra en veeg eller en anden breendbar genstand eller teettere
end 1 meter fra et loft.

ADVARSEL: Tilgeengelige dele kan veere meget varme.
Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn. Brug handsker
som beskyttelse.

Anbring bordkomfuret pa en fast, vandret overflade, og flyt
ikke rundt med det under brug.

Brug ikke bordkomfuret, hvis gaspatronen ikke sidder lodret
(Fig. 9).

| tilfeelde af gasudslip (gaslugt), skal alle ventiler lukkes.
Undga at vride den fleksible slange. Kontrollér, at slangen er i
en passende position, uden at dreje eller hive i den, og uden
at den er i kontakt med apparatets varme vaegge (Fig. 7).
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B. SADAN MONTERES CAMPINGAZ® CV 470
PLUS-PATRONEN

Hvis du udskifter en tom patron, skal du leese Afsnit J :

SADAN FJERNES ELLER UDSKIFTES CAMPINGAZ® CV
470 PLUS-PATRONEN

Nar du monterer eller fierner Camping az® CV470 Pluspatronen,
skal du altid arbejde pa et abent sted med god udluftning og
aldrig ved siden af en flamme, gnist eller anden varmekilde
(cigaret, elektrisk apparat osv.) Du skal ligeledes holde dig i
god afstand fra andre personer eller brandfarlige materialer.

Anbring patronen pa jorden ved siden af grillen.

Luk grillventilen ved at dreje kontrolknappen (1) med uret
fra + til - (Fig. 8).

Skub regulatoren (3) pa patronen og skru den fast, indtil du
herer et klik (omtrent en sjettedel af en omdrejning) (Fig.
4A). Tving ikke patronen til at dreje lzengere end dertil, ellers
risikerer du at beskadige Eas Clio® Plus-systemet.

Saml patronhylsteret bag pa produktet (Fig. 5).
Anbring patronen i det medfelgende hylster (Fig. 6).

Kontroller, at slangen er korrekt installeret, ikke snoet,
sammenfiltret, klemt eller overtrukket. Hold enheden veek fra
opvarmede dele (Fig. 7).

Abn reguleringsventilen (1) ved at dreje mod uret fra - til +
(Fig. 8).

Camping az® CV 470 PLUS-patron:

EFTERSOM CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONER ER
VENTILDREVNE, KAN DE AFMONTERES FRA APPARATET,
LET TRANSPORTERES (SELV NAR DE IKKE ER TOMME)
OGANVENDES TILETANDET CAMPINGAZ®-APPARAT 1470
PLUS-SERIEN, DER ER BEREGNET TIL UDELUKKENDE AT
BLIVE ANVENDT MED DISSE PATRONER.

C. SLANGE

Hold afstand til alle dele af apparatet, der bliver varme.
Kontroller, at slangen straekker sig normalt, uden at vride eller
treekke i den (Fig. 7)

Handter laget forsigtigt, iseer nar apparatet anvendes. Leen
Dem ikke ind over ildstedet.

DK



E. TEATHEDSFORSQG

Vigtigt: Brug aldrig en flamme til at opdage en gasleekage.
Brug i stedet en detekteringsvaeske til gasleekage.

1. |l tilfeelde af leekage (gaslugt, fer ventilen dbnes), skal du
straks saette apparatet ud pa et sted med god ventilation,
veek fra forbreendingskilder, for at lokalisere og stoppe
leekagen. Selv hvis du blot gnsker at kontrollere
forseglingen af dit apparat, skal du altid gere det
udenders.

2. Apparatet skal holdes veek fra braendbare materialer;
rygning i neerheden af apparatet er forbudt.

3. Kontrollér, at kontrolknappen er i positionen “OFF” (O)
(Fig. 12).
4. Montér regulatoren pa gaspatronen (se afsnit C).

5. Seg aldrig efter uteetheden vha en flamme, brug en
vaeske til segning efter gasudslip.

6. Pafer vaesken pa tilslutningerne pa flaske/ventil/ slange/
apparat (Fig. 10).

7. Abn reguleringsventilen (1) ved at dreje mod uret fra - til
+ (Fig. 8) (Betjeningsknappen skal forblive i positionen
“OFF” (O). Der er gasudslip, hvis der dannes bobler.

8. Luk for hanen pa gasflasken.
9. Komfuret ma ikke tages i brug, fer alle udslip er fiernet.

10. Kobl regulatoren fra patronen og kontakt den lokale
eftersalgsservice for at fa hjeelp.

VIGTIGT:

Der skal foretages kontrol mindst én gang om aret, og kontrol
af udslip skal foretages, hver gang gasflasken udskiftes.

F. FOR IBRUGTAGNING

Tag ikke apparatet i brug, fer anvisningerne er leest og forstaet.
Kontroller ogsa:

* At der ikke er udslip.

Kontrollér, at braenderrgret
edderkoppespind osv.).

At slangen ikke er i kontakt med dele, der kan blive varme
(Fig. 7).

At luftabningerne til ventilationen af gasbeholderens saede
ikke er tilstoppet.

Kontrollér, at fedtopsamlingsbakken passer korrekt og er sat
sa langt ind som muligt (Fig. 1).

Seet gitteret korrekt pa plads (Fig. 2).

G. TANDING AF BARBECUENS BRANDERE

T/END ALDRIG FOR APPARATET MED LUKKET LAG, MEN
ALTID MED ABENT LAG.

1. Abn tilberedningslaget.

2. Kontrollér, at kontrolknappen er i positionen "OFF” (O)
(Fig. 12).

3. Tryk pa betjeningsknappen og drej den derefter mod uret i
fuld stremningsposition (0 ) (Fig. 11).

ikke er tilstoppet (af

4. Vent 2 til 3 sekunder og tryk pa piezo-kontakten ( @ ) flere
gange (Fig. 11).

5. Hvis piezo-teendingen ikke virker, skal du teende grillen
manuelt (se nedenfor).

H. MANUEL TANDING AF BARBECUEN

1. Loft laget, og fjern ristene.

2. Kontrollér, at kontrolknappen er i positionen "OFF” (O).
3. Teend en teendstik og hold den op mod breenderen.
4

. Tryk pa justeringsknappen og drej den mod uret for at
indstille positionen til maksimal ydelse (6 ) (Fig. 11).

5. Seet ristene tilbage pa plads.
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. SLUKNING AF BARBECUEN

Drej betjeningsknapperne tilbage i positionen (O) (Fig. 12) og
luk gascylinderventilen (Fig. 8).

J. SADAN FJERNES ELLER UDSKIFTES
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONEN

Patronen kan fiernes, selvom den ikke er tom.

Udskift patronen uden for og i god afstand fra andre
mennesker.

Vent til grillen er kelet af.

Kontrollér, at grillventilen er helt lukket ved at dreje knappen
med uret sa langt, som den kan komme (Fig. 12).

Fjern regulatoren (2) fra patronen ved at skrue regulatoren
af og loft den derefter op (Fig. 4B).

Skub regulatoren (2) pa en ny patron og skru fast, indtil du
harer et klik (omtrent en sjettedel af en omdrejning) (Fig.
4A). Tving ikke patronen til at dreje lzengere end dertil, ellers
risikerer du at beskadige Easy Clic® Plus-systemet.

K. ANVENDELSE

Det anbefales, at man beerer beskyttelseshandsker, nar man
rerer med specielt varme dele.

Ved farste gangs brug varmes grillen op med de tre breendere
pa fuld styrke (@ ), i ca. 30 minutter for at fierne malinglugt fra
de nye dele (med lukket lag).

Det anbefales at forvarme din grill i et par minutter (10-15 min),
inden du begynder at lsegge mad pa den. Ligesom nar du laver
mad i en gryde eller i en ovn, hjeelper det dig med at na en
passende grilltemperatur og forhindrer maden i at kleebe fast,
s& der dannes en sprad, brun skorpe. For at reducere risikoen
for, at maden kleeber fast til risten, kan du berste lidt madolie pa
ristene inden brug.

Tilberedningshastigheden kan reguleres ved hjelp af
betjeningsknappens position: fra fuld stremningsposition ( 0 )
til reduceret strgmningsposition ( ® ).

For at mindske risikoen for anteendelse af fedtstoffer under
stegningen, anbefales det at skaere det overskydende fedtlag
fra kedet vaek, inden du begynder at stege det.

Hvis fedt gar i brand under tilberedningen, kan det veere
ngdvendigt at reducere stremningen ved at flytte
kontrolknappen til positionen ( @ ).

Rengger grillen efter hver brug for at forhindre ophobning af fedt
og mindske risikoen for antaendelse.

Vigtigt:

Hvis braenderen slukker, mens apparatet er i brug, skal
betjeningsknappen omgaende drejes i positionen “OFF”
(0). Vent i 5 minutter for at tillade udstedningen af den
ubraendte gas. Foretag sa igen tandingsoperationen
udelukkende efter dette tidsrum.



L. RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Foretag aldrig @ndringer pa apparatet: enhver a&ndring af

apparatet kan vare farlig.

* Det anbefales, for at holde apparatet i perfekt stand, Det
anbefales, at du renger det efter hver brug.

* Vent med at renggre apparatet, indtil det er afkglet.

* Luk gasflasken, og fiern regulatoren.

Braender:

Renger braenderen med en fugtig svamp (gennemvaedet i

vand og opvaskemiddel).

Kontrollér, at ingen af breenderabningerne er tilstoppet og

at de er tarre, for breenderen tages i brug igen. Fjern om

nedvendigt eventuelle tilstopninger i breenderens abninger

med en stalberste.

¢ Renger om ngdvendigt breenderabningerne.

BEMAERK: Regelmaessig rengering forlaenger breenderens

levetid og forhindrer for tidlig anlgbning som folge af

madlavningssyrerester. Anlgbning/oksidering af grilloraenderen

er dog normalt.

Kontrolpanel

Renger kontrolpanelet fra tid til anden vha. en svamp fugtet
med opvaskemiddel. Anvend ikke slibende rengeringsmidler.
lidkassens vaeg

Renggr bunden af grillen efter hver brug med en fugtig svamp.
Fedtopsamlingsbakke:

Grillen er udstyret med en fedtopsamlingsbakke (Fig. 1). Det
anbefales at renggre den efter hver brug.

For at lette renggringen kan der placeres noget sand i bunden
af fedtopsamlingsbakken for at absorbere fedtet. Kassér
sandet efter hver brug.

Grillriste:

Grillristene er emaljerede.

Vent pa, at de keler af inden rengering. Brug et Campingaz®
renggringsspray til grill-reng@ringsprodukt og berster til griller.
Du kan renggre ristene i opvaskemaskinen. Inden du laegger
dem i opvaskemaskinen, er det ofte n@dvendigt at skrabe dem
med en svamp eller en metalbgrste for at fierne rester, der
sidder fast pa tilberedningsfladen.

Ristene fiernes ved at skubbe en finger ind i de angivne huller
(Fig. 3), lefte og holde dem oppe med den anden hand.

For at bibeholde barbecuens udseende, er det tilradet at
deekke den med et Campingaz® beskyttelseshylster, som er til
salg som ekstraudstyr.

Vigtigt:
Vent, at barbecuen er helt kolet af, for beskyttelseshylsteret
anbringes.
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M. OPBEVARING

Luk for hanen pa gasflasken efter brug.
Hvis grillen opbevares inde, skal gasforsyningen frakobles.

Huvis grillen opbevares udenfor, anbefales det at anvende en
beskyttelseskappe.

Hvis grillen ikke anvendes i lang tid, anbefales det, at
den anbringes pa et tert og beskyttet sted (for eksempel i
garagen).

Et miljg, der fremmer eetsning: Der skal udvises seerlig
forsigtighed i forhold til produktet, hvis det anvendes pa
havet. Det ma ikke opbevares udenfor uden beskyttelse og
skal opbevares i et tart milja.

N. TILBEHGR

ADG (Campingaz) anbefaler systematisk anvendelsen af
tilbeher og reservedele af maerket Campingaz®iforbindelse
med brugen af deres gas-grill. ADG (Campingaz) fralaegger
sig ethvert ansvar i tilfelde af beskadigelse eller darlig
funktion grundet brugen af tilbeher ogleller reservedele
af et andet maerke.

0. MILUGBESKYTTELSE

Teenk pa miljgbeskyttelsen ! Dit apparat indeholder dele der
kan genvindes eller genbruges. Bring det til kommunens
affaldsindsamling og skil emballagematerialerne ad fra resten
af delene.

DK
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P. FEJLFINDING

Problem

Fejlfinding

Fejlretning

Der er problemer med
teendingen

Kontrollér, at regulatoren passer
til den pageeldende gastype og det
anbefalede tryk.

Kontrollér, at regulatoren ikke er i
fejlsikret tilstand.

Kontrollér, at regulatoren og slangen er
i god stand.

Kontrollér, at cylinderen ikke er tom
eller nzesten tom.

« Udskift regulatoren, hvis ikke den passer

Nulstil regulatoren.

Udskift slangen og/eller regulatoren, hvis de er i
darlig stand.

Udskift cylinderen om ngdvendigt.

Der er problemer med
teendingen

Flammerne er ikke stabile,
nar en ny cylinder tages i
brug.

Mulig forekomst af Iuft i cylinderen og
dermed i gaskredslgbet.

Lad grillen virke, sa forsvinder problemet.

Braenderen teender ikke.

Kontrollér, at slangen, injektoren,
hanen, venturirgret og breenderhullerne
ikke er tilstoppede.

Blees i braenderen.
Renger venturirgret.

Braenderen breender ikke
jeavnt eller gar ud

Kontrollér, at der er tilstraekkelig gas i
cylinderen.

Udskift gascylinderen.

Stor flamme pa
braenderoverfladen

Breenderudgangen kan vaere blokeret
(spindelvaev osv.) eller injektorholderen
kan veere placeret forkert i stikket.

Renger venturirgret og/eller omplacér breenderen.

Der er en flamme ved
injektoren

Kontrollér, at cylinderen ikke er naesten
tom.

Udskift cylinderen.
Kontakt eftersalgsservice.

Utilstraekkelig
madlavningstemperatur

Kontrollér, atinjektoren eller venturirgret
ikke er blokeret (spindelveev osv.).

Rengear venturirgret.

Fedt antaendes pa en
atypisk made

Kontrollér, at fedt ikke har ophobet sig
pa bunden af grillen.

Reducér gasstrammen i grillen.
Renger bunden af grillen.

Braenderen teendes ikke
med piezo-teendingen.

Kontrollér alle ledningers og elektroders
tilstand.

Kontroller, at piezo-teendingen er
korrekt forbundet til elektroden.

Udskift om ngdvendigt. Kontakt eftersalgsservice.

Tilslut om ngdvendigt.

Der er en flamme ved
sammenkoblingen af
gasslangen og dysen

Kontrollér koblingens lufttaethed.

Luk gasforsyningen.
Kontakt eftersalgsservice.

Der er en flamme bag
justeringsknappen
(drejeknap) eller konsollen

Sluk anordningen og luk cylinderen.
Kontakt eftersalgsservice.
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KAYTTOOHJE

HUOMAUTUS: Ellei toisin mainita, kaikki seuraavat tidssa kdyttdoppaassa esiintyvit yleistermit “laite / yksikko / tuote /
laitteisto / véline” viittaavat tuotteeseen “Attitude 2go CV”.

Nopeus: 175 g/h (2.4 kW) - injektori N° 75

Luokka: suora butaanipaine

Kiitos, ettd valitsit Campingaz® Attitude 2go CV -grillin.
Tassa kasikirjassa esitetty tuote on vain havainnollistamista varten ja se voi ndyttia erilaiselta kuin ostamasi tuote.

Kayttoohjeiden laiminly6nnisté voi aiheutua laitteen vioittuminen.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Saa kayttaa vain ulkotiloissa.

Tuotetta koottaessa kannattaa kayttaa kasineita.
Ala kayta puuhiilta

Varmistaaksesi laitteen turvallisen toiminnan al& koskaan kayta kahta umpinaista parilaa rinnakkain.

» Puhdista saanndllisesti sailion pohjan osat, jotta estettaisiin rasvojen syttyminen.

Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon, eikd sité ei ole tarkoitettu kaupallisiin tarkoituksiin.

A. TURVALLISUUSOHJEET

Taman kayttdohjeen avulla Campingaz®-yksikkda voi
kayttaa oikein ja taysin turvallisesti. Ennen kuin kytket
Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullon, tutustu grillin
lukemalla ensin tama kayttéopas.

Noudata téssa kayttdoppaassa annettuja ohjeita.

Niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaratilanteen
kayttajalle ja muille 1ahella oleville henkildille.

Pida tama kayttdohje aina turvallisessa paikassa ja
saatavana tarvittaessa viitteeksi.

Tata grillia on kaytettava yksinomaan Campingaz® CV 470
PLUS -kaasupatruunan ja toimitukseen sisaltyneiden letkun
ja saatimen kanssa. Muiden kaasupullojen kayttd voi olla
vaarallista.

Tata laitetta saa kayttdd vain ulkona ja poissa syttyvien
materiaalien lahettyvilta.

Al koskaan kayté yksikkda, joka vuotaa, ei toimi kunnolla tai
on vaurioitunut. Palauta se jalleenmyyjallesi, joka ilmoittaa
l&himman huoltoedustajan.

Al koskaan muokkaa tta laitetta tai kéyta sité tarkoituksiin,
joihin sita ei ole tarkoitettu.

Ala kayta tata tuotetta asuntovaunuissa, autoissa, telttoissa,
mokeissa, vajoissa tai muissa pienissa suljetuissa tiloissa.
Tuotetta ei tule kayttdd nukuttaessa ja sitd ei saa jattaa
vartioimatta.

Tama tuote kuluttaa polttoainetta palamisen tai hapen
kulutuksen kautta ja vapauttaa tiettyja aineita ja kaasua,
jotka voivat olla vaarallisia, kuten hiilimonoksidi (CO).
Hiilimonoksidi on hajuton, kirkas kaasu, joka voi aiheuttaa
flunssan kaltaisia oireita, sairauksia ja mahdollisesti
kuoleman, jos paastét tapahtuvat edelld mainituissa
suljetuissa tiloissa tuotteen kayton kautta ilman
asianmukaista iimanvaihtoa.

Ala kéyta liettd 1ahempana kuin 20 cm seinésta tai syttyvasta
esineesta tai vahintdan 1 metrin paassa katosta.
VAROITUS: Kasiteltavat osat voivat olla erittdin kuumia.
Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Kayta suojakasineita.
Sijoita laite vakaalle, vaakasuoralle alustalle. Ala siirra
laitetta, kun se on toiminnassa.

Ala kéyta laitetta, jos kaasusailié ei ole pystyasennossa (Fig.
9).

Sulje kaikki venttiilit, jos vuotoa ilmenee (kaasun hajua).
Valta joustavan letkun kiertdmistd. Varmista, etta letku on
oikeassa asennossa ilman kiertymia tai vetamista ja etta se
ei ole kosketuksessa laitteen kuumien seinien kanssa (Fig.
7).
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B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON
LITTAMINEN

Kun vaihdat tyhjan kaasupullon, lue kohta J :

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON POISTAMINEN
TAI VAIHTAMINEN

Campingaz®

CV470 Plus -kaasupullo asennetaan tai

poistetaan aina avoimessa, hyvin iimastoidussa paikassa, ei
koskaan avotulen, kipinan tai muun lammoénléhteen (savuke,
sahkolaite jne.) lahistolla tai muiden henkildiden tai syttyvien
materiaalien |&hettyvilla.

Aseta kaasupatruuna maahan grillin viereen.

Sulje grilliventtiili kdantamalla saaténuppia (1) myotapaivaan
asennosta + asentoon - (Fig. 8).

Tyoénna saadin (2) kaasupulloon ja kierra sita sitten tiukasti,
kunnes kuulet napsahduksen (noin kuudesosa kierrosta)
(Fig. 4A). Ald pakota kaasupulloa kaantymaan tata
pidemmalle, silld muuten voit vahingoittaa Easy Clic® Plus
-jarjestelmaa.

Kokoa kaasupatruunan teline tuotteen takaosaan (Fig. 5).
Aseta kaasupatruuna telineeseen (Fig. 6).

Tarkista, etta letku on asennettu oikein, ettei se ole kiertynyt,
takertunut, puristettu tai kiristetty likaa. Pida se poissa
kuumenevista osista (Fig. 7).

Avaa saatéventtiili (1) kaantamalla sitd vastapaivaan
asennosta - asentoon + (Fig. 8).

Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullo:
KOSKA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLOISSA

ON VENTTIILI,
KULJETTAA HELPOSTI
JA ASENTAA MUIHIN CAMPINGAZ®

NE VOIDAAN IRROITTAA LAITTEESTA,
(VAIKKA EI OLISI TYHJA)
470 PLUS

-SARJAN LAITTEISIIN, JOIHIN NE ON SUUNNITELTU
KAYTETTAVIKSI.

C. LETKU

Alad kosketa laitteen kuumenevia osia. Tarkista taittamatta
tai vetamatta joustavaa letkua, ettd se suoristuu normaalisti
(Fig. 7).

Kasittele kupua varovasti, varsinkin grillin ollessa kuuma. Ala
kummarru grillin kuvun yli sen ollessa kuuma.

Fl
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E. TIIVIYSKOE

Tarkeda: AlA4 koskaan kaytd liekkida kaasuvuodon
havaitsemiseen; kayta kaasuvuodon havaitsevaa nestetta.

1. Vuodon sattuessa (kaasun haju ennen venttiilin
avaamista), vie laite valittdmasti ulos hyvin ilmastoidulle
alueelle, jossa ei ole palolédhdetta vuoton 16ytamiseksi ja
pysayttamiseksi. Vaikka haluaisit vain tarkastaa laitteen
tiivisteen, tee se aina ulkona.

2. Pida erillaan syttyvista materiaaleista; tupakointi on
kielletty laitteen 1ahella.

3. Varmista, ettd sdatdonuppi on OFF-asennossa (O) (Fig.
12).
4. Asenna saadin kaasupatruunaan (katso osa C).

5. Al etsi vuotoja liekin avulla, kéytd kaasuvuotoja
ilmaisevaa nestetta.

6. Sivele pullon, venttiilin, letkun ja grillin litokset talla
liuoksella (Fig. 10).

7. Avaa saatoventtiili (1) kaantamalla vastapaivaan
asennosta - asentoon + (Fig. 8) (s&aténupin on oltava
OFF-asennossa  (0)). Jos kuplia muodostuu, se
merkitsee kaasun vuotoa.

8. Sulje kaasupullon hana.

9. Uunia ei saa kayttaa, ennen kuin kaikki vuodot on
poistettu.

Irrota sdadin kaasupullosta ja ota yhteyttd paikalliseen
huoltopalveluun.

TARKEAA:

Ala koskaan yrita 16ytdad kaasuvuotoa liekin avulla.
Tiiviyskoe on tehtava ainakin kerran vuodessa ja aina, kun
kaasupullo vaihdetaan.

F. ENNEN SYTYTYSTA

Ala koskaan kéyté laitetta lukematta oﬁjeita huolella ja
ymmartamatta niitad. Varmista lisaksi, etta:

Vuotoja ei ole

Varmista, ettd polttimen putki ei ole tukossa (esimerkiksi
hamahakinverkko tms.).

Letku ei kosketa mitdan esineita, jotka saattavat kuumentua
(Fig. 7).

Pullon sailytystilan tuuletusaukot (jos sellaisia on) eivéat ole
tukossa.

Varmista, ettd rasvapelti on asennettuoikein ja ettd se on
tydnnetty sisédan niin pitkélle kuin se menee (Fig. 1).

Laita paistoritilat oikein paikalleen (Fig. 2).

G. GRILLIN POLTTIMIEN SYTYTYS

Ala koskaan sytyta grillia kupu kiinni, vaan sen on oltava
auki.

1. Avaa kansi.
2. Varmista, ettd saaténuppi on OFF-asennossa (O) (Fig. 12).

3. Paina saaténuppia ja kdanna se sitten vastapaivaan tayteen
virtausasentoon (& ) (Fig. 11).

10.

4. Odota 2-3 sekuntia ja paina pietsokytkintd ( @ ) useita
kertoja (Fig. 11)
5. Jos pietsosytytys ei toimi, sytytd grilli manuaalisesti (katso

alla).

H. GRILLIN SYTYTTAMINEN KASIN

. Avaa kansi ja poista ritilat.
. Varmista, ettd saatonuppi on OFF-asennossa (O).
. Sytyta tulitikku ja pida sita polttimen kohdalla.

. Paina ja kdanna saatdnappulaa vastapaivaan, aseta se
tayden virtaaman asentoon (6 ) (Fig. 11).

5. Laita ritilat takaisin paikalleen.

BhWON =
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l. GRILLIN SAMMUTTAMINEN

Aseta saatonupit takaisin OFF -asentoon (O) (Fig. 12) ja sulje
kaasupatruunan venttiili (Fig. 8).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON
POISTAMINEN TAI VAIHTAMINEN

Kaasupullo voidaan poistaa, vaikka se ei olisi tyhja. Vaihda
kaasupullo ulkotiloissa ja poissa muiden ihmisten lahettyvilta.

Odota, etta grilli jaahtyy.

Varmista, etta grilliventtiili on taysin suljettu kaantamalla
saatdnuppia myoétapaivaan niin pitkdlle kuin se menee
(Fig. 12).

Irrota sdadin (2) kaasupullosta kiertdmaélla saadin ja nosta
se sitten ylos (Fig. 4B).

Tyoénna saadin (2) uuteen kaasupulloon ja ruuvaa sita
tiukasti, kunnes kuulet napsahduksen (noin kuudesosa
kierrosta) (Fig. 4A). Ala pakota kaasupulloa kaantymaan
tatd pidemmalle, sillda muuten voit vahingoittaa Easy Clic®
Plus -jarjestelmaa.

K. KAYTTO

On aiheellista kayttaa suojakasineita erikoisen kuumia ruokia
kasitellessa.

Kayttaessasi grillida ensimmaistd kertaa 1ammita se kayttden
kaikkia polttimoita taysi teholla ( 6 ) n.30 min (kansi suljettuja).
Lammitys poistaa uusien osien maalinhajun.

Grillia kannattaa esilammittdd 10-15 minuuttia ennen kuin
ruokaa aletaan laittaa siihen. Aivan kuten pannua tai uunia
kaytettdessd nain saavutetaan oikea grillauslampétila,
estetddn ruuan tarttuminen ja taataan rapea, ruskea pinta.
Voit ehkaistd ruoan tarttumisen vaaraa edelleen sivelemalla
ritildihin ruokadljya ennen kayttéa.

Kypsennysnopeutta voidaan saatda saatonupin asennolla:
taydesta virtausasennosta ( @ ) alennettuun virtausasentoon
().

Jotta rasva ei syttyisi palamaan grillauksen aikana, poista
lihasta likarasva ennen grillausta.

Jos rasvaa syttyy palamaan kypsennyksen aikana, virtausta
voi vahentaa kaantamalla saaténupin asentoon (@ ).

Puhdista grilli jokaisen kayttokerran jalkeen rasvan kertymisen
estamiseksi ja syttymisriskin vahentamiseksi.

Tarkeda: Jos poltin sammuu laitteen kayton aikana,
kaanna saadin valittomasti OFF-asentoon (O). Odota viisi
minuuttia, jotta palamaton kaasu paisee karkaamaan.
Sytyta polttimet vasta tamaén jalkeen.



L. PUHDISTUS JA HUOLTO

Ala koskaan tee laitteeseen muutoksia, koska ne voivat
osoittautua vaarallisiksi.

» Jotta barbecua séilyisi parhaassa mahdollisessa kunnossa,
se on suositeltavaa pesta jokaisen kayton jalkeen.

* Odota ennen jokaista puhdistustoimenpidetta, etta grilli on
jaahtynyt.

* Sulje kaasupullo ja irrota saadin.

Poltin:

* Puhdista poltin kostealla sienelld (joka on kostutettu veteen
ja astianpesuaineeseen).

* Varmista, ettd kaikki polttimen aukot ovat avoimia ja
kuivuneet, ennen kuin kaytat poltinta uudelleen. Poista
polttimessa oleva tukos tarvittaessa terasharjalla.

* Puhdista tarvittaessa polttimen aukot.

HUOMAUTUS: Saanndllinen puhdistaminen pidentaa

polttimen kayttoikda ja estdaa ennenaikaisen hapettumisen,

joka voi syntya ruoanlaiton happojaanteista. Grillin polttimen
hapettuminen on kuitenkin normaalia.

Ohjauspaneeli

On puhdistettava myds saanndllisesti astianpesuliuoksella
kostutetulla sienelld, ala kayta hankaavia aineita.

Tulikammion seinamat

Puhdista grillin pohja jokaisen kayttokerran jalkeen kostealla
sienella.

Rasvapelti:

Grilli on varustettu rasvapellilla (Fig. 1). On suositeltavaa
puhdistaa se jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdistuksen helpottamiseksi rasvapellin alaocsaan voidaan
laittaa hiekkaa rasvan imeyttamiseksi. Havita hiekka jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Ritilat:

Ritilat ovat emaloituja.

Anna niiden jaahtya ennen puhdistuksen aloittamista. Kayta
Campingaz®-puhdistussuihketta ja grilleille tarkoitettuja
puhdistusharjoja.

Ritilat voi puhdistaa astianpesukoneessa. Ennen niiden
laitamista astianpesukoneeseen on usein valttaméatonta
poistaa paistopintaan juuttuneet jadmat puhdistussienella tai
metalliharjalla.

Irrota ritilat tyontdmalla sormi osoitettuun reikdan (Fig. 3), nosta
ja pida niista toisella kadella kiinni.

Grillin alkuperaisen ulkondon sailyttdmiseksi suosittelemme
sen peittdmistd Campingaz® suojahupulla, jota myydaan
erikseen lisdvarusteena.
Tarkeda: Odota ettd grilli on
suojahupulla peittamista.

taysin jaahtynyt ennen
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M. VARASTOINTI

Sulje kaasupullon hana jokaisen kayton jalkeen.
Jos sailytat grillin sisatiloissa, ota kaasupullo irti.

Jos pidat sitd ulkona, on suositeltavaa peittaa se
suojahupulla.

Mikali grillia ei kayteta pitkdan aikaan, on edullista sailyttaa
se kuivassa paikassa (esim. autotallissa).

Korroosiota aiheuttava ympaéristd: tuotteesta on
huolehdittava erityisen hyvin, jos sitd kaytetdan meren
lahella; sité ei saa sailyttda ulkona suojaamattomana, ja se
on pidettava suojassa kuivassa ymparistossa.

N. LISAVARUSTEET

ADG (Campingaz) suosittelee yksinomaan Campingaz-
merkkisten lisdvarusteiden ja varaosien Kaytto
Campingaz-grillin kanssa. ADG (Campingaz) ei ota
vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat grillille kiytettdessa
muiden merkkien osia.

0. YMPARISTONSUOJELU

Huomioi ympaéristénsuojelu ! Laitteesi sisdltdd materiaaleja,
jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa. Jatd se kuntasi
jatteenkerayspisteeseen ja erottele pakkausmateriaalit.
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P. VIANMAARITYS

Ongelma

Vianmaaritys

Korjaavat toimenpiteet

Varoitus syttyy

» Tarkista, etta saadin vastaa kaasutyyppia ja
suositeltua painetta.

Tarkista, ettd saadin ei ole varmistustilassa
Tarkista, etta saadin ja letku ovat kunnossa

Tarkista, ettéd sylinteri ei ole tyhja tai lahes
tyhja.

* Vaihda saadin, jos se ei vastaa.

Nollaa saadin.
Vaihda letku ja/tai sédatimet, jos ne ovat huonossa
kunnossa.

Vaihda sylinteri tarvittaessa.

.

Varoitus syttyy

Liekit ovat epavakaita,
kun kaytetdan uutta
sylinteri.

Mahdollisesti
kaasupiirissa.

ilmaa sylinterissé ja siten

Anna grillin toimia jonkin aikaa ja ongelma katoaa.

Poltin ei syty. * Tarkista, ettd letku, injektori, liitin, venturiputki | « Puhalla polttimeen.
ja polttimen reiét eivét tukkeudu. « Puhdista venturiputki.

Poltin ei pala * Tarkista, etta sylinterissa on riittvasti kaasua. | « Vaihda kaasupullo

tasaisesti tai se

sammuu

Suuri liekki polttimen
pinnalla

Polttimen venttiili saattaa olla tukossa
(hamahakeista tms.) tai injektorinpidike on
vaarin sijoitettu venttiiliin.

Puhdista venturiputki ja/tai aseta poltin uudelleen
paikalleen.

Liekit injektorissa

Tarkista, etta sylinteri ei ole lahes tyhja.

Vaihda sylinteri.
Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Riittdmaton
keittolampétila

Tarkista, ettei suuttimen tai venturiputki ole
tukossa (hamahakeista tms.)

Puhdista venturiputki.

Rasva syttyy
epanormaalisti

Varmista, ettd rasvaa ei ole kertynyt grillin
pohjalle.

Vahenna grillin kaasun virtausta.
Puhdista grillin pohja.

Poltin ei syty
pietsosytyttimella.

Tarkista johdot ja elektrodit.

Tarkista, etta pietsosytytin on yhdistetty oikein
elektrodiin.

Vaihda tarvittaessa. Ota yhteytta asiakaspalveluun.
Liita tarvittaessa

Liekki kaasuletkun ja
suuttimen litdnnassa

Tarkista, etté kytkin on ilmatiivis.

Sulje kaasun syotto.
Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Liekki saatopainikkeen
tai konsolin takana

Katkaise laitteesta virta ja sulje sylinteri.
Ota yhteytta asiakaspalveluun
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NAVOD NA POUZITI

POZNAMKA: Jestlize neni uvedeno jinak, nasledujici obecné terminy: pfistroj / jednotka / vyrobek / zafizeni v tomto navodu
vSechny poukazuji na vyrobek Attitude 2go CV.

Vykon: 175 g/h (2.4 kW) - tryska ¢&. 75
Kategorie: primy tlak, butan
Dékujeme vam za vybér grilu Campingaz® Attitude 2go CV.
Tento vyrobek zobrazeny v navodu se miize li$it od vaseho. Je pouze pro ilustracni Gcely.
* Pred pouzitim si prostudujte uZivatelskou pfirucku.
* Pouzivejte pouze ve venkovnim prostiedi.
* PFi montazi se doporucéuje pouziti rukavic.
* Nepouzivejte dfevéné uhli.
* K zajisténi bezpe¢ného provozu zafizeni nikdy nepouzivejte dva grily vedle sebe.
* Aby se predeslo riziku vzplanuti od ukapaného omastku, pravidelné Cistéte ¢asti spodniho ramu.
Navod si pfed montazi a uvedenim grilu do provozu peclivé pro¢téte a uschovejte jej pro pfipadné pozdéjsi pouziti.

Tento vyrobek je uréen pro bézné domaci pouziti, neni uréen pro komeréni ucely.

A. BEZPECNOSTNI OPATRENI B. PRIPOJENI KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470
- Tento navod k pouziti Vam umozni radné a bezpecné PLUS

pouZivani Vaseho pristroje Campingaz®. Pfed pfipojenim Jestlize vyménujete prazdnou kartusi, predtéte si ¢ast J :

kartuse Campingaz® CV 470 PLUS si nejdfive prectéte tento . -
névod, abyste se seznamili s jednotkou. ODEBRANi NEBO VYMENA KARTUSE CAMPINGAZ® CV

470 PLUS
- Dodrzujte pok: této uZivatelské pfirucce.
° rzu1ve p,o yny vieto uziva es © prirucee . Pfi pfipeviiovani ¢i odstrafiovani kartuse Campingaz® CV470
- Nedodrzeni techto pokynu muZe predstavovat riziko pro Plus vzdy pracuje na otevieném a dobfe vétraném misté,
uZivatele a jeho okoli. mimo dosah plament, jisker &i jinych zdroji tepla (cigarety,
- Tento navod k pouziti uschovejte na bezpecném miste, elektricka zafizeni, atd.) a mimo dosah jinych osob &i hoflavych
abyste jej mohli opet cist v pripade potreby. materiall.
- Tato jednotka je uréena vyhradné k pouziti s kartuSemi  Kartusi umistéte na zem vedle grilu.
Campingaz® CV 470 PLUS a dodanou hadici a dodanym . zayiete ventily grilu otogenim knofliki (1) po sméru
regulatorem. Pouzivani jinych typu plynovych kartusi maze hodinovych ruigek z + na - (obr. 8).

byt nebezpecné.

Nasadte regulator (3) na kartusi a poté jej pevné Sroubuijte

- Tento pristroj smi byt pouzivan pouze venku a nesmi byt az do zaklapnuti (pfiblizné jedna Sestina otacky; Fig. 4A).
umisten pobliz horlavych materialu. Nesnazte se silou otadet kartusi dale, hrozi poskozeni
- Nepouzivejte pristroj, ktery unika, ktery $patne funguje nebo systému Easy Clic® Plus.

ktery je poskozeny. Obratte se na Vaseho prodejce, ktery

Smontujte kryt kartu$e na zadni strané vyrobku (obr. 5).

. i A L | Kartusi vlozte do krytu (obr. 6).
- Pristroj nikdy nepozmenuijte ani jej nepouzivejte pro ucely, Prekontroluite. e hadi ie fadne t . .
ke kterym nebyl zkonstruovan. fekontrolujte, Ze hadice je fadné namontovana, neni
. s . . - prekroucend, zamotana, stlacena nebo pfili§ natazena.
- Nesmi byt v zadném pfipadé pouzivan uvnitf karavanu, ve Udrzuijte ji mimo dosah zahfivanych &asti (obr. 7).
vozidle, ve stanu, v budce ani v chaté ¢i v jakémkoli jiném . . ) . . N
Oteviete regulaéni ventil (1) otoCenim proti sméru

uzavfeném prostoru. hodinovych rucicek z - na + (obr. 8)
- Nenechavejte pfistroj béZet pfes noc, ani kdykoli jindy bez v o
dozoru.
. . ® .
- U vSech plynovych pfistroju fungujicich na principu spalovani Kartuse pamplngaz Cv4ro PL%S'
dochazi ke spotiebé kysliku a ke vzniku spalovacich zplodin. PLYNOVE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS JSOU
Nékteré tyto zplodiny mohou obsahovat oxid uhelnaty (CO). VYBAVENY VENTILEM A MOHOU BYT SEJMUTY Z
Oxid uhelnaty. bez b spach .. dsobovat PLYNOVEHO SPOTREBICE, | KDYZ NEJSOU PRAZDNE
- oxid uneinaty, bez barvy a zapachu, muze zpusobova A OPET NAMONTOVANY NA JINY SPOTREBIC ZNACKY

nevolnost a pfiznaky podobajici se chfipce, a dokonce i CAMPINGAZ® PLUSTYPOVE RADY CV 470 PLUS. PLYNOVE

smrt, pokud je pfistroj pouzivan v mistnosti bez nalezitého SPOTREBICE RADY CAMPINGAZ® SMi BYT UVADENY DO

vetrani. PROVOZU POUZE VE SPOJENI S PLYNOVYMI KARTUSEMI
- Zatizeni nepouzivejte ve vzdalenosti mensi nez 20 cm od CAMPINGAZ®.

stény nebo predmétu z hoflavého materialu, ani méne nez 1

m od stropu. C. HADICE

- POZOR : DosaZitelné Casti mohou byt velmi horke. Zafizeni Hadici netahejte a nepropichuijte. Udrzujte ji mimo dosah viech
udrzujte mimo dosah déti. K vasi ochrané pouzivejte &asti zafizeni, které se ohfivaji. Prekontrolujte, Ze se hadice
rukavice. normalné rozpina bez zamotani &i tahani ((obr. 7).

- Zafizeni umistéte na pevny horizontalni povrch. Zafizeni e
nepfemistujte, zatimco pracuje. D. VIKO

- Zafizeni nepouzivejte, jestlize plynova kartuSe neni ve S krytem zachazejte opatrné, zvlasté bé&hem provozu. Pfi

svislé poloze ((obr. 9). otevieném viku se nenaklanéjte nad gril.

- V pfipadé Gniku plynu (zdpach plynu) zaviete vSechny
ventily.

- Vyvaruijte se otaceni pruzné hadice. Pfekontrolujte, Ze hadice
je ve spravné poloze bez otaceni nebo tahani a ze se
nedotyka horkych stén zafizeni (obr. 7).
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E. KONTROLA TESNOSTI

Dulezité: K detekci Uniku plynu nikdy nepouzivejte plamen,
vzdy pouzivejte kapalinu k detekci Gniku plynu.

1. V pfipadé uniku (zapach plynu pred otevienim ventilu)
zafizeni okamzité pfemistéte ven na dobfe vétrané misto
bez hoflavych zdroju, zde naleznéte a zastavte Unik. |
kdyz chcete pouze prekontrolovat, zde zafizeni fadné
tésni, provadeéjte to venku.

2. Udrzujte mimo hoflavé materialy, pobliz zafizeni nekufte.

3. Prekontrolujte, Ze je ovladaci knoflik ve vypnuté poloze
(O) (obr. 12).

4. Namontujte regulator na plynovou kartusi (viz ¢ast C).

5. Pripadny unik nezjistujte pomoci ohné&, nybrz pouzijte
kapalinu slouzici k detekci tniku plynu.

6. Pénivy roztok naneste na vSechny spoje lahev/regulator/
hadice/gril ((obr. 10).

7. Oteviete regulacni ventil (1) otoenim proti sméru
hodinovych rucic¢ek z - na + (obr. 8) (Ovladaci knoflik by
mél zUstat ve vypnuté poloze (O)). V misté Gniku plynu
se tvofi bublinky.

8. Uzavrete ventil na lahvi.

9. Pristroj nesmi byt uveden do provozu pred odstranenim
uniku.

Regulator odpojte od kartuSe a vyzadejte si pomoc od
mistniho poprodejniho servisu.

DULEZITE

Kontrolu té&snosti provadéjte pfi kazdé vymeéné lahve, nejméné
v8ak jednou ro¢né.

F. PRED POUZITIM

Pred pouzitim si pozorné prectéte cely navod k pouZziti. Ujistéte
se, ze:
Nedochazi k tniku plynu.

Ujistéte se, Ze trubka hofaku neni ucpana (pavucinami,
atd.).

Hadice se nedotyka Casti, které se pfi provozu zahfivaji
((obr. 7).

Vétraci otvory v misté uloZzeni bomby (kde relevantni)
nejsou zakryty.

Prekontrolujte, Ze tacek na omastek spravne zapadl a ze je
zasunut az na doraz (obr. 1).

Nasadte spravné grilovaci rosty (obr. 2).

G. ZAPALOVANI HORAKU GRILU

Zafizeni nikdy nezapalujte se zavienym krytem, ale vzdy s

otevienym.

1. Otevrete viko.

2. Prekontrolujte, Ze je ovladaci knoflik ve vypnuté poloze
(O) (obr. 12).

3. Stisknéte knoflik a pak ho otocte proti sméru hodinovych
ruci¢ek do polohy plného toku (0 ) (obr. 11).

10.

4. Vyckejte 2 az 3 sekundy a nékolikrat stisknéte elektronicky
spina¢ (@ ) (obr. 11)

5. Pokud nefunguje piezoelektrické zapalovani, zapalte gril
ruéné (viz nize).

H. RUCNi ZAPALOVANI HORAKU GRILU

1. Otevrete viko a vytahnéte rosty.

2. Prekontrolujte, Ze je ovladaci knoflik ve vypnuté poloze (O).
3. Zapalte sirku a drzte ji u hofaku.
4

. Stisknéte a otocte ovladaci knoflik proti sméru hodinovych
rugicek (@ ) ((obr. 11).
5. Vratte rosty zpatky.
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I. ZHASENI GRILU

Knofliky vratte do vypnuté polohy (O) (obr. 12) a zaviete ventil
plynové lahve (obr. 8).

J. ODEBRANI NEBO VYMENA KARTUSE CAMPINGAZ
CV 470 PLUS

Plynovou kartusi je mozné nasadit a zase odpojit, i kdyz
kartuSe neni prazdna.

Vyménu bombicky provadéjte vzdy venku a v dostatecné
vzdalenosti od zdroju ohné.

Vyckejte, az gril vychladne.

Zaijistéte, ze ventil grilu je zcela uzavien plnym otocenim
knofliku po sméru hodinovych ruci¢ek (obr. 12).

Regulator (2) odpojte od kartuSe odmontovani regulatoru (3)
a jeho naslednym zvednutim ((obr. 4B).

- Nasadte regulator (2) na novou kartusi a poté jej pevné
Sroubujte az do zaklapnuti (pfiblizné jedna Sestina otacky;
((obr. 4A). Nesnazte se silou otacet kartusi dale, hrozi
poskozeni systému Easy Clic® Plus.

K. PROVOZ

Doporu€ujeme pouzivat ochranné rukavice, aby nedo$lo k
popaleni pfi dotyku s horkymi ¢astmi grilu.

Béhem prvniho pouZiti nechte grilovaci rost nahrat (zaviete
sklapéci viko) s horaky v poloze plného pratoku ( 1, )
priblizné po dobu 30 minut tak, aby z novych vyrobkd vyprchaly
pachy natérd.

OsvédCuje se gril nékolik minut (10-15 min) pfedehfivat, nez
na néj zacnete pokladat potraviny. Je to podobné, jako kdyz
pfipravujete pokrmy na panvi nebo v troubé&; dosahne se tim
vhodné grilovaci teploty a potraviny se nepfilepi, takze budou
mit kfupavou, hnédou karku. Abyste dale zamezili pfilepeni
potravin k rostim, muzZete roSty pfed pouzitim zlehka potfit
kuchyriskym olejem.

Rychlost vareni Ize upravit knoflikem: od pIného toku ( 6 ) ke
snizenému toku (@ ).

Abyste zabranili vzniceni tuku bé&hem grilovani, odstrarite
masa prebytecny tuk.

Pokud b&hem vareni dojde ke vzniceni omastku, mize byt
nutné snizit pritok otoéenim knofliku do polohy (@ ).

Gril vycistéte po kazdém pouziti, aby se zabranilo hromadéni
tuku a snizilo riziko vzplanuti.

Dulezité: Pokud hoiak zhasne béhem pouzivani zafizeni,
knoflik okamzité otocte do vypnuté polohy (O). Vyckejte
5 minut, aby se mohl uvolnit nespaleny plyn. K novému
zapalovani prikrocte teprve az po uplynuti této doby.



L. CISTENi A UDRZBA
Gril zadnym zplsobem neupravujte. Pfipadna uprava
muze byt nebezpecna.
e Abyste uchovali gril v perfektnim stavu, doporucuje se

Cisténi po kazdém pouziti.

* Pred cisténim vyckejte az gril uplné vychladne.
* Zaviete plynovou bombu a sundejte regulator.
Horak:
Horak vycistéte vihkou houbikou (namocenou ve vodé a
prostfedku na nadobi).
Pred opétovnym pouzitim hofaku prekontrolujte, ze
v§echny otvory hofaku jsou prlichodné a suché. Jestlize je
to nutné, hofak prodistéte draténym kartacem.
Jestlize je to nutné, vycistéte otvory hofaku.
POZNAMKA: Pravidelné &isténi prodluzuje Zivotnost hotaku
a brani pred¢asné oxidaci, ke které muze dojit pod vlivem
kyselin z pripravovaného jidla. Oxidace hofaku grilu je
v8ak normalni.

PAMATUJTE:

Casté cCisteni hofaku jej udrzuje v dobrém stavu a snizuje
nebezpec¢i oxidace vyvolané plsobenim kyselin, které
vznikaji ze zbytku potravin. Nicméné pfiméfena oxidace
horéaku je normaini.

Ovladaci panel

Po kazdém pouziti vycCistéte spodni ¢ast grilu s pomoci vihké
houbicky.

Tacek na omastek:

Vas gril méa tacek na omastek (obr. 1). Doporucéuje se jeho
¢cisténi po kazdém pouziti.

Pro usnadnéni cisténi Ize k absorpci omastku na dno tacku
na omastek umistit pisek. Pisek zlikvidujte po kazdém pouZiti.
Grilovaci rosty:

Rosty jsou smaltované.

Pred zapocetim jakéhokoli ¢isténi je nejdfive nechte zchladit.
Na ¢isténi grilu pouzijte Cistici sprej Campingaz® (Campingaz®
BBQ Cleaner Spray) a kartace.

Rosty je mozné myt v my¢ce nadobi. Pfed vioZzenim do myc¢ky
je Casto nutné oskrabat je s pomoci houbicky nebo kovového
kartacku, aby se odstranily zbytky na povrchu pouzivaném k
pfipravé jidla.

K vyndani rosta vsurite prst do oznacenych otvor( (obr. 3),
zvednéte je a drze druhou rukou.

Pro zachovani nového vzhledu Vaseho grilu Vam
doporuC€ujeme, abyste ho pokryli ochrannym potahem
Campingaz, ktery se prodava jako doplrikové pfislugenstvi.
Dulezita poznamka:

Drive nez na gril polozi te ochranny potah vyckejte, dokud
zcela nevychladne.
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M. SKLADOVANI

* Po pouziti zavrete ventil na lahvi.

e Pokud skladujete gril ve vnitinim prostoru, demontujte
lahev a skladujte ji venku.

Pokud skladujete gril venku, doporu€ujeme pouzivat
ochranny obal. Neni-li gril pouzivan del§i dobu
doporu€ujeme jej skladovat na suchém, krytém misté
(napf. v garazi).

Prostfedi podporujici korozi: Pfi pouzivani vyrobku
pobliz mofe je mu nutno vénovat zvySenou péci, nesmi
se skladovat venku bez ochrany a musi byt ulozen v
suchém prostredi.

N. DOPLNKY

ADG (Campingaz) doporucuje pfi pouzivani vyrobku
Campingaz® systématicky pouzivat téz dopliiky a
nahradni dily této znac¢ky. ADG (Campingaz) odmita
jakoukoliv zodpovédnost v pripadé Skody nebo zavady
vzniklé pouzivanim dopliiki nebo/a nahradnich dila
odlisnych znacek.

0. OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Nezapominejte na ochranu Zivotniho prostredi! Va$ pfistroj
se sklada z materialu, ktery mize byt znovu pouzit nebo
recyklovan. Proto jej pfi odstranéni zaneste na sbérné misto

a obal vyhazujte do tfidéného odpadu.



P. RESENi PROBLEMU

Problém

Reseni problému

Napravné kroky

Problémy se
zapalovanim

* Prekontrolujte, Ze regulator odpovida typu
plynu a doporu¢enému tlaku.

Prekontrolujte, Ze regulator neni v bezpe¢ném
rezimu

Prekontrolujte, Ze regulator a hadice jsou v
dobrém stavu

Prekontrolujte, Ze kartuse neni prazdna ci
témér prazdna.

» Jestlize se regulator nehodi, vymérite ho

Resetujte regulator

Jestlize jsou hadice nebo regulator ve Spatném
stavu, vymeérite je

V pfipadé potreby vymérite kartusi

Problémy se
zapalovanim

PFi pouziti nové
kartu$e jsou plameny
nestalé.

Mozna pritomnost vzduchu v kartusi a tim i v
plynovém okruhu.

Gril nechte bézet a problém zmizi.

Horak se nerozhofi.

Prekontrolujte, Ze hadice, tryska, kohoutky a
otvory hofaku nejsou ucpané.

Nafoukejte do horaku.
Vycistéte Venturiho trubici.

Horak nehofi hladce
nebo zhasina

Prekontrolujte, Ze v kartusi je dostate¢né
mnozstvi plynu.

Vymeénte plynovou kartusi.

Velky plamen na
povrchu horaku

Vystup hofdku mulze byt zablokovan
(pavuciny, ...) nebo drzak trysky je nespravné
umistén ve vystupu.

Vycistéte Venturiho trubici nebo hofak premistéte.

Plamen na trysce

Prekontrolujte, Ze kartuSe neni témér prazdna.

Vyménte kartusi.
Kontaktujte poprodejni servisni sluzby.

Nedostate¢na teplota
na vareni

Prekontrolujte, Ze injektor nebo Venturiho
trubici neni zablokovan (pavuciny, ...).

Vycistéte Venturiho trubici.

Neobvyklym * Prekontrolujte, Ze se omastek nenahromadil | ¢ Snizte pratok plynu ke grilu.

zplisobem zacal ve spodni &asti grilu. . Vict AU

ot tuk p 9 Vy¢istéte spodni ¢ast grilu.

Horak se * Prekontrolujte stav dratli a elektrod. * V pfipadé potfeby je vyménte. Kontaktujte

nezapali pomoci
piezoelektrického
zapalovace.

Zkontrolujte, Ze je piezoelektricky zapalova¢
spravné pripojeny k elektrodé.

poprodejni servisni sluzby.
V pfipadé spotieby pfipojte.

Plamen ve spojeni
plynové hadice s
tryskou

Prekontrolujte t&snost pfipojeni.

Zaviete pfivod plynu.
Kontaktujte poprodejni servisni sluzby.

Plamen za
nastavovacim
knoflikem nebo
ovladacim panelem

Zafizeni vypnéte a zaviete kartusi.
Kontaktujte poprodejni sluzby.
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INSTRUKCJA OBStLUGI

UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, ponizsze ogélne terminy ,,urzadzenie / produkt / sprzet”, pojawiajace si¢ w niniejszej

instrukcji odnoszg sie do produktu ,Attitude 2go CV”.
Natezenie przeptywu: 175 g/h (2.4 kW) - wylot gazu n°75
Kategoria: bezposrednie ci$nienie ze spalania butanu

Dziekujemy za wybor zestawu do barbecue Campingaz® Attitude 2go CV.
Produkt widniejacy w instrukcji moze wygladac inaczej od zakupionego. Stuzy on jedynie celom ilustracyjnym.

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

Nie uzywa¢ wegla drzewnego

Podczas montazu produktu nalezy nosi¢ rekawice.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapoznac si¢ z trescig ulotki.

W celu zapewnienia bezpiecznej pracy urzadzenia nie wolno uzywaé¢ dwéch petnych ptyt obok siebie.
Regularnie czy$¢ elementy znajdujace sie na dnie misy, aby zapobiec zapalaniu sie ttuszczu.

Nie przestrzeganie powyzszych regut uzytkowania moze spowodowac powazne szkody w Panstwa urzadzeniu.

Niniejszy produkt zostat zaprojektowany pod katem zastosowan prywatnych i nie jest przeznaczony do intensywnej pracy

ciagtej, typowej dla zastosowan profesjonalnych lub komercyjnych.

A. SRODKI BEZPIECZENSTWA

Niniejsza instrukcja obstugi umozliwia prawidtowg i
bezpieczng obstuge urzadzenia Campingaz®. Przed
zamocowaniem wktadu Campingaz® CV 470 PLUS nalezy
najpierw przeczytac¢ niniejszg instrukcje, aby zapoznacé sig z
urzgdzeniem.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji podanych w niniejszym
dokumencie.

- Zaniechanie tego moze by¢ niebezpieczne dla uzytkownika
i 0s6b postronnych.

Zawsze przechowywac niniejsza instrukcje w bezpiecznym
miejscu, w razie potrzeby gotowa do wgladu.

Urzadzenia mozna uzywa¢ wytgcznie z wktadami
Campingaz® CV 470 PLUS oraz dotgczonym przewodem
elastycznym i regulatorem. Uzywanie innego rodzaju
nabojéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.

- Z urzadzenia mozna korzystac¢ tylko na zewnatrz budynku i
z dala od materiatéw tatwopalnych.

- Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia, ktére jest nieszczelne,

nie dziata prawidlowo lub zostato uszkodzone. Zwrdci¢

urzadzenie do dystrybutora, ktory wskaze najblizszy serwis.

Nigdy nie modyfikowa¢ urzgdzenia ani uzywac niezgodnie z

jego przeznaczeniem.

- Nie nalezy stosowa¢ go w przyczepach kempingowych,
pojazdach, namiotach, wiatach, domkach i innych matych
zamknigtych pomieszczeniach.

Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia w czasie snu ani
pozostawia¢ go bez nadzoru.

- Wszelkie urzadzenia gazowe wykorzystujgce zasade
spalania zuzywaja tlen i uwalniajg produkty spalania. Czg$¢
produktéw spalania moze zawiera¢ tlenek wegla (CO).
Tlenek wegla jest substancjg bezzapachowg i bezbarwna,
ktéora moze powodowa¢ omdlenia oraz objawy
przypominajace grype. Moze nawet doprowadzi¢ do
$mierci, jesli urzadzenie uzywane jest w pomieszczeniu bez
odpowiedniej wentylacji.

- Nie uzywac¢ kuchenki w odlegtosci mniejszej niz 20 cm od
Sciany lub przedmiotéw tatwopalnych ani blizej niz 1 m od
sufitu.

- OSTRZEZENIE: Elementy zewnetrzne mogg byé¢ bardzo
gorgce. Urzgdzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Dla ochrony nalezy nosi¢ rekawice.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej powierzchni. Nie
przesuwac urzgdzenia, gdy jest uzywane.

- Nie uzywaé urzadzenia, jesli kartusz z gazem nie zostat
ustawiony pionowo (rys. 9).
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- W przypadku nieszczelno$ci (zapach gazu) zamkngé
wszystkie zawory.

- Unika¢ wykrecania przewodu elastycznego. Sprawdzi¢, czy
przewdd elastyczny znajduje sie we wiasciwym potozeniu,
bez wykrecania czy pociggania go, unikajgc stycznosci
przewodu z nagrzanymi $ciankami urzadzenia (rys. 7).

B. PODLACZANIE KARTUSZA CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

W przypadku wymiany pustego kartusza, patrz Sekcja J :

USUWANIE LUB WYMIANA KARTUSZA CAMPINGAZ® CV
470 PLUS.

Instalowanie lub usuwanie kartusza Campingaz® CV470
Plus zawsze nalezy przeprowadza¢ na otwartej, dobrze
wentylowanej przestrzeni — nigdy w obecnosci ptomieni, iskier
lub innego zrédta ciepta (papieroséw, urzadzen elektrycznych
itp.) oraz z dala od innych oséb lub materiatéw tatwopalnych.
* Umiesci¢ wktad na podtozu, obok zestawu do barbecue.
Zamkng¢ zawdr, obracajgc pokreto sterujgce (1) w prawo, z
potozenia + do - (rys. 8).

Wepchna¢ regulator (2) na kartusz i docisng¢, az styszalne
bedzie klikniecie (po okoto 1/6 obrotu) (rys. 5A). Nie obracac
kartusza na site do dalszego potozenia, poniewaz mogtoby
to skutkowa¢ uszkodzeniem systemu Easy Clic® Plus.
Zmontowac obudowe wktadu z tytu urzadzenia (rys. 5).
Umiesci¢ wktad w obudowie (rys. 6).

Sprawdzi¢, czy przewdd jest prawidtowo zainstalowany; nie
moze by¢ wygiety, zaplgtany, zgnieciony ani nadmiernie
naprezony. Nie dotyka¢ nim do nagrzanych elementéw
(rys. 7).

Otworzy¢ zawdr regulatora (1), obracajgc go w lewo, z
potozenia - do + (rys. 8).

Kartusz Campingaz® CV 470 PLUS:

PONIEWAZ NABOJ CAMPINGAZ® CV 470 PLUS POSIADA
ZAWOR, MOZNA GO WYMONTOWAC Z URZADZENIA DO
PRZEWOZU, NAWET JEZELI W SRODKU ZNAJDU- JE
SIE GAZ. NABOJ TAKI MOZNA ROWNIEZ PRZELOZYC
DO INNEGO URZADZENIA CAMPINGAZ® ZASILANEGO
NABOJAMI CV 470 PLUS.

C. PRZEWOD

Trzyma¢ go z dala od jakichkolwiek elementéw urzadzenia,
ktdére sie nagrzewaja (rys. 3-B i 3-C). Sprawdzi¢, czy przewodd
elastyczny normalnie sie rozprostowuje, bez skrecania
ani rozciggania (rys. 7).
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D. POKRYWA

Manipulowa¢ pokrywg z przezorno$cig, szczegolnie podczas
funkcjonowania. Nie pochyla¢ si¢ nad paleniskiem.

E. PROBA SZCZELNOSCI

Wazne: Nigdy nie nalezy uzywa¢ ptomienia do wykrywania
wycieku gazu; w tym celu nalezy uzy¢ specjalnego ptynu.

1. Na wypadek wycieku gazu (wyczuwalny zapach gazu
podczas otwierania zaworu), nalezy natychmiast wynie$¢
urzagdzenie na zewnatrz, na dobrze wentylowanym
obszar bez zrédta zaptonu, aby zlokalizowaé i zatrzymaé
wyciek. Kontrola szczelnosci uszczelnien zawsze
powinna sie odbywac na zewnatrz budynku.

2. Przechowywa¢ z dala od materiatéw tatwopalnych;
obowigzuje zakaz palenia tytoniu w poblizu urzgdzenia.

3. Upewni¢ sie, ze pokretlo sterujgce jest w potozeniu
wytgczenia (O) (rys. 12).

4. Przymocowac¢ regulator do wktadu z gazem (patrz
punkt C).

5. Miejsca uchodzenia gazu nie nalezy szuka¢ za
pomoca ptomienia; zamiast tego nalezy uzy¢ ptynu
wykrywajgcego ujscia gazu.

6. Nanosi¢ te ciecz na miejsca polgczen zaworu butli/
reduktora/weza/kroéa opiekacza/kurkéw opiekacza
(rys. 10).

7. Otworzy¢ zawdr regulatora (1), obracajgc go w lewo,
od potozenia - do + (rys. 8) (Pokretto sterujgce powinno
pozostaé w potozeniu wytgczenia (O)). Jesli powstajg
banki, oznacza to, ze gaz sie ulatnia.

8. Zakreci¢ zawor butli gazowej.

9. Kuchenki nie wolno uzywa¢ do czasu wyeliminowania

wszystkich nieszczelnosci.

Odtgczy¢ regulator od kartusza i skontaktowa¢ sie z
dziatem obstugi po sprzedazowej w celu uzyskania pomocy.
Wazne :

Nalezy sprawdza¢ raz do roku czy wystepuje ulatnianie sie
gazu, oraz po kazdej wymianie butli gazowej.

F. PRZED URUCHOMIENIEM

Nie uruchamia¢ urzadzenia przed doktadnym przeczytaniem i
zrozumieniem wszystkich instrukcji. Upewni¢ sie takze:

* Gaz sie nie ulatnia

Upewnic sie, ze rurka palnika nie jest zatkana (pajgczynami
itd.).

Przewdéd nie jest w
goracymi czesciami (rys. 7).

Otwory wentylacyjne w miejscu, w ktérym jest umieszczona
butla gazowa nie sg zatkane, jesli to konieczne.

Tacke na $ciekajacy ttuszcz nalezy wsuna¢ do konca, aby
dokfadnie pasowata (rys. 1).

Nalezy umiesci¢ ruszt w odpowiednim miejscu (rys. 2).

G. ZAPALANIE PALNIKOW GRILLA

Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia przy zamknietej pokrywie, ale

zawsze przy otwartej pokrywie.

1. Otworzy¢ pokrywe grilla.

2. Upewni¢ sie, ze pokretto sterujgce jest w potozeniu
wytgczenia (O) (rys. 12).

3. Nacisna¢ pokretto sterujgce i obréci¢ je w lewo do potozenia
catkowitego przeptywu (0 ) (rys. 11).

. Odczeka¢ 2 do 3 sekund i nacisng¢ przetgcznik
piezoelektryczny ( @ ) kilka razy(rys. 11)

10.

kontakcie z

Y

(3]

. Jesli zapalnik piezoelektryczny nie dziata, nalezy rozpali¢
grill recznie (patrz ponizej).
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H. RECZNE ZAPALANIE GRILLA

1. Otworzy¢ pokrywe grilla i wyja¢ ruszt.

. Upewni¢ sig, ze pokretto sterujgce jest w potozeniu
wytgczenia (O).

. Zapali¢ zapatke i zblizy¢ jg do palnika.

. Wecisnij i przekre¢ gatke regulacji w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (@ ) (rys. 11).

5. Umiesci¢ ruszt z powrotem na miejscu.

. WYGASZANIE GRILLA

Pchna¢ pokretto sterujgce z powrotem do potozenia wytgczenia
(O) (rys. 12) i zamkna¢ zawdr butli z gazem (rys. 8).

J. USUWANIE LUB WYMIANA KARTUSZA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Nabdj mozna demontowa¢ nawet jezeli w $rodku znajduje
sie gaz.

Napt?j wymienia¢ na zewnatrz pomieszczen, z dala od innych
0s6b.

Odczekac, az zestawu do barbecue ostygnie.

Upewni¢ sie, ze zawor jest catkowicie otwarty, obracajac
pokretto sterujgce do samego korica w prawo (rys. 12).
Odfaczy¢ regulator (2) od kartusza, odkrecajgc go, a
nastgpnie podnoszac (rys. 4B).

Wepchng¢ regulator (2) na nowy kartusz i docisngé¢, az
styszalne bedzie klikniecie (po okoto 1/6 obrotu) (rys.
4A). Nie obraca¢ kartusza na site do dalszego potozenia,
poniewaz mogtoby to skutkowa¢ uszkodzeniem systemu
Easy Clic® Plus.

K. UZYTKOWANIE

Zalecane jest noszenie rekawic ochronnych przy
manipulowaniu goracymi czesciami.

Przed pierwszym zastosowaniem, zapali¢ palniki ustawione
w pozycji maksimum ( @ ) i grza¢ gril przez okoto 30 minut w
celu usuniecia zapachu nowej farby (z zamknigtg pokrywa).

N

» W

Zaleca sig¢ podgrzanie grilla przez kilkanascie (10-15) minut
przed umieszczeniem na nim jedzenia. Podobnie jak w
przypadku smazenia na patelni lub pieczenia w piekarniku,
pomaga to w osiggnieciu odpowiedniej temperatury
grillowania i zapobiega przywieraniu jedzenia, zapewniajac
przy tym chrupigca, brazowg skérke. Aby zmniejszy¢ ryzyko
przywierania jedzenia do rusztu, przed uzyciem mozna
nanies$¢ pedzlem nieco oleju spozywczego.

Predko$¢ pieczenie mozna regulowa¢ pokrettem sterujgcym:
od potozenia petnego przeptywu ( 6 ) do potozenia
ograniczonego przeptywu ( ¢ ).

W celu zmniejszenia ilosci thuszczu majacego kontakt z ogniem
podczas gotowania, usungé nadmiar ttuszczu z miesa przed
utozeniem go na ptycie.

Jedli podczas pieczenia ttuszcz ulegnie zapaleniu, moze
by¢ konieczne ograniczenie przeptyw gazu; nalezy wtedy
przesung¢ pokretto sterujgce do potozenia ( ¢ ).

Oczysci¢ zestaw do barbecue po kazdym uzyciu, aby zapobiec
nagromadzeniu sie ttuszczu i ryzyku zaptonu.

Wazne: Jesli podczas uzywania urzadzenia palnik
zgasnie, nalezy natychmiast obréci¢ pokretio sterujace
do potozenia wylaczenia (0). Odczekaj 5 minut, aby
umozliwi¢ usunigcie niespalonego gazu. Palnik mozna
bezpiecznie zapali¢ dopiero uplynigciu tego czasu.



L. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nigdy nie poczynia¢ zmian w urzadzeniu; kazda
modyfikacja moze okaza¢ sie niebezpieczna.

* AZeby utrzymac Panstwa urzgdzenie w doskonatym stanie
funkcjonowania, Zaleca sie wyczyszczenie produktu po
kazdym uzyciu.

Poczekaé, aby urzadzenie ostygto przed jakakolwiek
operacjg oczyszczania.

Zamkng¢ cylinder gazowy i wyja¢ regulator.

Palnik:

* Oczysci¢ palnik wilgotng ggbkg (namoczong w wodzie i
detergencie do naczyn).

* Przed ponownym uzyciem upewnic sie, ze wszystkie otwory
palnika sg czyste i suche. W razie potrzeby odetka¢ palnik,
uzywajgc szczotki druciane;.

* W razie potrzeby oczysci¢ otwory palnika.

UWAGA: Regularne czyszczenie wydiuza zywotno$¢ palnika

i zapobiega przedwczesnemu utlenianiu sig, ktére moze by¢

skutkiem pozostatosci kwasu warzelnego. Jednak utlenianie

sie palnika grilla jest rzeczg normalna.

Tablica sterownicza:

Od czasu do czasu czysci¢ panel sterowania za pomocag
gabki zwilzonej w plynie do mycia naczyn. Nie uzywac
produktéw $cieralnych.

Sciana komory grilla

Po kazdym uzyciu umy¢ dolng czes$¢ grilla za pomoca wilgotnej
gabki.

Tacka na sciekajacy tluszcz:

Zestaw do barbecue jest wyposazony w tacke na $ciekajacy
tluszcz (rys. 1). Po kazdym uzyciu zaleca sig umy¢ tacke.
Aby utatwi¢ mycie, na dole tacki mozna umiesci¢ troche
piasku, ktéry bedzie wchifaniat ttuszcz $ciekajgcy podczas
pieczenia. Po kazdym uzyciu pasek nalezy wyrzuci¢.

Kratki do pieczenia:

Kratki do pieczenia sg emaliowane.

Przed czyszczeniem nalezy poczekac, az ostygng. Uzyc
sprayu do czyszczenia grilla Campingaz® i szczotek
do rusztéw.

Ruszt mozna my¢ w zmywarce. Przed wiozeniem do
zmywarki czesto konieczne jest ich wyszorowanie za pomoca
gabki lub metalowej szczotki w celu usunigcia pozostato$ci
przylegajgcych do powierzchni grillowania.

Aby zdja¢ kratki, nalezy wsung¢ palec we wskazane otwory
(rys. 3), podnies¢ kratke i przytrzymac¢ druga reka.

Aby zachowac¢ estetyczny wyglad grilla, zalecamy uzywanie
dostepnego opcjonalnie pokrowca ochronnego Campingaz

Wazne: przed zatozeniem pokrowca ochronnego nalezy
poczekaé, az grill catkiem ostygnie.
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M. PRZECHOWYWANIE

Zamkng¢ zawor butli gazowej po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania grilla wewnatrz budynku,
nalezy odtgczy¢ cylinder gazowy i przechowywa¢ go na
zewnatrz budynku.

Jesli przechowujecie je na zewnatrz, radzimy przykrywac
urzadzenie pokrowcem ochronnym.

W przypadku diuzszego okresu bez uzywania, zaleca sig
przechowywac¢ urzadzenie w miejscu suchym i ostonietym
(np. Garaz).

Srodowisko podatne na korozje: nalezy szczegdlnie
uwazaé na produkt, gdy jest on uzywany nad morzem; nie
wolno go przechowywac¢ na zewnatrz bez odpowiednich
zabezpieczen, powinien by¢ przechowywane w zadaszonym,
suchym miejscu.

N. WYPOSAZENIE DODATKOWE

ADG (Campingaz) zaleca systematyczne uzytkowanie
grilow gazowych wraz z wyposazeniem dodatkowym
i czesciami wymiennymi marki Campingaz®. ADG
(Campingaz) uchyla si¢ od odpowiedzialnosci w przypadku
szkéd lub nieprawidlowego dzialania zaistnialych w
wyniku stosowania wyposazenia dodatkowego i/lub
czesci wymiennych innej marki.

0. OCHRONA SRODOWISKA

Chroncie $rodowisko! Urzadzenie zawiera materiaty podlegajgc
zbidrce lub recyklingowi. Dostarczcie je do zaktadu zbidrki
odpadéw w waszej gminie i dokonajcie segregacji opakowan.
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P. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nieprawidtowosci

Rozwigzywanie problemoéw

Dziatania naprawcze

niestabilne po
zamontowaniu nowej
butli.

Problemy z ¢ Sprawdzi¢, czy regulator jest odpowiedni do | ¢ Wymieni¢ regulator, jesli nie pasuje.
zapalaniem stosowanego gazu i zalecanego ci$nienia.
e Sprawdzi¢, czy regulator nie znajduje sie¢ w | ¢ Zresetowac regulator.
trybie bezpieczenstwa.
* Sprawdzi¢, czy regulator i przewdd sg w | « Wymieni¢ przewod oraz/lub regulator jesli sg w
dobrym stanie. ztym stanie.
* Sprawdzi¢, czy butla nie jest pusta lub prawie | ¢ W razie potrzeby wymieni¢ butle.
pusta.
Problemy z e W butli oraz w przewodach gazowych moze | « Pozostawi¢ grill wigczony, a problem zniknie
zapalaniem sig znajdowac powietrze. samoistnie.
Ptomienie sg

Palnik nie zapala sig.

Sprawdzi¢, czy przewod, dysza, zawor,
zwezka Venturiego i otwory palnikéw nie sg
zatkane.

Przedmucha¢ palnik.
Oczysci¢ zwezke Venturiego.

Palnik generuje
niestabilny ptomien
lub gasnie

Sprawdzi¢, czy w butli jest wystarczajgca
ilos¢ gazu.

Wymieni¢ butle gazowa.

Duzy ptomien na
powierzchni palnika

Wylot palnika moze by¢ zablokowany
(pajeczyny, itp.) lub uchwyt dyszy jest
niewfasciwie ustawiony na wylocie.

palnik.

Oczysci¢ zwezke Venturiego / lub przestawic¢

Ogien na dyszy

Sprawdzi¢, nie bliska

wyczerpania.

czy butla jest

Wymieni¢ butle.
Skontaktowaé
posprzedazowych.

sie z dziatem

ustug

Za niska temperatura
grilla

Sprawdzi¢, czy dysza lub zwezke Venturiego
nie sg zablokowane (pajeczyny, itp.).

Oczysci¢ zwezke Venturiego.

Nadmierne zapalanie
sie tluszczu

Nalezy si¢ upewni¢, ze na dole grilla nie
nagromadzit sie ttuszcz.

Zmniejszy¢ przeptyw gazu w grillu.
Oczysci¢ dolng czgs¢ grilla.

Palnik nie zapala
sie przy pomocy
zapalnika
piezoelektrycznego.

Sprawdzi¢, stan przewodéw lub elektrod.

Nalezy sprawdzi¢, czy zapalnik
piezoelektryczny jest prawidtowo podtgczony
do elektrody.

dziatem ustug posprzedazowych.
W razie potrzeby podigczy¢

W razie potrzeby wymieni¢. Skontaktowa¢ sig¢ z

Ogien na ztgczu
przewodu gazowego
i dyszy

Sprawdzi¢, czy ztaczka jest szczelna.

Odcig¢ doptyw gazu.

Skontaktowa¢  sie z
posprzedazowych.

dziatem

ustug

Ogien pod gatkg
regulacji (pokrettlem)
lub panelem
sterowania

Wytgczy¢ urzadzenie i zamkna¢ zawor butli.

Skontaktowac sie zdziatem ustug posprzedazowych
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MEGJEGYZES: Amennyiben azt masképpen nem jelezziik, a jelen hasznalati Gtmutatoban eléfordulé altalanos kifejezések:

,eszkoz / elem / termék / berendezés / késziilék” minden esetben a ,,Attitude 2go CV” tipusu termékre vonatkoznak.
Teljesitmény: 175 g/h (2.4 kW) - fuvdka sz. 75
Kategoéria: kdzvetlen nyomasu butan

Koszonjlik, hogy a Campingaz® Attitude 2go CV grillsiitét valasztotta.

Az ebben a hasznalati utasitasban lathaté termék kinézete eltérhet az 6n altal vasarolt késziiléktol. Az itt lathaté abrak csak

szemlélteté célokat szolgalnak.

Hasznalat el6tt olvassa el az utmutatot.
Kizardlag kultéren hasznalja.

Ne hasznélja faszénnel.

A termék Osszeszerelésekor ajanlott a védékesztyl hasznalata.

A késziilék biztonsagos miikodésének bebiztositasa érdekében sose hasznaljon két teljes f6zélapot egymas mellett.
Tisztitsa rendszeresen a grill teknd aljan lévé alkatrészeket a zsiradékok meggyulladasanak megel6zése céljabdl.

Ezen hasznalati elirasok be nem tartasa a késziilék sulyos megrongalédasahoz vezethet.
A terméket normal, magancélu hasznalatra tervezték; kereskedelmi céli hasznalatra nem alkalmas.

A. BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ez a hasznalati utasitas arra szolgal hogy lehetové tehesse
az On Campingaz® késziilékének helyes és biztonsagos
haszndlatat. Miel6tt a Campingaz® CV 470 PLUS
gazpalackot csatlakoztatja, olvassa el ezt az utmutatot, és
ismerje meg a készlléket.

Tartsa be a hasznalati utasitasban leirt Iépéseket.

Az utasitdsok nem betartdsa veszélyes lehet On és
koérnyezete szamara.

Orizze allandoan a hasznalati utasitast biztos helyen hogy
szlikség esetén barmikor elérheto legyen az On szamara.
A késziléket kizardlag a Campingaz® CV 470 PLUS
gazpalackkal, valamint a mellékelt toml6vel és
nyomascsokkentével szabad hasznalni. Mas gaztartaly
hasznalata veszélyes lehet.

A készllék kizarolag kiltéren és gyulékony anyagoktdl tavol
hasznalhato.

Ne hasznaljon egy repedt, rosszul mikddo vagy karosodott
késziiléket. Vigye vissza kereskedojéhez akinek feladata
hogy az Onhéz legkdzelebbi eladas utani szolgalati
hélozathoz vezesse.

Soha ne mdédositson a készlléken és ne hasznalja olyan
alkalmazasra melyre nem ajanlott.

Ne haszndljuk a késziiléket karavanban, jarmiveken,
satorban, menedékhelyeken, hazikékban vagy barmiféle kis
zart helyen.

Ne hasznaljuk a készlléket az alvas ideje alatt, és ne
miikddtessiik felligyelet nélkul.

Minden gaz alapu késziilék, amely az égés elvén mikodik,
oxigént hasznal és égésterméket bocsat ki magabol. Ezen
égéstermékek egy része szénmonoxidot (CO) tartalmazhat.

A szagtalan és szintelen szénmonoxid rosszullétet és
grippére emlékeztetd tlineteket, s6t potencidlisan halalt is
okozhat, abban az esetben, ha a készlléket bent, megfeleld
szelléztetés hianyaban hasznaljuk.

Ne hasznalja a készliléket valaszfaltol vagy éghetd targytol
20 cm-en, a plafontdl szamitott 1 méteren beldl.
FIGYELMEZTETES: A késziilék részei felforrésodhatnak.
Gyermekekt6l elzarva tartando. A sériilések megelézése
érdekében viseljen kesztydit.

Helyezze a gazf6z6t stabil, vizszintes fellletre. Hasznalat
kdzben ne prébdlja athelyezni a késziiléket.

A késziléket csak all6 helyzetli gazpalackkal szabad
hasznalni (9. abra).

Ha szivargast észlel
szabalyozégombokat.

(gézszagot érez), zarja el a
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A gaztdbml6t 6vja a csavarodastol. Ellendrizze, hogy a
tomlé megfelelé helyzetben van-e, nem fesziil-e, nincs-e
megcsavarodva, és nem ér-e hozzad a készllék forrd
falaihoz (7. abra).

B. A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK
CSATLAKOZTATASA

Ha egy kilrllt gazpalackot kivan kicserélni, kérjik, olvassa

el

LA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK

ELTAVOLITASA ES CSEREJE” cimii J pontot.

A Campingaz® CV 470 PLUS eltavolitasat vagy cseréjét mindig
nyilt, jol szell6zé helyen, mas személyektdl és gyulékony
anyagoktdl tavol végezze. Ugyeljen ra, hogy a miivelet soran
nyilt 1ang, szikra vagy egyéb héforras (pl. cigaretta, elektromos
készUlék) ne legyen a kozelben.

Helyezze a gazpalackot a foldre a grillsiité mellé.

A nyomascsokkent6 szelepet (1) zarja el oly médon, hogy
azt az o6ramutatd jarasanak iranyaban elforgata a ,+”
jelzéstdl a - jelzésig (8. abra).

A nyomascsokkentét (3) nyomja ra a gazpalackra, majd
szorosan csavarja ra (kb. egyhatod fordulatnyit), amig egy
kattanast nem hall (4A. abra). A kattanas utan ne eréltesse
tovabb a becsavarast, mert megsériilhet az Easy Clic® Plus
rendszer.

Szerelje fel a gazpalacktartét a készlilék hatoldalara (5.
abra).
Helyezze a gazpalackot a tartoba (6. abra).

Ugyelien ra, hogy a gaztémlé megfelelé6 moédon legyen
felszerelve; ne legyen megtekeredve, 6sszenyomodva, és
ne legyen tul feszes. Tartsa tavol a forré alkatrészektdl (7.
abra).

Nyissa ki a nyomascsokkenté szelepet (1) oly médon, hogy
azt az éramutato jarasaval ellentétes irdnyaban elforgatja a
.+~ jelzéstél a ,+” jelzésig (8. abra).

Campingaz® CV 470 PLUS gazpalack:
A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACKOK SZELEPPEL

VANNAK ELLATVA ES AKKOR

IS LEVEHETO A

KESZULEKROL, HANEM URES A PALACK, ES AKESZULEK
UJRA FELSZERELHETO MAS TIPUSU CAMPINGAZ
PALACKRA, MINT CV 470 PLUS.

C. CSO (1. KEP)

Tartsa tavol a készllék minden egyes olyan részétél, amely
felheviilhet. Ellenérizze, hogy a rugalmas csé normalisan
kinyujthaté megcsavarodas és hlzas nélkil (7. abra).

HU



D. FEDEL

Ovatosan nydljon a fedélhez, féként a késziilék miikddése
kézben. Ne hajoljon a tlizhely folé.

E. ALEGMENTES ZARODAS ELLENORZESE

Fontos: Soha ne prébalja a szivargas helyét nyilt
langgal megkeresni; a szivargas keresésére hasznaljon
szappanoldatot.
1. Amennyiben szivargast észlel (gazszagot érez még a
szelep megnyitasa el6tt), azonnal vigye ki a készuléket
a szabad levegére, vagy egy gyuijtoforrastél mentes, jol
szell6z6 helyre, ahol a szivargas helye megallapithatod
és a szivargas elharithaté. Amennyiben csak a késziilék
témitéseit szeretné ellendrizni, azt is a szabad levegén
tegye.

2. Gyulékony anyagoktdl tartsa tavol; a késziilék kdzelében
tilos a dohanyzas.

3. Gy6z6djon meg réla, hogy a szabalyozégomb ,OFF”
allasban van (O) (12. abra).

4. lllessze ra a nyomascsokkentét a gazpalackra (lasd a
C szakaszt).

5. Ne keresse a szivargas helyét nyilt langgal, hasznaljon
ehhez gazszivargas kereséséhez valé folyadékot.

6. Vigye fel a folyadékot a palack / nyomasszabalyozé / cs6
| készilék csatlakozasokra (10. abra)

7. Nyissa ki a nyomascsokkenté szelepet (1) oly
moédon, hogy azt az déramutatéd jarasaval ellentétes
irdnyaban elforgatia a ,-” jelzéstél a ,+" jelzésig (8.
abra). (A szabalyozégomb ekdzben maradjon ,OFF” (O)
allasban.). Ha buborékok képzédnek, ez azt jelenti, hogy
a gaz szivarog.

8. Zarja el a gazpalack csapjat.

9. A késziiléket nem szabad mikddésbe hozni amig a

folyas meg nem sziint.
10. A nyomascsokkentét valassza le a gazpalackrol, és
forduljon a legkdzelebbi szakszervizhez.
Fontos:
Evente legaldbb egyszer, és minden gazpalack csere
alkalmaval el kell végezni a szivargasellendrzd ill. -keres6
miiveletet.

F. UZEMBE HELYEZES ELOTT

Ne helyezze izembe a készlléket addig, amig figyelmesen el
nem olvasott és meg nem értett minden eldirast. Gy6z6djon
meg arrdl is:

Nincs szivargas

Ellendrizze, hogy a gazégd csove nincs-e eldugulva (pl.
pokhalok stb. miatt).

e Cs6 nem ér hozzd olyan részekhez, melyek
felmelegedhetnek (7. abra).
e A szell6z6 nyildasoknak a gdézpalack raktarozéban

(amennyiben ilyen van) nem szabad elzarédva lennilik.

Ellenérizze, hogy a zsirgy(jt6 talca megfeleléen van-e
behelyezve, és hogy teliesen be van-e tolva a helyére (1.
abra).

Helyezze a sitéracsokat a helyiikre (2. abra).

G. A GRILLSUTO EGOFEJENEK MEGGYUJTASA

Soha ne gyujtsa be a készlléket zart fedéllel, csak nyitott

fedéllel.

1. Nyissa ki a fedelet.

2. Gy6zbédjon meg rola, hogy a szabdlyozégomb ,OFF”
allasban van (O) (12. &bra).

3. Nyomja be a szabalyozégombot, majd forditsa el az

oéramutatd jarasaval ellentétes iranyba a telijes aramlasi
helyzetbe () (@ ) (11. abra).
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4. Varjon 2-3 masodpercet, majd nyomja meg t0bbszér a
piezoelektromos gazgyujté gombjat (@ ) (11. abra).

5. Ha a piezo gyujtas nem mikodik, gyujtsa be kézzel a grillt
(lasd alabb).

H. A GRILLSUTO KEZI MEGGYUJTASA

1. Nyissa ki a f6z6fedelet és vegye le a racsokat.

. Gy6z6djon meg réla, hogy a szabalyozégomb ,OFF”
allasban van (O).

. Gyujtson meg egy gyufat,és tartsa a gazégéhoz.

. Nyomija be a vezérl6 gombot, és forditsa az éra jarasaval
ellentétes irdnyba egészen a teljes erd pozicié eléréséig
(@) (11. abra).

5. Helyezze vissza a racsokat a helytikre.

I. AGRILL EGOK ELOLTASA

Forditsa vissza a szabalyozégombokat ,OFF” allasba (O) (12.
abra) és zarja el a gazpalack szelepét (8. abra).

J. A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALAC
ELTAVOLITASA ES CSEREJE

Gazpalack levehet6 akkor is, ha nem Ures.

A tartalyt a szabadban és masoktol tavol cserélje ki.

Varja meg, amig a grillstité kihdil.

Ellenérizze, hogy a nyomascsokkentd szelep teliesen el
van-e zarva; ehhez a szabalyozégombot az o6ramutatd
jarasanak iranyaban forgassa el végallasig (12. abra).

A nyomascsokkent6t (2) valassza le a gazpalackrdl oly
modon, hogy lecsavarja azt a gazpalackrol, majd leemeli
réla (4B. abra).

A nyomascsokkentét (2) nyomja ra az 0j gazpalackra, majd
szorosan csavarja ra (kb. egyhatod fordulatnyit), amig egy
kattanast nem hall (4A. abra). A kattanas utan ne eréltesse
tovabb a becsavarast, mert megsérilhet az Easy Clic® Plus
rendszer.

K. HASZNALAT

A kulondsen meleg részek kezeléséhez fokozottan ajanljuk
védokesztyli hasznalatat.

Az elsé haszndlatkor melegitse fel a grillt a teljes erére ( 6 )
kapcsolt égok segitségével (mikdzben a fedél zarva van)
kortlbelll 30 percen keresztiil annak érdekében, hogy elkerllje
az Uj részeken lévo festékbdl eredd kiilonbozé szagokat.

N

W

Javasolt a grillt néhany percig (10-15 percig) elémelegiteni,
mielétt elkezdenénk ételt rakni ra. Hasonloképpen, mint
amikor serpenySben vagy sltében f6z, ez segit elémi a
megfelel6 grillezési hémérsékletet, és megakadalyozza az
ételek letapadasat, biztositva a ropogds, barna kérget. Annak
csokkentése érdekében, hogy az étel tovabb ratapadjon
a racsokra, hasznalat el6tt enyhén megkenheti étolajjal a
racsokat.

A sités intenzitdsa a szabalyozégombbal éllithaté a teljes
aramlasi poziciotol ( @ ) a csokkentett aramlasi pozicidig ( ).
A siités megkezdése elétt tavolitsa el a felesleges zsiradékot

a husrol, hogy csokkenjen a zsiros anyagok sités alatti langra
lobbanasanak lehetésége.

Amennyiben sités kdzben a zsir langra kap, szikség lehet
a gazaramlas csokkentésére; ehhez a szabalyozégombot
forditsa el ( ¢ ) helyzetbe.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a grillsitét, hogy
megakaddlyozza a zsir felhalmozddasat, és csokkentse a
gyulladas kockazatat.

Fontos: Ha a késziilék hasznalata kozben a gazégd
elalszik, azonnal forditsa a szabalyozégombot , OFF”
allasba (O). Varjon 6t percet azért, hogy az el nem égett
géaz el tudjon tavozni. Ot perc eltelte utan, gyujtsa meg djra



az égofejet a fentiek alapjan.

L. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Soha ne alakitsa at a késziiléket: minden atalakitas veszélyes

kdévetkezményekkel jarhat.

* A készllék tokéletes allapota érdekében fokozottan
javasoljuk, Javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Minden tisztitasi
készilék kihdljon.

* Zarja el a gazpalackot, és tavolitsa el a szabalyozét.

Gazégé:

* A gazégbt nedves (vizes és mosogatdszeres) szivaccsal
tisztitsa meg.

* Begyujtas el6tt ellenérizze, hogy a gazégd furatai
nincsenek-e eldugulva, és szarazak-e. Ha szikséges, egy
drotkefével haritsa el a dugulast.

* Sziikség esetén tisztitsa meg a gazégé furatait.

MEGJEGYZES: A rendszeres tisztitds meghosszabbitja az

ég6 élettartamat, és megakadalyozza az id6 el6tti oxidaciot,

amit a f6zésnél keletkez6 savmaradvanyok okozhatnak. A

grillégd oxidacidja azonban teljesen normalis.

mivelet elétt varia meg, hogy a

Vezérl6 tabla

ldénként tisztitsa meg a vezérlépanelt egy nedves szivaccsal,
amelyet tisztitoszeres vizbe martott. Ne hasznaljon suroldszert.
Taztér fala

Minden haszndlat utdn nedves szivaccsal tisztitsa meg a
féz6racs aljat.

Zsirgydijto talca:

A grillsité egy zsirgylijté talcaval rendelkezik (1.
Javasoljuk, hogy ezt minden hasznalat utan mossa el.
A tisztitds megkonnyitése érdekében érdemes homokot tenni
a zsirgyijté talca aljara, hogy az felszivja a sttéskor lecs6p6g6
zsirt. A homokot minden egyes grillezés utan dobja ki.
Fézéracs:

A f6z6racs zomancbevonattal rendelkezik.

Tisztitas el6tt mindig varja meg, hogy lehlljenek. Tisztitdshoz
hasznaljon Campingaz® grillsiité tisztité spray-t és grillsiitéhoz
ajanlott kefét.

A racsok mosogatdgépben moshatok. A mosogatégépbe
helyezés el6tt szivacs vagy fémkefe segitségével a fellletre
ragadt szennyez6dést tavolitsa el.

A fézéracs eltavolitasahoz az egyik ujjat helyezze az abran
jelolt nyilasba (3. abra), emelje meg, és a masik kézzel vegye
le a féz6racsot.

Javasoljuk, hogy a grillsitét lefedve tarolja, amihez a
Campingaz® kiegészitéként arult védéhuzatat ajanljuk.
Fontos: Varja meg, hogy a grillsiité teljesen kihljon, mieltt
betakarna a védéhuzattal.

abra).

59

M. TAROLAS

Zarja el a gazpalack csapjat minden hasznalat utan.

Ha a késziiléke bels6 helyiségben teszi el, kapcsolja le a
gazellatast.

Ha kiltéren tarolja, védéhuzat hasznalata javasolt (lasd a
tartozékok fejezetet).

Ha hosszabb idén keresztiil nem haszndlja a késziiléket,
fokozottan javasoljuk, hogy szaraz, fedett helyen tarolja (pl.:
garazsban).

Korr6ziét elésegitdé kdrnyezet: tengerparti kdrnyezetben vald
hasznalat esetén fokozott elévigyazatossag sziikséges. Ne
tarolja a terméket szabadban védelem nélkiil; szaraz, fedett
helyen tarolandoé.

N. TARTOZEKOK

Az ADG (Campingaz) fokozottan javasolja, hogy a gazos
grillsiitéh6z mindig Campingaz® markaju tartozékokat
és cserealkatrészeket hasznaljon. Az ADG (Campingaz)
semmilyen felelésséget nem vallal az olyan karokért
vagy miikodési zavarokért, melynek oka a mas markaju
tartozékok és / vagy cserealkatrészek hasznalata.

0. KORNYEZETVEDELEM

Gondoljon a kérnyezet védelmére is! Az On késziiléke
begylijthetd vagy Ujrahasznosithatdé anyagokat tartalmaz.
Helyezze el ezeket a kdzdsségi hulladékbegydijté hivatalnal,
és vélogassa szét a csomagoldanyagokat.



P. HIBAELHARITAS

Probléma

Hibaelharitas

Javit6 intézkedések

Gondok vannak a
meggyulladasnal

* Ellenérizze, hogy a nyomasszabalyozo
megfelel-e a gaz tipusanak és a javasolt
nyomasnak.

Ellenérizze, hogy a nyomasszabalyozé
nincs-e biztonsagi tzemmaodban

Ellendrizze, hogy a nyomasszabalyozé és a
tomld j6 allapotban vannak-e

Ellenérizze, hogy a gazpalack nem Ures vagy
majdnem Ures-e

.

Cserélie ki ha nem

megfeleld

a nyomasszabalyozot,

Nullazza ki a nyomasszabalyozot

Cserélje ki a toml6t és/vagy a nyomasszabalyozét,
ha rossz allapotban vannak

Cserélje ki a gazpalackot, ha szlikséges.

Gond van a
meggyulladasnal

A langok nem stabilak
egy Uj gazpalack
hasznalatakor.

Lehetséges levegb a gazpalackban és igy a
gazvezetékben is.

Hagyja a grillt mikodni, és a probléma megszinik.

Az ég6 nem gyullad
meg.

Ellenérizze, hogy nincs-e eldugulva a témld,
injektor, csap, Venturi-csé és az égé nyilasai.

Gyuijtsa be az égot.
Tisztitsa ki a Venturi-csovet.

Az ég6 nem ég
folyamatosan vagy
kialszik

Ellenérizze, hogy van-e elegenddé gaz a
palackban

Cserélje ki a gazpalackot

Nagy lang az égé
fellletén

Az égofej kimenete el lehet dugulva (pokhald,
...) vagy az injektor tarté nem megfeleléen van
behelyezve a kimenetbe.

Tisztitsa ki a Venturi-csovet és/vagy helyezze
vissza az égoét.

Lang az injektornal

Ellenérizze, hogy a gazpalack nem (Ures-e
majdnem

Cserélje ki a gazpalackot.
Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Elégtelen f6zési
hémérséklet

Ellenérizze, hogy az injektor vagy a Venturi-
csovet nincs-e eldugulva (pokhalo, ...)

Tisztitsa ki a Venturi-csovet.

A zsiradék szokatlan
maoédon meggyullad

Ellenérizze, hogy a racs aljan nem gydilt-e
Ossze a zsir.

Csokkentse a gazaramlast a grillen.
Tisztitsa meg a racs aljat.

Az ég6 nem gyullad
be a piezo gyujtassal.

Ellenérizze a vezetékek és elektrodak
allapotat.

Ellenérizze, hogy a piezo gyujtas
csatlakozik-e az elektrédahoz.

jol

Sziikség esetén cserélje ki. Vegye fel a kapcsolatot
az Ugyfélszolgalattal.

Sziikség esetén csatlakoztassa

Lang a gazcs6
és a fuvoka
csatlakozasanal

Ellenérizze a csatlakozas légmentességét

Zarja el a gazvezetéket.
Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Lang a beallitd
gombnal vagy a
konzolnal

Kapcsolja ki a készlléket és zarja el a gazpalackot.
Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal
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UPORABA IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnih navodil se naslednji specifi¢ni izrazi “aparat / enota / izdelek / oprema / naprava”

v tem priro€éniku nanasajo na vse izdelke”Attitude 2go CV”.

Stopnja: 175 g/h (2.4 kW) - vbrizg. Soba &t. 75
Kategorija: neposredni tlak butana

Zahvaljujemo se vam za izbiro zara Campingaz® Attitude 2go CV.
Izdelek, prikazan v tem priro¢niku, se na videz lahko razlikuje od vasSega izdelka. Prikazan je le v ilustracijske namene.

Pred uporabo preberite navodilo.
Uporaba samo izven prostorov.

Ne uporabljajte oglja.

Med montaZo izdelka je priporo€ena uporaba rokavic.

Zaradi varnega delovanja vase naprave nikoli ne uporabljajte dve polni plo¢i eno zraven druge.
Redno cistite sestavne dele na dnu zbiralne posode, da preprecite nevarnost vziga mascobe.

Ce ne upostevate teh pravil za uporabo, lahko pride do resne okvare vase naprave.
Ta izdelek je zasnovan za obi¢ajno zasebno uporabo in ni predviden za komercialne namene.

A. VARNOSTNI UKREPI:

Ta navodila za uporabo vam bodo v pomo¢ pri pravilni in
varni uporabi vase Campingaz® naprave. Preden prikljucite
kartuso Campingaz® CV 470 PLUS, najprej preberite ta
priro¢nik in se seznanite z enoto.

Upostevajte navodila iz tega priro¢nika. V nasprotnem
primeru, obstaja nevarnost za uporabnika in za vse, ki se
nahajajo v njegovi blizini.

Priro¢nik vedno hranite na varnem mestu, dostopnem za
posvetovanje, v kolikor je to potrebno.

Ta enota se sme uporabljati izkljuéno s kartusami Campingaz®
CV 470 PLUS ter s priloZzeno cevjo in regulatorjem. Uporaba
drugih plinskih posod je lahko nevarna.

Napravo uporabljajte le na prostem ter dale¢ od vnetljivih
sSnovi.

Nikoli ne uporabljajte naprave, ki pus¢a, ne deluje pravilno
ali pa je poskodovana. Vrnite jo vaSemu prodajalcu, ki vas
bo napotil k najblizjem serviserju.

Naprave nikoli ne spreminjajte in je ne uporabljajte v
namene, za katere ni zasnovana.

Tega izdelka ne uporabljajte v prikolicah, vozilih, Sotorih,
kocah, utah ali drugih majhnih, zaprtih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte med spanjem oz. brez nadzora.

Ta izdelek plin porablja na osnovi gorenja ali porabe kisika,
pri €¢emer oddaja dolo¢ene snovi in plin, ki je lahko nevaren,
kot je ogljikov monoksid(CO).

Ogljikov dioksid je Cist plin brez vonja, ki lahko povzroci
simptome gripe, slabost, bolezen in celo smrt, v koliko
se proizvaja v zgoraj omenjenih zaprtih prostorin brez
ustreznega zracenja.

Vasega kuhalnika ne uporabljajte na razdalji, manjsi od
20 cm od zidu ali gorljivega predmeta, ter manj kot 1m od
stropa.

OPOZORILO: Dostopni deli so lahko vroci. Napravo hranite
izven dosega otrok. Za va$o zascito nosite rokavice.
Napravo namestite na ¢&vrsto, vodoravno povrsino. Med
uporabo naprave, je ne premikajte.

Naprave ne uporabljajte, ¢e plinska kartuSa ni v navpi¢nem
polozaju (Slika 9).

V primeru izpusta (vonj po plinu), zaprite vse ventile.
Izognite se zvijanju gibljive cevi. Prepri¢ajte se, da je cev v
ustreznem polozaju, brez kakrSnega koli zvijanja ali vieGenja
in brez stika z vro¢imi stranicami naprave (Slika 7).
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B. PRIKLJUCITEV KARTUSE CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

Za menjavo prazne kartuSe, preberite Poglavje J :

OSTRANJEVANJE ALl MENJAVA CAMPINGAZ® CV 470
PLUS KARTUSE

Kartuso Campingaz® CV470 Plus vedno namescajte ali
odstranjujte na prostem, v dobro zraenem obmocju, nikoli
v blizini plamenov, isker ali drugih toplotnih virov (cigarete,
elektricne naprave, itd.), ter dale¢ od ljudi ali vnetljivih snovi.

Kartu$o polozite na tla poleg Zara.

Zaprite ventil za zar, tako da krmilni gumb (1) zavrtite v smeri
urinega kazalca od + do - (Slika 8).

Regulator (3) pritisnite na kartuSo in ga dobro privijte, dokler
ne zasliSite klika (na priblizno eni $Sestini obrata) (Slika
4A). Kartuse ne privijajte dodatno z uporabo sile, saj s tem
tvegate poskodbo Easy Clic® Plus Sistema.

Sestavite ohi$je kartuSe na zadnji strani izdelka (Slika 5).
Kartu$o vstavite v ohisje (Slika 6).

Preverite, da je cev pravilno name$¢ena, da ni upognjena,
zvita, stisnjena ali prekomerno raztegnjena. Hranite lo¢eno
od segretih delov (Slika 7).

Odprite regulacijski ventil (1), tako da ga obrnete v nasprotni
smeri urnega kazalca od - do + (Slika 8).

Kartu$sa Campingaz® CV 470 PLUS:

KER KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS DELUJEJO NA
OSNOVI VENTILA, JIH JE MOC ODSTRANITI IZ NAPRAVE,
SO ENOSTAVNE ZA PRENOS (TUDI CE NISO PRAZNE) IN
ZA NAMESTITEV NA DRUGO NAPRAVO CAMPINGAZ® V
RANGU CV 470 PLUS, KI JE ZASNOVAN IZKLJUCNO ZA
DELOVANJE S TEMI KARTUSAMI.

Pazite, da ne pride v stik s tistimi deli naprave, ki postanejo
vroci. Preverite, da se upogljiva cev lahko normalno iztegne in

S

C. CEV

e pri tem ne zatika ali ovija (Slika 7).

D. POKROV

Pazljivo ravnajte s pokrovom, e posebej med delovanjem. Ne

S|

klanjajte se nad ognjisce.

Si
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E. PRESKUS VODOTESNOSTI

Pomembno: Nikoli ne uporabljajte plamena za odkrivanje
uhajanja plina; uporabite tekocino za odkrivanje uhajanja plina.
1. 'V primeru uhajanja (vonj plina pred odpiranjem ventila)
napravo takoj odnesite zunaj v dobro zraéeno obmocje,
kjer ni vira zgorevanja, da lahko najdete in zaustavite
uhajanje. Tudi ¢e Zelite samo preveriti tesnjenje naprave,

to vedno storite zunaj.

2. Hranite lo¢eno od vnetljivih materialov; v blizini naprave
je prepovedano kaditi.

3. Prepricajte se, da je krmilni gumb v polozaju “OFF” (O)
(Slika 12).

4. Namestite regulator na plinsko kartuso (glejte razdelek

5. Puscanja ne preiskujte s plamenom, temve¢ uporabljajte
tekocino za odkrivanje pus¢anja plina.

6. Tekocino nanesite na spoje jeklenke/reducirnega ventila/
cevi/naprave (Slika 10).

7. Odprite regulacijski ventil (1) tako, da ga zavrite v
nasprotni smeri urnega kazalca od - do + (Slika 8)
(Krmilni gumb naj ostane v poloZaju »OFF« (O)). Ce
nastajajo mehurcki, pomeni, da pusca plin.

8. Zaprite pipo plinske jeklenke.

9. Kuhalnika ne uporabljajte, dokler niso odpravljeni vsi

izpusti.

Prekinite povezavo regulatorja s kartuso in se za pomo¢

obrnite na lokalno poprodajno sluzbo

Vazno:

Kontrolo in preverjanje pu$canja plina morate izvajati vsaj

enkrat na leto in ob vsaki zamenjavi plinske jeklenke.

F. PRED UPORABO

Ne uporabljajte naprave, dokler niste pazljivo prebrali in
razumeli vseh navodil. Prepricajte se tudi:

Ni pus¢anja plina.

PrepriCajte se, da cev gorilnika ni zamasena (s pajkovimi
mrezami itd.).

Cev ni v stiku z deli, ki bi lahko postali vro¢i (Slika 7).

Prezraevalne odprtine v prostoru za shranjevanje jeklenk
(€e so na voljo) niso blokirane.

Poskrbite, da se pladenj za zbiranje mascobe pravilno
prilega in da je vstavljen do konca (Slika 1).

Pravilno namestite reSetke za kuhanje (Slika 2).

G. PRIZIGANJE GORILNIKOV ZA ZAR

Naprave nikoli ne prizigajte s pokritim, ampak vedno z odkritim
pokrovom.

1. Odprite pokrov Zara.

2. PrepriCajte se, da je krmilni gumb v poloZaju »OFF« (O)
(Slika 12).

. Pritisnite krmilni gumb in ga nato zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca v polozaj polnega pretoka (6 ) (Slika 11).

10.

w

Y

. PocGakajte 2 do 3 sekunde in nato veckrat potisnite piezo
stikalo (@ ) (Slika 11).

(2]

. Ce piezo vzig ne deluje, roéno prizgite zar (glejte spodaj).
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H. ROCNO PRIZIGANJE GORILNIKOV ZA ZAR

. Odprite pokrov za kuhanje in odstranite reSetke.

. Prepricajte se, da je krmilni gumb v polozaju »OFF« (O).

. Prizgite vzigalico in jo pridrzite ob gorilniku.

. Pritisnite in zavrtite ustrezni regulacijski gumb v nasprotni
?r;;eri urnih kazalcev. Do polozZaja polni pretok ( 6 ) (Slika

5. Postavite reSetke na svoje mesto.

. UGASANJE ZARA

Krmilne gumbe vrnite v polozaj »OFF« (O) (Slika 12) in zaprite
ventil plinske jeklenke (Slika 8).

J. OSTRANJEVANJE ALI MENJAVA CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS KARTUSE

Kartu$o lahko odstranite tudi,ée ni prazna.

Zamenjajte jo na prostem in v oddaljenosti od ljudi.
Pocakaijte, da se Zar ohladi.

PrepriCajte se, da je ventil za Zar popolnoma zaprt, tako
da vrtite nadzorni gumb do konca v smeri urnega kazalca
(Slika 12).

Regulator (2) odstranite iz kartu$e tako, da ga odvijete, nato
pa dvignete (Slika 4B).

Regulator (2) pritisnite na novo kartu$o in ga dobro privijte,
dokler ne zaslisite klika (na priblizno eni Sestini obrata) (Slika
5A). KartuSe ne privijajte dodatno z uporabo sile, saj s tem
tvegate poskodbo Easy Clic® Plus Sistema.

K. UPORABA

Priporo¢amo, da med rokovanjem z zelo vrocimi deli nosite
zascitne rokavice.

Med prvo uporabo pustite, da se Zar segreje z gorilniki v legi
polnega pretoka ( @ ) (z zaprtim pokrovom), priblizno za 30
minut, pri tem se odstranijo vonjave barve in novih delov.

A OON =

Dobra praksa je, da Zar predhodno segrejete za nekaj minut
(10-15 minut), preden zacnete nanj polagati hrano. Podobno
kot pri kuhanju v ponvi ali v pecici vam pomaga doseci
primerno temperaturo Zara in preprecuje, da bi se hrana
sprijela, pri tem zagotavlja hrustljavo, rjavo skorjo. Da bi Se
bolj zmanjSali tveganje, da bi se hrana Se naprej prijemala
na reSetke, lahko pred uporabo rahlo premazete reSetke z
jedilnim oljem.

Hitrost kuhanja lahko regulirate s poloZajem krmilnega gumba:
od polozaja s polnim pretokom (£ ) do poloZaja z zmanj$anim
pretokom ( @ ).

Za zmanj8anje vziga mas¢ob med pecenjem, pred pecenjem z
mesa odstranite odve¢no mas¢obo.

Ce se med kuhanjem masc¢oba vname, bo morda treba
zmanjsati pretok s premikanjem krmilnega gumba v polozaj
(o)

Po vsaki uporabi Zar oistite, da preprecite kopi¢enje mascob
in zmanjSate nevarnost vziga.

Pomembno: Ce se gorilnik med uporabo naprave izklopi,
krmilni gumb takoj prestavite v polozaj »OFF« (O).
Pocakajte 5 minut, da se odstrani nezgoreli plin. Postopek
vziga lahko ponovite Sele po tem premoru.



L. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Nikoli ne spreminjajte naprave: vsako spreminjanje je

lahko nevarno.

* Da bi svojo napravo vzdrzevali v odlic(nem stanju,
priporocljivo je, da izdelek po vsaki uporabi ocistite.

* Pred vsakim ¢iS¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

» Zaprite plinsko jeklenko in odvijte reducirni ventil.

Gorilnik:

Gorilnik ocistite z vlazno gobico (namoc&eno v vodo in

detergent za pomivanje posode).

Pred ponovno uporabo gorilnika se prepri¢ajte, da so vse

odprtine gorilnika odmasene in suhe. Po potrebi gorilnik

odmasite z Zi¢no krtaco.

Po potrebi ocistite odprtine gorilnika.

OPOMBA: Redno ¢is¢enje podalja Zivljenjsko dobo gorilnika

in preprecuje prezgodnje rjavenje, ki je lahko posledica kislih

ostankov kuhanja. Rjavenje gorilnika za Zar je obi¢ajen pojav.

Komandna plosc¢a

Od ¢asa do ¢asa ocistite nadzorno plo$¢o z gobo, ki ste jo
namodili v teko€ino za pranje posode. Ne uporabljajte grobih
sredstev.

Stene kuri$c¢a zara

Dno Zara po vsaki uporabi o€istite z vlazno gobico.

Pladenj za zbiranje mascob:

Zar je opremlien s pladnjem za zbiranje ma$éob (Slika 1).
Priporogljivo je, da ga po vsaki uporabi ocistite.

Za lazje ¢is¢enje lahko na dno pladnja za zbiranje mascobe
polozite nekaj peska, ki absorbira mas¢obo za kuhanje. Po
vsaki uporabi pesek zavrzite.

Kuhalne resetke:

Kuhalne resetke so emaijlirane.

Pred CiSCenjem pocakajte, da se ohladita. Uporabite Cistilno
sredstvo za odstranjevanje mascobe v spreju Campingaz® in
krtacke za plinske Zare.

Resetke lahko ocistite v pomivalnem stroju. Preden ju boste
dali v stroj, je pogosto treba z gobico ali kovinsko S¢etko
odstraniti ostanke, ki se drZijo kuhalne povrsine.

Ce zelite odstraniti resetke, prste potisnite v oznaéene luknje
(Slika 3), dvignite in pridrzite z drugo roko.

Da bi ohranili videz vaSega Zara, vam priporo¢amo, da ga
pokrijete z zascitnim pokrovom Campingaz, ki se prodaja kot
dodatek.

Pomembno: Pocakajte, da se Zar dobro ohladi, preden nanj
namestite zas¢itni pokrov.
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M. SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi zaprite pipo plinske jeklenke.

Ce spravite svoj Zar v notranjem prostoru, izklopite napajanje
s plinom.

Ce ga spravite zunaj, svetujemo, da uporabljate za$gitno
prekrivalo (glejte poglavje o priboru).

Ce je dalj ¢asa ne boste uporabljali, je priporodijiivo, da
napravo spravite na suho in zasciteno mesto (npr : v
garazo).

Okolje, ki spodbuja korozijo: izdelku je potrebno nameniti
posebno pozornost, v kolikor se uporablja ob morju; ne
shranjujte ga na prostem brez zas¢ite, temve¢ ga shranite v
suhem in zasc¢itenem prostoru.

N. PRIBOR

ADG (Campingaz) priporo¢a, da za njihove plinske
zare uporabljate samo pribor in nadomestne dele
znamke Campingaz®. ADG (Campingaz) odklanja vsako
odgovornosti v primeru Skode ali slabega delovanja, ki
bi nastalo zaradi uporabe pribora oz. nadomestnih delov
razliéne znamke.

0. ZASCITA OKOLJA

Ne pozabite na zas¢ito okolja! Vasa naprava vsebuje materiale,
ki se lahko obnovijo ali reciklirajo. Odnesite jo v odlagali§¢e za
odpadke v svoji ob&ini in sortirajte embalazne materiale.

Si
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P. ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Odpravljanje tezav

Korekcijski ukrepi

Tezave pri osvetlitvi

* Preverite, da regulator ustreza vrsti plina in
priporo¢enemu tlaku.

Preverite, da regulator ni nastavljen na varni
nacin delovanja.

Preverite, da sta regulator in cev v dobrem
stanju.

Preverite, da cilinder ni prazen ali skoraj
prazen.

Ce regulator ne ustreza, ga zamenjajte.
Ponastavite regulator.
Zamenjajte cev in/ali regulator, ¢e sta v slabem

stanju.
Po potrebi zamenjajte cilinder.

Tezave pri osvetlitvi

Pri uporabi novega
cilindra plameni niso
stabilni.

* Mozna prisotnost zraka v cilindru in posledi¢no
tudi v plinskem tokokrogu.

VKkljucite Zar in tezava bo izginila.

Gorilnik se ne prizge.

* Preverite, da cev, injektor, pipa, venturijeva
cev in odprtine gorilnika niso zamasene:

Izpihajte gorilnik.
Ocistite Venturijevo cev.

Gorilnik ne gori
enakomerno ali pa se
ugasne.

Preverite, da se v cilindru dovolj velika koli¢ina
zraka.

Zamenjajte plinski cilinder.

Velik plamen na
povrsini gorilnika

blokirana
injektorja

Kupola gorilnika je lahko
(pajcevine,...ali pa je nosilec
nepravilno namescen na kupolo.

Ocistite Venturijevo cev in/ali ga prestavite.

Plamen na injektorju

* Preverite, da cilinder ni skoraj prazen.

Zamenjajte cilinder.
Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.

Premajhna
temperatura za
kuhanje

Preverite, da injektor ali Venturijevo cev nista
zamasena (pajcevine...).

Ocistite Venturijevo cev.

Mast se vzge na
nenormalen nacin

* Prepricajte se, da se na dnu Zara ni nabrala
mascoba.

Zmanijsajte plinski pretok zara.
Ocistite dno Zara.

Gorilnik se ne prizge s
piezo vzigalnikom.

* Preverite stanje Zic in elektrod.

Preverite, da je piezo vzigalnik dobro povezan
na elektrodo.

Po potrebi zamenjajte. Posvetujte se s Poprodajno
sluzbo.

Po potrebi povezite.

Plamen na povezavi
plinske cevi in Sobe

* Preverite zratno tesnost povezave.

Zaprite dovod plina.
Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.

Plamen izza tipke
(gumba) za nastavitev
ali konzole

Napravo izkljuéite in zaprite cilinder.
Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.
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NAVOD NA POUZITI

POZNAMKA: Ak nie je uvedené inak, vSetky nasledujice vSeobecné pojmy ,spotrebié/jednotka/produkt/vybavenie/
zariadenie“ uvadzané v tomto navode sa vzt'ahuju na produkt Attitude 2go CV.

Prietok: 175 g/h (2.4 kW) - tryska €. 75
Kategéria: butan, priamy tlak

Dakujeme, ze ste si vybrali gril Campingaz® Attitude 2go CV.

Produkt zobrazeny v navode sa od vasho moze lisit. Je len ilustracny.

* Pred pouzitim si prestudujte navod.
Vyrobok pouzivajte iba v exteriéri.

Nepouzivajte drevené uhlie.

Na zostavenie produktu je najlepsie nosit' rukavice.

Pre zabezpecenie bezpetnej prevadzky vasho zariadenia nikdy nepouzivajte dve platni¢ky vedla seba.

* Pravidelne ¢istite ¢asti na dne nadoby, aby sa predislo akémukolvek riziku vznietenia mastnot.
NereSpektovanie tychto pravidiel pouzivania méze sposobit’' vazne poskodenie vasho zariadenia.
Tento vyrobok je uréeny na bezné siikkromné pouzitie, nie na komercné ucely.

A. BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Navod na obsluhu vdm pomdze spravne a Uplne bezpecne
pouzivat jednotku Campingaz®. Pred pripojenim kartuSe
Campingaz® CV 470 PLUS si najskor precitajte navod, aby
ste sa oboznamili s jednotkou.

Riadte sa pokynmi uvedenymi v navode.

Ich nedodrzanie méZe ohrozit pouzivatela a kazdého v okoli
jednotky.

Navod si odloZte na bezpe¢né a dostupné miesto, aby ste si
ho v pripade potreby mohli kedykolvek precitat.

Jednotku mozno pouzivat vyhradne s kartu§ami Campingaz®
CV 470 PLUS a prilozenou hadicou a regulatorom.
Pouzivanie inych plynovych kartusi méze byt nebezpecné.

Jednotka sa ma pouzivat' len vo vonkajSom prostredi mimo
horfavych materialov.

Ak z nej unika plyn, nefunguje spravne alebo je poskodena,
nepouzivajte ju. Vratte ju do predajne, kde vam odporucia
najblizsi servis.

Jednotku neupravujte a nepouzivajte na ucely, na ktoré nie
je uréena.

Tento vyrobok nepouzivajte v karavanoch, autach, stanoch,
chatach, pristreSkoch ani inych malych uzavretych
priestoroch.

Vyrobok sa nema pouzivat pocas spanku ani sa nema
nechavat bez dozoru.

Tento vyrobok spotrebuva palivo prostrednictvom spalovania
alebo spotreby kyslika a vylu€uje urcité latky a plyn (ako
napriklad oxid uholnaty, CO), ktoré mézu byt nebezpecné.
Oxid uholnaty je bez &iry plyn bez zapachu, ktory méze
vyvolat' priznaky podobné chripke, nevolnosti, ochorenia
a sposobit moznu smrt, ak sa uvolfiuje v uvedenych
uzavretych priestoroch pri pouzivani vyrobku bez naleZitej
ventilacie.

Vari¢ nepouzivajte vo vzdialenosti menej nez 20 cm od
steny alebo horlavého predmetu, ani menej nez 1 meter od
stropu.

VYSTRAHA: Dostupné &asti moézu byt velmi hortce.
Skladujte mimo dosahu deti. Na ochranu pouzivajte
rukavice.

Zariadenie polozte na stabilny a vodorovny povrch.
Zariadenie poCas pouzivania nepresuvajte.

Ak nie je plynova kartusa vo vertikalnej polohe, zariadenie
nepouzivajte (obr. 9).

V pripade uniku (citit' plyn) zavrite vSetky ventily.
Neskrucajte pruznu hadicu. Skontrolujte, ¢i je hadica vo
vhodnej polohe bez krutenia alebo tahania a aby sa
nedotykala hortcich stien spotrebica (obr. 7).
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B. PRIPOJENIE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470

PLUS

Ak vymieniate prazdnu kartusu, precitajte si ¢ast' J :

ODSTRANENIE ALEBO VYMENA KARTUSE CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Kartusu Campingaz® CV470 Plus vyberajte alebo vkladajte
na otvorenom, velmi dobre vetranom priestranstve a nikdy nie
tam, kde bICi ohen, tvoria sa iskry alebo je tam iny zdroj tepla
(cigarety, elektrospotrebice, atd.), a mimo dalSich oséb alebo
vznetlivych materialov.

KartuSu polozte na zem vedla grilu.

Ventil grilu zatvorte otoéenim ovladacieho gombika (1) v
smere hodinovych ruci¢iek z + na - (obr. 8).

Zatlacte regulator (2) na kartusi a pevne ho zaskrutkujte,
kym nezacujete kliknutie (priblizne jedna Sestina otacky)
(obr. 4A). Kartusu nepritahujte viac, ako sa odporuca,
pretoZze by mohlo dojst k poskodeniu systému Easy Clic®
Plus.

Zostavte puzdro kazety na zadnej strane produktu (obr. 5).
Kartusu vlozte do puzdra (obr. 6).

Skontrolujte, ¢i je hadica riadne pripojend a ¢i nie je
skrutend, zauzlena, stlacena alebo prili§ napnuta. Chrarite
ju pred teplymi €astami (obr. 7).

Otvorte regulacny ventil (1) otaéanim proti smeru hodinovych
ruciciek z - do + (obr. 8).

Kartusa Campingaz® CV 470 PLUS:

KEDZE SA KARTUSE CV470 PLUS ZNACKY CAMPINGAZ®
REGULUJU POMOCOU VENTILOV, MOZNO ICH ODPOJIT
OD ZARIADENIA, JEDNODUCHO PREVAZAT (DOKONCAAJ
KED NIE SU PRAZDNE) A PRIPOJIT K INYM ZARIADENIAM
SERIE CV470 PLUS ZNACKY CAMPINGAZ® URCENYM NA
PREVADZKU VYLUCNE S TYMITO KARTUSAMI.

C. RURKA

Netahajte a neprepichujte hadicu. Udrziavajte dalej od Casti
zariadenia, ktoré sa zahreju. Skontrolujte si, ¢i flexibilna hadica
vystrie normélne bez skrutenia alebo potiahnutia (obr. 7).

D. PRIKLOP

S priklopom manipulujte opatrne, predovietkym pocas ¢innosti
zariadenia. Nenaklanajte sa nad krb.

SK
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E. SKUSKA TESNOSTI

Dolezité: Na detekciu Uniku plynu nikdy nepouzivajte plamers;
pouzite kvapalinu na detekciu uniku plynu.

1. V pripade uniku (zapach plynu pred otvorenim ventilu)
okamzite vezmite pristroj von na dobre vetrané miesto
bez zdroja horenia, aby ste zistili a zastavili unik. Aj
ked chcete iba skontrolovat' tesnost spotrebica, robte
to vzdy vonku.

2. Uchovavajte mimo dosahu horfavych materidlov; v
blizkosti pristroja nefajcite.

3. Skontrolujte, ¢i ovladaci gombik je vo vypnutej polohe
(O) (obr. 12).

4. Regulator nasadte na plynovu kartusu (pozri ¢ast' C).
5. Nezistujte Unik plameriom, pouzivajte detekénu
kvapalinu uréenu na vyhladavanie uniku plynu.

6. Kvapalinu viejte na pripojky flase/ regulatora tlaku/ rarky/
zariadenia (obr. 10).

7. Otvorte regulaény ventil (1) otocenim proti smeru
hodinovych ruciciek z - do + (obr. 8) (Ovladaci gombik by
mal zostat' vo vypnutej polohe (O)). Ak sa tvoria bubliny,
znamena to unik plyn.

8. Zavrite ventil na plynovej flasi.

9. Vari€ nemozno pouzivat, kym sa neodstrania vSetky

uniky.

Odpojte regulator od varica a obratte sa na miestny

servis.

Dolezité:

Minimalne raz do roka a vzdy po vymene plynovej flase je

potrebné vykonat kontrolu a zistit’ unik plynu.

F. PRED POUZITIM

Nespustajte pristroj skor, ako si pozorne neprecitate a
nepochopite vSetky inStrukcie. Ubezpecte sa, ze:
Nedochéadza k uniku
Skontrolujte, ¢i hadica horaka nie je zanesena (pavucinami
atd.).

Rurky nie su v kontakte so suciastkami, ktoré by sa mohli
zahriat’ (obr. 7).

Vetracie otvory v skladovacom priestore tlakovej flase
(pokial je) nie su zablokované.

Skontrolujte, ¢i tdcka na zachytavanie tuku spravne sedi a ¢i
je zasunuta az na doraz (obr. 1).

Polozte mriezky na varenie spravnym spdsobom na urcené
miesto (obr. 2).

G. ZAPALENIE HORAKOV GRILU

Nikdy nezapalujte zariadenie so zatvorenym priklopom, ale

vzdy s otvorenym.

1. Otvorte varné veko

2. Skontrolujte, ¢i ovladaci gombik je vo vypnutej polohe (O)
(obr. 12).

3. Stlacte ovladaci gombik a potom ho otocte proti smeru
hodinovych ruciciek do polohy pIného prietoku ( )
(obr. 11) .

10.

4. Pockajte 2 az 3 sekundy a niekolkokrat stlacte elektronicky
spina¢ (@ ) (obr. 11)

5. Ak piezozapalovanie nefunguje, zapalte gril ruéne (pozri
nizsie).
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H. RUCNE ZAPALENIE GRILU

. Otvorte veko na varenie a vytiahnite rosty.

. Skontrolujte, ¢i ovladaci gombik je vo vypnutej polohe (O).

. Zapalte zapalku a podrzte ju u horaku.

. Stlacte a otocte regulacny gombik proti smeru hodinovych
ruciciek a uvedte ho do polohy na plny vykon ( 0 ) (obr. 11).

. Vratte mriezky na miesto.

. VYPNUTIE GRILU

Ovladacie gombiky dajte spat do vypnutej polohy (O) (obr. 12)
a zatvorte ventil plynovej flase (obr. 8).

J. ODSTRANENIE ALEBO VYMENA KARTUSE
CAMPINGAZ® CV 470 PLU
KartuSu mozno vybrat, aj ked nie je prazdna.
Vyneste kartuSu von mimo dosahu ostatnych os6b.
Pockajte, kym gril vychladne.
Otocenim ovladacieho gombika v smere hodinovych

ruCiiek az na doraz zaistite, aby bol ventil na grilu Gplne
zatvoreny (obr. 12).

Z kartuSe odskrutkujte regulator (2), potom ho zdvihnite
(obr. 4B).

Zatlacte regulator (2) na novej kartusi a pevne ho
zaskrutkujte, kym nezacujete kliknutie (priblizne jedna
Sestina otacky) (obr. 4A). KartusSu nepritahujte viac, ako sa
odportca, pretoze by mohlo déjst k poSkodeniu systému
Easy Clic® Plus.

K. POUZITIE

Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice po¢as manipulacie
s Castami, ktoré mozu byt horlce.

Pri prvom pouziti nechajte gril rozpalit zapalenim vsetkych
horakov nastavenych na plny vykon ( ) (s uzavretym
vrchnakom) po dobu priblizne 30 minut, aby sa odstranil
zapach naterov novych sucasti.

BWN =

(2]

Je vhodné nechat gril vopred rozohriat (10 — 15 minat) a az
potom nan polozit potraviny. Je to podobny postup ako pri
priprave jedla na panvici alebo v rare, ktory pomaha primeranu
teplotu pri grilovani, brani prilepeniu a zaruc¢uje chrumkavu
a hnedu kérku. Ak chcete predist riziku prilepenia potravin na
rodt, mézete na mriezku pred pouzitim kefkou jemne rozotriet
jedly olej.

Rychlost' grilovania je moZné regulovat’ polohou ovladacieho
gombika: z polohy pIného prietoku (Q ) do zniZeného prietoku
(6)

Aby ste znizili riziko vzplanutia tukov po€as pecenia, odstrarite
z masa pred pe€enim prebytocny tuk.

Ak sa omastok pocas grilovania vznieti, moéze byt potrebné
znizit prietok presunutim ovladacieho gombika do polohy ( ¢ ).
Gril po kazdom pouziti vycistite, aby sa zabranilo hromadeniu
mastnoty a zniZilo sa riziko vznietenia.

Dolezité: Ak sa horak pocas pouzivania pristroja vypne,
ovladaci gombik okamzite otocte do vypnutej polohy (O).
Pockajte 5 minut, aby mohol uniknut’ nespaleny plyn.
Opétovne zapal'te az po uplynuti tohto ¢asu.



L. CISTENIE A UDRZBA

Nikdy nerobte zasahy do zariadenia: Akakolvek modifikacia

moze byt nebezpecna.

* Aby ste zachovali zariadenie vo vybornom funkénom stave;
po kazdom pouziti sa odporuca vycistit.

* Pred Cistenim pockajte, kym zariadenie nevychladne.

e Zatvorte plynovu tlakov flaSu a odstrante regulator.

Horak:

Horak ocistite vlhkou $pongiou (namocenou vo vode a

pripravku na riad).

Pred opéatovnym pouzitim horaka skontrolujte, ¢i vSetky

otvory su otvorené a suché. V pripade potreby horak

vycistite pomocou drotenej kefy.

* V pripade potreby vycistite otvory horaka.

POZNAMKA: Pravidelné ¢istenie predizuje Zivotnost horaka

a zabraruje predCasnej oxidacii, ktora moéze vyplyvat z

kyselinovych rezidui pri vareni. Oxidacia grilovacieho horaka

je v8ak normalna.

Ovladaci panel

Z €asu na Cas odistite ovladaci panel pouzitim mokrej Spongie
s prostriedkom na umyvanie riadu. Nepouzivajte brisne
pripravky.

Stena ohniska

Spodok grilu po kazdom pouziti ocistite vihkou $pongiou.
Plech na tuk:

Vas gril je vybaveny plechom na zachytavanie tuku (obr. 1).
Odportca sa jeho cistenie po kazdom pouziti.

Aby sa ulahcilo Cistenie, na spodnu Cast’ plechu na na tuk sa
moZe umiestnit’ piesok, ktory absorbuje tuk z grilovania. Piesok
po kazdom pouziti zlikvidujte.

Grilovacie rosty:

Grilovacie rosty su smaltované.

Pred kazdym d&istenim pockajte, kym vychladnu. Na Eistenie
vyrobku pouzivaijte Cistiaci sprej na grily Campingaz® a mriezky
grilu Cistite kefkami znacky Campingaz®.

Rost je mozné umyvat v umyvacke riadu. Predtym, ako ich
vlozite do umyvacky, méze byt potrebné zoSkrabat' zvysky,
ktoré sa na nich prichytili pri priprave jedal, $pongiou alebo
kovovou kefkou.

Ak chcete odstranit mriezky, prst zasufite do vyznacenych
otvorov (obr. 3), druhou rukou je zdvihnite a podrzte.

Na zachovanie vzhladu vasho grilu vam odporu¢ame zakryt
ho ochrannym obalom Campingaz, preddvanym ako doplnok.
Délezité : pred pouzitim ochranného obalu pockajte, az kym
gril plne vychladne.
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M. SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zavrite ventil na plynovej flasi.
Ak odkladate gril do vnutra, odpojte plyn.

Ak uskladriujete gril vonku, doporu€ujeme pouzit ochranny
kryt (pozri kapitolu PrisluSenstvo).

V pripade dlhSieho nepouzivania odporu¢ame uskladnit
zariadenie na suchom a krytom mieste (napr. garaz).
Prostredie veduce ku kordzii: mimoriadnu starostlivost' je
potrebné venovat' produktu, ak sa pouziva pri mori; nesmie
sa skladovat vonku bez ochrany a musi sa chranit v suchom
prostredi.

N. PRISLUSENSTVO

ADG (Campingaz) odporuc¢a symetrické pouzitie raziiov
na plyn s prisluSenstvom a nahradnymi dielami znacky
Campingaz®. ADG (Campingaz) odmieta akukolvek
zodpovednost' v pripade poskodenia alebo zlého
fungovania sposobeného pouzivanim inej znacky
prisluSenstva a/alebo nahradnych dielov.

0. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia! V tomto
pristroji sa nachadzaju uzitoéné materidly, ktoré sa mozu
znova pouzit' alebo recyklovat. Zaneste ho na zberné miesto
vo vasom meste a roztriedte obalovy material.

SK
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P. RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odstrafiovanie problémov

Napravné opatrenie

Tazkosti pri
rozsvieteni sa

* Skontrolujte, ¢i regulator zodpoveda typu
plynu a odporu¢anému tlaku.

Skontrolujte, &i sa reguldtor nenachadza v
bezpeénostnom rezime

Skontrolujte, & su regulator a hadica v
dobrom stave

Skontrolujte, ¢i plynova flasa nie je prazdna
alebo takmer prazdna.

* Vymente regulator, ak sa nehodi

Vynulujte regulator

stave
V pripade potreby vymerite plynovu fladu.

Problém pri
rozsvieteni sa

Plamene nie su
stabilné pri pouziti
novej plynovej flase.

Mozna pritomnost vzduchu v plynovej flasi a
preto aj v plynovom okruhu.

Nechajte gril pracovat a problém zmizne.

Horak sa nezapali.

Skontrolujte, ¢i nie su hadica, napdjac,
kohutik, Venturiho tribka a otvory horaka
zanesené.

Zapalte horak.
Vycdistite Venturiho trubicu.

Horak nehori plynulo
alebo sa zhasne

Skontrolujte, ¢i je dostatok plynu v plynovej
frasi

Vymerite plynovu flasu.

Velky plameri na
povrchu horaka

Vystup hordka moéze byt zablokovany
(pavuciny, ...) alebo je drziak napajaca
nespravne umiestneny do vystupu.

horaka.

Plamen pri napajaci

Skontrolujte, ¢i plynova flasa nie je takmer
prazdna.

Vymerite plynovu flasu.
Konzultujte s popredajnymi sluzbami.

Nedostato¢na varna
teplota

Skontrolujte, ¢i nie je napajac alebo Venturiho
trubicu zablokovany (pavuciny, ...).

Vye¢istite Venturiho trubicu.

Tuk sa zapaluje
neobvyklym
sposobom

Skontrolujte, ¢i sa na spodnej Casti grilu
nenahromadil tuk.

Znizte tok plynu na grile.
Vycistite spodok grilu.

Horak sa nezapali
peizozapalovacom.

Skontrolujte si stav kablov alebo elektrod.

Skontrolujte, ¢&i je piezozapalova¢ dobre
pripojeny k elektrode.

V pripade potreby vymerite.
popredajnymi sluzbami.
V pripade potreby pripojte.

Plamen pri pripojke
plynovej hadice k
tryske

Skontrolujte si vzduchotesnost' spojovacieho
zariadenia.

Zavrite privod plynu.

Konzultujte s popredajnymi sluzbami.

Plamen za tlacidlom
(gombikom)
nastavenia alebo
konzolou

Vypnite zariadenie a zavrite plynovu flasu.
Konzultujte s popredajnymi sluzbami
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Vymernte hadicu a/alebo regulator, ak su v zlom

Vycistite Venturiho trubicu a/alebo zmerite polohu

Konzultujte




UPORABA | ODRZAVANJE

NAPOMENA: Ako nije navedeno drugacije, svi sljede¢i generiéni pojmovi ,aparat / jedinica / proizvod / oprema / uredaj“
navedeni u ovom priru¢niku s uputama se odnose na proizvod ,,Attitude 2go CV*.

Stopa: 175 g/h (2.4 kW) - br. injektor 75
Kategorija: butan, izravni tlak
Zahvaljujemo vam na izboru Campingaz® Attitude 2go CV rostilja.

Proizvod prikazan u ovom priruéniku moze izgledati drugacije od vaseg proizvoda. Proizvod je prikazan samo u svrhu
ilustracije.

* Pazljivo proeitati upute o koriStenju prije uporabe.
» Koristite samo na otvorenom prostoru.
* Prilikom sastavljanja proizvoda najbolje je nositi rukavice.
* Ne koristite drveni ugljen.
» Kako biste osigurali siguran rad uredaja, nemojte nikada dvije rebraste ploce koristiti jednu kraj druge.
* Redovito eistite dno plitice kako bi izbjegli rizik zapaljenja masnozee.
Nepostivanje ovih uputa za uporabu moze izazvati teSko osteaivanje Vaseg uredaja.
Ovaj je proizvod proizveden za normalnu upotrebu u privatne svrhe, nije namijenjen za upotrebu u komercijalne svrhe.

B. PRIKLJUCIVANJE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
KARTUSE

Ako zamjenjujete praznu kartusu, procitajte odjeljak J :
SKIDANJE ILI ZAMJENA KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470
PLUS.

Kada prikljucujete ili mijenjate Campingaz® CV470 Plus
kartudu, uvijek to radite na otvorenom, dobro provjetrenom
mijestu, nikad u blizini plamena, iskri ili drugih izvora toplote
(cigarete, elektricni uredaji itd.), te dalje od drugih ljudi i
zapaljivih materijala.

A. MJERE PREDOSTROZNOSTI

- Ova obavijest o ugradnji ima za cilj omoguciti vam pravilnu
i sigurnu uporabu vaseg Campingaz® aparata. Prije
povezivanja Campingaz® CV 470 PLUS plinske kartuse,
prvo procitajte priru¢nik kako biste se upoznali s uredajem.

- Postupajte u skladu s uputama iz ove obavijesti.

- Nepostivanje ovih uputa moze prouzro€iti opasnost za
korisnike i njihovu okolinu.

- Spremite ove upute na sigurno mjesto za buduce potrebe.
- Ovaj se uredaj mora koristiti iskljucivo s Campingaz® CV 470

PLUS kartusama i s isporuenim crijevom i regulatorom.
Moze biti opasno koristiti druge plineks boce.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo vani i podalie od
zapaljivih materijala.

Ne koristite neispravan ili oste¢en aparat, te aparat koji
propusta. Obratite se trgovcu kod kojeg ste ga kupili koji ¢e
vas uputiti u najblizi servis.

Nemojte modificirati niti koristiti ovaj aparat u druge svrhe
osim predvidene.

Nemojte koristiti ovaj proizvod u kombijima, automobilima,
Satorima, kolibama, pod nadstre$nicama ili u bilo kakvim
malim zatvorenim prostorima.

Ovaj proizvod se ne smije ostaviti bez nadzora ili za vrijeme
spavanja.

Ovaj proizvod radi putem izgaranja goriva ili potrosnje kisika
i oslobada neke tvari i plinove koji bi mogli biti opasni, kao
$to je ugljicni monoksid (CO).

Ugljicni monoksid je plin bez mirisa, proziran a moze
uzrokovati simptome bolesti, muénine i mozda ¢ak smrti,
ako se koristi unutar gore navedenih zatvorenih prostora bez
osiguravanja pravilnog prozracivanja.

Plinsko kuhalo drzite udaljeno najmanje 20 cm od zida ili
zapaljivog predmeta te 1 metar od stropa.

UPOZORENUJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi. Drzite
uredaj dalje od dohvata djece. Pri rukovanju nosite zastitne
rukavice.

Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu povrsinu. Nemojte
pomicati uredaj dok radi.

Nemojte koristiti uredaj ako plinska kartusa nije u uspravnom
polozaju (Slika 9).

U slu¢aju curenja plina (miris plina), zatvorite sve ventile.
Izbjegavajte uvijanje elasti¢nog crijeva. Provijerite je li crijevo
u odgovaraju¢em polozaju, bez uvijanja ili povlacenja i bez
kontakta s vru¢im zidovima uredaja (Slika 7).
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Postavite kartuSu na tlo u blizini rostilja.

Zatvorite ventil rostilja tako $to ¢ete okrenuti kontrolni gumb
(1) u smjeru kazalike na satu iz polozaja ,+* u polozaj ,-*
(Slika 8).

Gurnite regulator (3) na kartusu i ¢vrsto ga navrnite dok
¢ujno ne dosjedne (otprilike za jednu Sestinu okreta) (Slika
4A). Nemojte silom navrtati kartusu dalje od toga jer mozete
ostetiti sustav Easy Clic® Plus.

Pri¢vrstite kuciste kartuSe na straznju stranu proizvoda
(Slika 5). Stavite kartusu u njezino kuciste (Slika 6).
Provjerite je li crijevo pravilno postavljeno, ono ne smije
biti uvijeno, zamrseno, zgnjeceno ili pretjerano rastegnuto.
Drzite kartusu dalje od zagrijanih dijelova (Slika 7).

Otvorite ventil regulatora (1) tako $to ¢ete ga okrenuti u
smjeru suprotnom od kazalijke na satu iz polozaja ,-“ u
polozaj ,+* (Slika 8).

Campingaz® CV 470 PLUS kartusa:
BUDUCI DA BOCA CAMPINGAZ® CV470 PLUS IMAJU

VENTIL, ONA SE MOZE ODSPOJITI

RADI LAKSEG

PRIJEVOZA (CAK | AKO NIJE PRAZNA) | SPOJITI NA NEKI
DRUGI CAMPINGAZ® UREDAJ 1IZ RASPONA CV470 PLUS
PLUS DIZAJNIRAN ISKLJUCIVO ZARAD S OVOM VRSTOM
OPREME.

C. CRIJEVO

Crijevo nemojte potezati niti busiti. Drzite ga podalje od svih
dijelova uredaja koji se zagrijavaju. Provjerite izvladi li se
savitljivo crijevo normalno, bez uvijanja ili poviacenja (Slika 7).

D. POKLOPAC

Poklopcem se mora rukovati oprezno, osobito ako je uredaj u
radu. Ne naginjati se iznad uredaja.

HR



E. PROVJERA ZA SLUCAJ ISTJECANJA PLINA

Vazno: Nikad nemojte koristiti plamen za detektiranje curenja
plina; upotrijebite tekucinu za detektiranje curenja plina.

1. U slucaju curenja (mirisa plina prije otvaranja ventila),
odmah iznesite uredaj van u dobro provjetreno podrucje
u kojem ne postoje izvori zapaljenja kako biste locirali
i zaustavili curenje. Cak i ako samo Zelite provjeriti
zaptivanje vaseg uredaja, uvijek to uradite na otvorenom
prostoru.

2. Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala; nemojte pusiti
u blizini uredaja.

3. Uvjerite se da je kontrolni
JISKLJUCENO* (,0) (Slika 12).

4. Postavite regulator na plinsku kartusu (pogledaijte
odjeljak C).

5. Prilikom provjere,
pukotina.

6. Tu tekucinu staviti na spoj cijevi i redukcijskoga ventila te
na spoj crijeva i uredaja (Slika 10).

7. Otvorite ventil regulatora (1) tako $to ¢ete ga okrenuti
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu iz poloZaja ,-*
u polozaj ,+* (Slika 8) (Kontrolni gumb treba ostati u
polozaju ,ISKLJUCENO* (,0%)). Ako na nekome mjestu
nastaju mjehuriéi, to znaci da na tome mijestu istjece plin.

8. Zatvorite ventil plinske boce.

9. Ne koristite aparat dok ne uklonite istjecanje plina.

10. Skinite regulator s kartuSe i kontaktirajte lokalni
postprodajni servis radi pomoci

Vazno:

Najmanje jednom godiSnje treba obaviti kontrolu i provjeriti
da li negdje istjece plin, a isto se uvijek mora uciniti prigodom
promjene plinske boce.

F. PRIJE STAVLJANJA U UPORABU
Ne stavljajte uredaj u uporabu prije nego $to ste pazljivo
procitali i dobro razumijeli sve upute. Uvjerite se i da:
Plin nigdje ne istjee
Uvjerite se da cijev plamenika nije zacepljena (paucinom itd.).
Cijev ne dodiruje dijelove koji bi se mogli zagrijati (Slika 7).
Otvori za ventilaciju u pretincu za €uvanje boce (ako postoje)
nisu blokirani.

Uvjerite se da se ladica za prikupljanje viska masnoce
pravilno uvlaci i da je umetnuta do kraja (Slika 1).

Ispravno postavite reSetku za rostilj (Slika. 2).

G. PALJENJE PLAMENIKA ROSTILJA

Nikada ne palite uredaj sa zatvorenim poklopcem, poklopac

uvijek mora biti podignut.

1. Otvorite poklopac rostilja.

2. Uvjerite se da je kontrolni gumb u polozaju ,ISKLJUCENO*
(-O") (Slika 12).

gumb u polozaju

koristite tekucinu za otkrivanje

3. Pritisnite kontrolni gumb i zatim ga okrenite u smjeru
suprotnom od kazalike na satu u polozZaj za puni protok
plina (0 ) (Slika. 11) .

4. Pricekajte 2 do 3 sekunde i pritisnite piezo prekida¢ ( @ )
nekoliko puta (Slika 11).

5. Ako piezo upalja¢ ne radi, ruéno potpalite rostilj (vidi dolje).

70

H. RUCNO PALJENJE ROSTILJA

. Otvorite poklopac za kuhanje i uklonite reSetke.

. Uvjerite se da je kontrolni gumb u poloZaju ,ISKLJUCENO*
(0.

. Upalite Sibicu i pribliZite je plameniku.

. Pritisnite gumb z aregulaciju i okre¢ite ga obrnuto od

kazaljke na satu sve dok ne dode u polozaj otvorenog
protoka ( @ ) (Slika 11).

5. Vratite reSetke natrag na mjesto.

I. ISKLJUCIVANJE ROSTILJA

Vratite kontrolni gumb natrag u poloZaj ,ISKLJUCENO* (,0%)
(Slika 12) i zatvorite ventil plinskog cilindra (Slika 8).

J. SKIDANJE ILI ZAMJENA KARTUSE CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Bocu moZete odspojiti €ak i ako nije prazna. Zamijenite
kartusu na otvorenom i dalje od drugih ljudi.

Pricekajte da se rostilj ohladi.

Uvjerite se da je ventil rostilja potpuno zatvoren tako $to
Gete okrenuti kontrolni gumb u smjeru kazaljke na satu do
kraja (Slika 12).

Odvojite regulator (3) od kartuse tako Sto ¢ete odvrnuti
regulator (3) i zatim ga podi¢i (Slika 5B).

Gurnite regulator (3) na novu kartusu i zatim ga ¢vrsto
navrnite dok ¢ujno ne dosjedne (otprilike za jednu Sestinu
okreta) (Slika 5A). Nemojte silom navrtati kartusu dalje od
toga jer mozete ostetiti sustav Easy Clic® Plus.

K. UPORABA

Preporu¢ujemo Vam da koristite zastitne rukavice kako biste
mogli dodirivati vru¢e dijelove uredaja.

N =

W

Prilikom prve uporabe, ukljudite rostilj sa sva plamenika
u punom protoku ( ) na oko 30 minuta (sa zatvorenim
poklopcem), kako biste uklonili miris boje novih dijelova.

Dobro je prethodno zagrijati rostilj nekoliko minuta (10-15
min.) prije nego pocnete stavljati hranu na njega. Sli¢no
kao kad kuhate u tavi ili pe¢nici, pomaze vam u dostizanju
odgovaraju¢e temperature rostiljanja i sprjecava lijeplienje
hrane, osiguravajuci hrskavu, smedu koru. Kako biste jo$ vise
smanijili rizik lijeplienja hrane za re$etku, mozZete lagano nanijeti
ulje za kuhanje na resetku prije koristenja.

Brzinu pecenja mozete regulirati poloZajem kontrolnog gumba:
od poloZaja za pun protok plina ( 6 ) do polozaja za smanjeni
protok plina (¢ ).

Kako biste izbjegli zapaljenje masnoce, prije pecenja uklonite
visak masnoce s hrane.

Ako se masnoca zapali tijiekom pecenja, mozda ¢ée biti potrebno
smanjiti protok plina okretanjem kontrolnog gumba u polozaj
(6)

Ocistite rostilj nakon svake uporabe kako biste sprijecili
nakupljanje masnoce i smanijili rizik od zapaljenja.

Vazno: Ako se plamenik ugasi za vrijeme uporabe uredaja,
odmah okrenite kontrolni gumb u polozaj ,ISKLJUCENO*
(,,0“). Pricekajte 5 minuta dok ne izide preostali plin.
Ponovno izvrSite postupak paljenja nakon isteka tog
vremena.



L. CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikada ne prepravljajte uredaj: svaka izmjena moze biti
opasna.

¢ Kako biste Va$ uredaj zadrzali u savrS§enom stanju,
preporucuje se ocistiti nakon svake uporabe.

« Cekajte da se uredaj ohladi prije bilo kakvoga ¢i$éenja.

 Zatvorite plinsku bocu i skinite regulator.

Plamenik:

e Za CciS¢enje plamenika upotrijebite vlaznu spuzvu
(nakvasenu u vodi i deterdZentu za pranje suda).

* Uvjerite se da su svi otvori na plameniku odéepljeni i suhi
prije ponovne uporabe plamenika. Ako je potrebno, od¢epite
otvore plamenika pomocu Zi¢ane Cetke.

* Ako je potrebno, ocistite otvore plamenika.

NAPOMENA: redovito CciS¢enje produljuje Zivotni vijek
plamenika i sprjeCava preuranjenu oksidaciju koja bi za
posliedicu mogla imati nastanak taloga na plamenicima.
Oksidacija plamenika je inace normalna.

Komandna plo¢a

Upravljacku plo¢u povremeno odistite spuzvom navlazenom
tekucim deterdzentom za pranje posuda.

Zid zariSnog dijela rostilja

Ocistite dno resetke vlaznom spuzvom nakon svake uporabe.
Ladica za prikupljanje viSka masnoce:

Na vasem rostilju postoji ladica za prikupljanje viska masnoce
(Slika 1). Preporucljivo ju je Cistiti nakon svake uporabe.

Kako biste o€istili ladicu, moZete staviti nesto pijeska na njezino
dno, kako bi taj pijesak upio masnoc¢u nastalu pecenjem.
OdlozZite taj pijesak u otpad poslije svake uporabe.

Ploce za pecenje:

Ploce za pecenje su emajlirane.

Pricekajte da se ohlade prije nego pocnete s CiS¢enjem.
Koristite Campingaz® sprej za ci§cenje rostilja i Cetke za ploce
rostilja.

Mozete Cistiti reSetke u perilici posuda. Prije nego ih stavite
u perilicu posuda, Cesto je potrebno ostrugati ih hrapavom
povr§inom spuzve ili Celicnom Cetkom, kako bi se uklonile
naslage koje su se zalijepile na povrsinu za pecenje.

Za uklanjanje reSetki, uvucite prst u prikazani otvor (Slika 3),
podignite reSetku i prihvatite ju drugom rukom.

Kako bi izgled vaSeg rostilia ostao nov, preporu¢ujemo da
ga prekrijete zastitnom prekrivkom Campingaz® koja je dio
dodatnog pribora.

Vazno: Rostilj mora biti u potpunosti ohladen prije prekrivanja
zastitnom navlakom.
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M. SKLADISTENJE

Zatvorite odvod plina na boci poslije svakoga koristenja.

Ako rostilj drzite u zatvorenoj prostoriji, otpojite plinsku bocu
i drzite je vani.

Ako ga spremate na otvorenom prostoru, preporu€uje se da
koristite zastitnu navlaku (vidi poglavlje o dodatnoj opremi).

U slucaju da roétilj ne koristite dulje vrijeme, preporucuje se
da ga postavite na suho i zasti¢eno mjesto (npr. u garazu).

Okolina podlozna koroziji: posebna paznja potrebna je ako
se proizvod koristi u blizini mora; ne smije se pohranjivati
na otvorenom bez zastite nego se mora Cuvati zaklonjen u
suhom okruzenju.

N. DODATNA OPREMA

Tvrtka ADG (Campingaz) preporuc¢uje da se njezini rostilji
uvijek koriste s brendiranim Campingaz® priborom i rezervnim
dijelovima. Tvrtka ADG (Campingaz) nece biti odgovorna za
bilo koja osteéenja ili kvarove uzrokovane uporabom pribora i/
ili rezervnih tijelova drugih brendova.

0. ZASTITA OKOLISA

Mislite na zastitu okoli$a! Va$ uredaj sadrzi materijale koji se
mogu popraviti ili reciklirati. Vratite ga u sluzbu za prikupljanje
otpada vase zajednice i izdvojite ambalazu.

HR



P. RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Otklanjanje poteskoca

Ispravci

Problemi sa paljenjem

* Provjerite da regulator odgovara vrsti plina i
preporu¢enom pritisku.

Provjerite da regulator nije u zasticenom
stanju rada.

Provjerite da su regulator i crijevo u dobrom
stanju.

Provjerite da cilindar nije prazan ili gotovo
prazan.

* Promijenite regulator ukoliko ne odgovara.

Resetirajte regulator.

stanju.
Promijenite cilindar ukoliko je potrebno.

Problemi sa paljenjem
Plamenovi nisu
postojani kad se
koristi novi cilindar.

* Moguéa prisutnost zraka u cilindaru i u
plinovodu.

Ostavite roétilj da radi i problem ¢e nestati.

Plamenik se ne¢e
upaliti.

Provjerite da crijevo, ubrizgag, prikljucak,
venturijeva cijev, i otvori plamenika nisu
zacepljeni.

Ispusite plamenik.
Ocistite Venturi cijev.

Plamenik ne gori
ujednaceno ili se gasi

* Provjerite da li se u cilindaru nalazi dovoljno
plina.

Promijenite plinski cilindar.

Velik plamen na
plameniku

e |zlaz plamenika je mozda zatvoren
(paucina,...) ili je drza¢ ubrizgac¢a nepraviino
uklju¢en u uti¢nicu.

Ocistite Venturi cijev i/ili pomjerite plamenik.

Plamen kod ubrizgaca

* Provjerite da cilindar nije prazan.

Promienite cilindar.
Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.

Nedovoljna
temperatura za
kuhanje

Provjerite da ubrizga¢ ili Venturi cijev nisu
zatvoreni (paucina...).

Ocistite Venturi cijev.

Podmazani dio se pali
na neprirodan nacin

* Uvjerite se da se masnoc¢a nije nakupila na
dnu reSetke.

Smanijite tok plina u rostilj.
Ocistite dno resetke.

Plamenik se ne
moze upaliti piezo
upaljatem.

.

Provjerite stanje zica ili elektroda.

Provjerite je li piezo upalja¢ dobro spojen s
elektrodom.

Promijenite ako je potrebno.
Postprodajnu Sluzbu.

* Povezite ako je potrebno.

Plamen kod spoja
cijevi za plin i
ubrizgalike

* Provijerite nepropusnost zraka u spojnici.

» Zatvorite dovod plina.
Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.

Plamen ispod
pomjerivog gumba
(pokazivaca) ili
upravljaca

Ugasite uredaj i zatvorite cilindar.
Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.
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Zamijenite crijevo ifili regulator ako su u loSem

Kontaktirajte




FOLOSIRE SI INTRETINERE

NOTA: Daca nu specifica in mod clar, urmatorii termenii generici “aparat/unitate/produs/echipament/dispozitiv” care apar in
acest manual de instructiuni, toti se refera la produsul “Attitude 2go CV”.

Debit: 175 g/h (2.4 kW) - injector nr. 75
Categorie: cu butan, presiune directa

Va multumim ca ati ales gratarul Campingaz® Attitude 2go CV.
Produsul prezentat in acest manual poate sa arate diferit de al dumneavoastra. Aici este prezentat doar in scop ilustrativ.

Consultati instructiunile inainte de utilizare.
Utilizati numai in spatii exterioare.

Nu folositi carbune de lemn

cealalta.

Pentru asamblarea produsului se recomanda utilizarea manusilor.

Pentru a asigura o functionare in deplind siguranta a aparatului dvs., nu utilizati niciodata doua tavi pline, una langa

Curatati in mod regulat partile componente ale cuvei pentru a evita orice risc de aprindere a grasimii.

Nerespectarea acestor reguli de utilizare poate duce la deteriorarea grava a aparatului umneavoastra.
Acest produs este destinat utilizarii private normale, nu pentru spatii comerciale.

A. MASURI DE SIGURANTA

Acest manual de utilizare va va ajuta sa utilizati aragazul
dumneavoastra Campingaz® in mod corect si in deplina
siguranta. Inainte de a conecta butelia Campingaz® CV 470
PLUS, cititi acest manual pentru a va familiariza cu unitatea.

Respectati instructiunile oferite in acest manual.
Nerespectarea acestora poate pune in pericol siguranta
utilizatorului si a oricarei alte persoane aflate in apropiere.
Pastrati intotdeauna acest manual intr-un loc sigur, unde
poate fi accesat usor dacéa este nevoie.

Aceasta unitate trebuie utilizatd exclusiv cu buteliile
Campingaz® CV 470 PLUS si cu furtunul si regulatorul
furnizati. Poate fi periculos sa se foloseasca alte recipiente
de gaze.

Acest echipament nu trebuie utilizat decat in aer liber si
departe de orice materiale inflamabile.

Nu utilizati niciodata un echipament care prezinta scurgeri,
nu functioneaza corect sau este avariat.

Returnati-l distribuitorului dumneavoastra, care va va
directiona catre cel mai apropiat agent de intretinere.

Nu modificati niciodata acest echipament, si nu 1l utilizati in
aplicatii carora nu le este destinat.

Acest aparat nu trebuie folosit in rulota, in masina, in cort,
ntr-un adapost, in cabana ii in spatii mici si inchise.

Nu trebuie folosit in timp ce dormiti si nu trebuie lasat fara
supraveghere. Toate aparatele cu gaz, ce functioneaza
pe principiul combustiei, consuma oxigen si emit produse
de ardere. O parte dintre aceste produse de ardere poate
contine monoxid de carbon (CO).

Monoxidul de carbon este inodor si incolor, poate provoca
disconfort si simptome asemanatoare gripei si chiar,
eventual, moartea, daca aparatul este folosit in spatii
interioare si fara o aerisire corespunzatoare.

Nu utilizati aragazul la o distanta de mai putin 20 cm de un
perete sau obiect inflamabil, si nici la mai putin de 1 metru
de un tavan.

AVERTIZARE: Componentele accesibile pot fi foarte
fierbinti. Nu I&sati dispozitivul la indemana copiilor. Purtati
intotdeauna manusi de protectie.

Pozitionati echipamentul pe o suprafatad orizontald stabila.
Nu mutatj dispozitivul atunci cand se afla in functiune.

Nu utilizati dispozitivul daca cartusul de gaz nu se afla in
pozitie verticala (Fig. 9).

Tn cazul unei scurgeri (miros de gaz), inchidetj toate valvele.
Evitati rasucirea furtunului flexibil. Verificati daca furtunul
este intr-o pozitie adecvata fara a fi rasucit sau tensionat si
fara a fi in contact cu peretii fierbinti ai unitatii (Fig. 7).
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B. CONECTAREA CARTUSULUI CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Daca inlocuiti un cartus gol, cititi Sectiunea J :

, INLATURAREA SAU INLOCUIREA CARTUSULUI DE GAZ
AL CAMPINGAZ® CV 470 PLUS".

La instalarea sau indepartarea cartusului Campingaz® CV470
Plus, efectuati intotdeauna operatiunea intr-un loc deschis si
bine ventilat, niciodata in prezenta unei flacari, scantei sau
alte surse de caldura (tigara, echipament electric, etc.), si la
distanta de orice persoane sau materiale inflamabile.

Asezati butelia pe pamant langa gratar.

Tnchideti supapa gratarului rotind butonul de control (1) in
sensul acelor de ceasornic de la + la - (Fig. 8).

mpingeti regulatorul (3) peste cartus si strangeti-l bine pana
cand auziti un click (aproximativ o sesime dintr-o rotatie)
(Fig. 4A). Nu fortati cartusul peste acest punct, intrucat
riscati sa defectati sistemul Easy Clic® Plus.

Montati carcasa buteliei in partea din spate a unitatii (Fig. 5)
Pozitionati butelia in carcasa (Fig. 6).

Verificati ca furtunul este instalat corect si nu este rasucit,
ncurcat, turtit sau intins prea mult. Pastrati-o departe de
componentele incalzite (Fig. 7)

Deschideti supapa de reglare (1) rotind in sens invers acelor
de ceasornic de la - la + (Fig. 8).

Cartug Campingaz® CV 470 PLUS:

CARTUSELE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS FIIND CU VALVA,
POT FI DEMONTATE DIN ACEST APARAT CU SCOPUL
DE A FACILITA TRANSPORTUL LOR CHIAR DACA NU
SUNT GOALE SIPOT FI REMONTATE PE ALTE APARATE
CAMPINGAZ® DIN GAMA CV 470 PLUS CONCEPUTE SA
FUNCTIONEZE EXCLUSIV CU ACESTE CARTUSE.

C. TEAVA

Ase feri de orice parti ale dispozitivului care se incing. Verificati
daca furtunul flexibil se fintinde normal, fara rasuciri sau
tensionari (Fig. 7).

Manevratj capacul cu atentie, mai ales in cursul functionarii. Nu
va aplecati deasupra vetrei.

RO



E. TEST DE ETANSEITATE

Important: Nu folositi niciodata o flacara pentru a detecta
scurgerea de gaz; utilizati un lichid de detectare a scurgerilor
de gaz.

1. Tn cazul unei scurgeri de gaz (miros de gaz inainte de
deschiderea supapei), scoateti imediat unitatea ntr-o
zona bine ventilata, fara sursa de combustie, pentru
a localiza si opri scurgerea. Chiar daca doriti doar sa
verificati etansarea unitatii, faceti acest lucru intotdeauna
n exterior.

2. Pastrati unitatea departe de materiale inflamabile; este
interzis fumatul in apropierea unitatii.

3. Asigurati-va ca butonul de comanda este in pozitia ,OFF”
(O) (Fig. 12).

4. Montati regulatorul pe butelia de gaz (a se vedea
sectiunea C).

5. Utilizati o solutie pentru detectarea eventualelor scurgeri
de gaz.

6. Puneti lichidul pe racordurile buteliei, ale valvei, ale tevii
si ale aparatului (Fig. 10).

7. Deschideti supapa de reglare (1) rotind-o in sens invers
acelor de ceasornic de la - la + (Fig. 8) (Butonul de
comanda trebuie sa ramana in pozitia ,OFF” (O)). Daca
se formeaza bule, inseamna ca exista scurgeri de gaz.

8. Inchideti robinetul buteliei de gaz.

9. Aragazul nu trebuie utilizat pana cand nu au fost

eliminate toate scurgerile.

Decuplati regulatorul de la cartus si contactati serviciul
postvanzare local pentru asistenta.

Important:

Trebuie sa controlati prezenta scurgerilor de gaz o data pe an
si de fiecare data cand schimbati butelia.

F. INAINTE DE PUNEREA IN FUNCTIUNE

Nu puneti aparatul in functiune fnainte sa a fi citit cu atentie
si sa fi inteles toate instructiunile. De asemenea, asigurati-va:
* Nu exista scurgeri

 Asigurati-va ca tubul de ardere nu este infundat (cu panze
de paianjen etc.).

Teava nu este in contact cu piesele care se pot incalzi
(Fig. 7).

Deschiderile de aerisire din compartimentul
depozitarea buteliilor (daca exista) nu sunt obturate.
Asigurati-va ca tava de scurgere a grasimilor se potriveste
corect si ca este introdusa pana la capat (Fig. 1).
Pozitionati grilajul de gatire corect (Fig. 2).

G. APRINDEREA ARZATOARELOR GRATARULUI

Nu aprindeti niciodata aparatul cu capacul inchis, aprindeti-l

intotdeauna cu capacul deschis.

1. Deschideti capacul de gatit.

2. Asigurati-va ca butonul de comanda este in pozitia ,OFF”
(O) (Fig. 12).

3. Apasati butonul de comanda si apoi rotiti-l in sens invers
acelor de ceasornic Tn pozitia de flux complet ( 6 ) (Fig. 11).

10.

pentru

4. Asteptati 2 sau 3 secunde si apasati intrerupatorul piezo
(@ ) de cateva ori (Fig. 11).

5. Daca aprinderea piezo nu functioneaza, aprindeti gratarul
manual (cum se explica mai jos).
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H. APRINDEREA MANUALA A GRATARULUI

1. Deschideti capacul pentru gatire si scoateti grilajul.

2. Asigurati-va ca butonul de comanda este in pozitia ,OFF”
(0).

. Aprindeti un chibrit si tineti-l langa arzator.

. (Fig. 7-A) Apasati butonul de control si rotiti-l in sens
antiorar pana cand ajunge in pozitia debit maxim ( )
(Fig. 11).

5. Puneti grilajul la loc.

I. STINGEREA GRATARULUI

Repozitionati butoanele de control in pozitia ,OFF” (O) (Fig.
12) si inchideti supapa buteliei de gaz (Fig. 8).

J. INLATURAREA SAU INLOCUIREA CARTUSULUI
DE GAZ AL CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Cartusul poate fi demontat chiar daca nu este gol.

Schimbati cartusul de gaz in aer liber si departe de alte
persoane.

Asteptati ca gratarul sa se raceasca.

Asigurati-va ca supapa gratarului este inchisa complet prin
rotirea butonului de comanda in sensul acelor de ceasornic,
in masura in care acesta se va roti (Fig. 12).

Desprindeti regulatorul (3) de cartus prin desurubarea
regulatorului (3), apoi ridicati-l (Fig. 4B).

mpingeti regulatorul (3) peste cartusul nou si rotiti pana
cand auziti un click (aproximativ o sesime dintr-o rotatie)
(Fig. 4A). Nu fortati cartusul peste acest punct, intrucat
riscati sa defectati sistemul Easy Clic® Plus.

K. FOLOSIRE

Se recomanda sa poarte manusi de protectie atunci cand
manipulati obiecte fierbinti in special.

La prima utilizare, incalziti gratarul (inchideti capacul articulat)
cu arzatoarele in pozitia de debit maxim ( ), timp de
aproximativ 30 de minute, asta pentru a indeparta mirosurile
de vopsea si de piese noi.

» W

Se recomanda o preincalzire a gratarului, pentru cateva minute
(10-15 min), inainte de a pune mancarea pe el. La fel ca atunci
cand preparati mancarea intr-o tigaie sau la cuptor, acest
proces ajutd la obtinerea unei temperaturi corecte de gatire
si previne lipirea méancarii, aceasta rumenindu-se frumos, cu
o crusta crocanta. Puteti unge cu putin ulei alimentar grilajul
de gatire Tnainte de utilizare, pentru a preveni lipirea mancarii.

Viteza de gatit poate fi reglatd de pozitia butonului de
comanda: de la pozitia de flux complet ( 6 ) pana la pozitia
fluxului redus (¢ ).

Pentru a evita arderea grasimii in timpul frigerii, indepartati
surplusul de grasime al carnii inainte de frigere.

Daca grasimea se aprinde in timpul gatitului, poate fi necesar
sa reduceti fluxul deplasand butonul de comanda in pozitia
(o)

Curatati gratarul dupa fiecare utilizare pentru a preveni
acumularea de grasimi si pentru a reduce riscul de incendiu.

Important: Daca arzatorul se opreste in timp ce utilizati
unitatea, rotiti imediat butonul de comanda in pozitia
»OFF” (0). Asteptati 5 minute pentru a permite evacuarea
gazului nears. Procedati inca o data la operarea aprinderii doar
dupa acest rastimp.



L. CURATARE $I INTRETINERE

Nu aduceti modificari aparatului: orice modificare se poate

dovedi periculoasa.

* Pentru a mentine aparatul in buna stare de functionare; este
recomandata curatarea manusii dupa fiecare utilizare.

* Asteptati ca aparatul sa se fi racit inaintea operatjunilor de
curatare.

« Inchideti butelia de gaz si indepartati regulatorul.

Arzator:

 Curétati arzétorul cu ajutorul unui burete umed (inmuiat in

apa si sapun de spalat vase).

Asigurati-va ca toate orificiile arzatorului sunt deblocate

si uscate inainte de a folosi din nou arzatorul. Daca este

necesar, deblocati arzatorul folosind o perie de sarma.

» Daca este necesar, curatati orificiile arzatorului.

NOTA: Curétarea regulatd prelungeste durata de viatd a

arzatorului si previne oxidarea prematurd care poate rezulta

din resturile acide de la gatit. Cu toate acestea, oxidarea

arzatorului de la gratar este normala.

Tabloul de comanda

Curatati panoul de control din cand in cand folosind un
burete umezit cu detergent lichid de vase. Nu folositi produse
abrazive.

Peretele camerei de ardere

Curatati fundul gratarului dupa fiecare utilizare cu un burete
umed.

Tava de scurgere a grasimii:

Gratarul este dotat cu o tava de scurgere a grasimii (Fig. 1).
Este recomandabil sa o curédtati dupa fiecare utilizare.

Pentru a facilita curdtarea, plasati putin nisip in partea
inferioara a tavii de scurgere a grasimii pentru a absorbi
grasimea de la gatit. Aruncati nisipul dupa fiecare utilizare.
Grilele de gatit:

Grilele de gatit sunt emailate.

Lasati-le sa se raceasca fnainte de orice operatiune de
curatare. Folositi un spray de curatare a gratarului Campingaz®
si perii pentru gratare.

Puteti curata grilajul in masina de spélat vase. Tnainte de a le
pune in masina de spalat vase, este adesea nevoie ca ele sa
fie frecate cu un burete sau o perie metalica pentru a inlatura
resturile care adera la suprafata de gatit.

Pentru a scoate grilele, glisati un deget in orificiile indicate (Fig.
3), ridicati si mentineti cu cealaltd mana.

Pentru a conserva aspectul gratarului dumneavoastra, va
recomandam sa-| acoperiti cu o husa protectoare Campingaz,
vanduta ca accesoriu.

Important: asteptati ca gratarul sa se fi racit complet inainte de
a pune husa protectoare.
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M. DEPOZITARE

« Inchideti robinetul buteliei de gaz dupa fiecare utilizare.

» Daca depozitati gratarul la interior, deconectati butelia de
gaz si depozitati-o la exterior.

Daca depozitati gratarul in interior, e recomandat sa folositi
o husa de protectie.

n cazul in care gratarul nu va fi folosit pentru o perioada
lunga de timp, e recomandat sa depozitati aparatul intr-un
loc uscat si adapostit (de exemplu, in garaj).

Mediu coroziv: trebuie procedat cu atentie sporita atunci
cand produsul este utilizat la malul méarii; acesta nu va fi
depozitat in exterior fara a fi protejat si va fi tinut la adapost,
ntr-un mediu uscat.

N. ACCESORII

ADG (Campingaz) recomanda folosirea sistematica
a gratarelor cu accesorii si piese de schimb marca
Campingaz®. ADG (Campingaz) fisi declina orice
responsabilitate in cazurile de avarii sau functionare
defectuoasa care survin in urma utilizarii accesoriilor si/
sau pieselor de schimb de o marca diferita.

0. PROTECTIA MEDIULUI

Aveti grija de mediul inconjurator! Acest aparat contine
materiale care pot fi recuperate sau reciclate. Predati-l spre
recuperare / reciclare serviciului de colectare a deseurilor din
zona in care locuiti si triati materialele in care este ambalat.

RO
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P. REZOLVAREA PROBLEMELOR

Problema

Depanare

Actiuni corective

Dificultati la aprindere

« Verificati ca regulatorul corespunde tipului de
gaz folosit si presiunii recomandate.

Verificati ca regulatorul nu se afla in modul
de siguranta.

Verificati ca regulatorul si furtunul sunt in
stare buna.

Verificati ca butelia nu este goala sau aproape
goala.

« Schimbati regulatorul daca nu corespunde

Resetati regulatorul.

Tnlocuiti furtunul si/sau regulatorul daca sunt in
stare proasta.

Schimbati butelia daca este necesar.

Dificultate la aprindere

Flacarile sunt instabile
atunci cand se
utilizeaza o butelie
noua.

* Posibila prezentad a aerului in butelie si, prin
urmare, in circuitul de gaz.

Lasati gratarul sa functioneze si problema va
disparea.

Arzatorul nu se

Verificati ca furtunul, injectorul, robinetul,

Suflati in arzator.

functioneaza lin sau
se stinge

aprinde. tubul Venturi si orificiile arzatorului nu sunt | « cyratati tubul Venturi.
infundate. T
Arzatorul nu  Verificati ca exista suficient gaz in butelie. « Schimbatj butelia de gaz.

Flacara mare pe
suprafata arzatorului

Tubul de evacuare al arzatorului ar putea fi
blocat (panze de paianjen, etc.) sau suportul
injectorului este pozitionat incorect in tubul
de evacuare.

Curatati tubul Venturi si/sau repozitionati arzatorul.

Flacara la nivelul
injectorului

Verificati ca butelia nu este aproape goala.

Schimbati butelia.
Consultati Service post-vanzare.

Temperatura
insuficienta pentru
gatit

.

Verificati ca injectorul sau tubul Venturi nu
este blocat (panze de paianjen...)

Curatati tubul Venturi.

Grasimea se aprinde
ntr-un mod anormal

Asigurati-va ca nu s-a acumulat grasime in
partea de jos a gratarului.

Reduceti debitul de gaz al gratarului.
Curatati fundul gratarului.

Arzatorul nu
se aprinde cu
aprinzatorul piezo.

Verificati starea firelor sau electrozilor.

Verificati ca aprinzatorul piezo este conectat
corect la electrod.

Schimbati daca este necesar. Consultati Service
post-vanzare.

Conectati daca este necesar.

Flacara la nivelul
conexiunii dintre
furtunul de gaz si
duza

.

Verificati etanseitatea racordului.

Tnchideti alimentarea cu gaz.
Consultati Service post-vanzare.

Flacara in spatele
butonului de reglare
(butonului rotativ) sau
consolei

Opriti aparatul si inchideti butelia.
Consultati Service post-vanzare.
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MHCTPYKLUUU 3A YITOTPEBA

3ABEJIEXKA: OcBeH ako He e MOCOYEHO ApYro, BCeKU eivH OT obuTe TepMuHK “ypen / npubop / npoaykT / cbopbxkeHue /
YCTPOWMCTBO”, KOUTO Ce CpeLlaT B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ce oTHacs 3a npoaykra “Attitude 2go CV”.

Ae6ut: 175 g/h (2.4 kW) - uHxektop n° 75
KaTeropwus: aupektHo nogaeaHe Ha 6yTaH nop HansraHe

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxre 6ap6ekioto Campingaz® Attitude 2go CV.
Moka3HMAT B ToBa pbKOBOACTBO NPOAYKT € AafieH CaMo C LieN UMoCcTpaums U MoXe Aa ce pasnuyasa oT Bawwus ypep.

 [lpoyeTteTe ynbTBaHETO Npeau ynotpeba.
* VI3nonsealite camo Ha OTKPUTO.

* [IpenopbyBa ce No BPeMe Ha MOHTaxa [a HOCUTE pbKaBuLW.

* He n3nonsgaiite AbpBEHN BbIMMLLA.

* 3a pa rapaHTupate 6esonacHa paboTa Ha Bawus ypeq, He u3nonsBaiite ABe Lienu nrouu eaHa Ao Apyra.

* [MouvcTBaliTE PeOOBHO ENeMeHTUTE Mo AbHOTO Ha Kopryca, 3a Aa u3berHeTe pucka oT 3ananeaHe Ha MasHuHaTa.
Hecna3sBaHeTo Ha ropHUTe yKa3aHUsi MOXe Aa NPUYUHU CePUO3HM MOBpPeau Ha ypeaa.
To3u NpoayKT e NpegHa3HayeH 3a CTaHAAPTHO UHAVBUAYarHO nonssaHe. He e npegHa3HaveH 3a THProBCKU Lienu.

A. MEPKW 3A BE3OIMNACHOCT

- Hacroswwure nHcTpykumm 3a ynotpeba e Bu nomorHat aa
n3nonaeare cBosi ypea Campingaz® npaBuiiHO W HaMbHO
6esonacHo. Mpeau aa cebpxete GyTunkara Ha Campingaz®
CV 470 PLUS, nbpBO npoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBO, 3a Aa
ce 3arosHaeTe c ypeaa.

- Mons, cnassainTe WHCTPYKUNUTE B TOBa PHKOBOLACTBO.

- HecnaseaHeTo Ha UHCTpyKUMUTE MOXe fa Gbae onacHo 3a
paboTeLus ¢ ypeda u OKOMHUTE.

- [pbXTe MHCTPYKUMWUTE Ha CUIypHO MSICTO, 3a Aa MOXe
TIECHO a2 NpaBWTe CMpaBku C TAX MPU HEOBXOAMMOCT.

- Tosu ypen TpsibBa Aa ce v3nonaea eAUHCTBEHO C ByTUMKn
3a Campingaz® CV 470 PLUS n ¢ gocraBeHuTe Mapkyy 1
perynatop. Ynotpebara Ha Apyru NaTpoHW 3a ra3 Moxe Aa
6bae onacHo.

- Toan ypep TpsibBa Aa ce 13Non3sa camo Ha OTKPUTO 1 Aaney
OT 3ananMMu matepuanu.

- He wnsnonssaitTe ypeaa, ako MMa u3TMdaHe Ha ras, He
pabot nobpe unu e nospeaeH. 3aHeceTe ro obpatHo B
TbProBckust 06eKT, OT KOWTO CTe ro 3aKynunu, KbaeTo Le Bu
Haco4aT KbM Han-6nmnskusi cepaua.

- He usBbpLUBaiiTe M3MEHEHUA B ypeaa W ro M3nonasante
CcamO No npefHasHavyeHune.

- Toit He TpsbBa Ja ce u3non3ea B KapaBaHW, NPEBO3HU
cpefcTea, nanaTtku, 3acrnionu, 6apaku wnu gpyru manku
3aTBOPEHUN MOMELLIEHUS.

- Toau ypeq He TpsibBa Ja ce M3non3ea AokaTo cnuTe uu aa
ce octaBsl 6e3 HabnogeHue.

- Bcuyku razosu ypeam, paboTteLum Ha npyHLMna Ha ropeHeTo,
KOHCYMUPAT KWUCMOPOA W OTAENSAT OTNagbyHW NPOAyKTU OT
ropeHeTo. Hsikou OT Te3u npogyKkTM mMoraTt fda CbAbpxkar
BbrnepoaHu okeng (CO).

- BbrnepogHust okcup, 6€3 mMupuc M UBAT, Moxe [Aa
NPUYNHW HEPA3MOSIoXKEeHUe U CUMNTOMU, NOAOBHN Ha Tesw,
NPUYMHEHW OT WM, 1 JOPU CMbBPT, ako ypeabT Ce U3nonaea
B 3aTBOPEHO nomelleHne 6e3 HeobxoanmaTa BeHTUnaums.

- He nanonsBaiite koTnoHa Ha pascTosiHMe no-manko ot 20
CM OT CTeHa WUnu 3ananum nNpeaMeT 1 Ha He No-manko ot 1
MeTbp Nof TaBaHa.

- BHUMAHUE: Bb3vmoxHO € OoTKpUTMTE 4Yactu na ce
HaropeLLsT MHoro. He nosBsonsiBaiite JOCTBbN Ha Aeua Ao
ypena. HoceTe pbkaBuum 3a 3awwuTa.

- MoctaBeTe ypena u rasoearta OyTunka Bbpxy crabunHa,
XOpU30OHTarnHa MoBbLPXHOCT U HE TM MecTeTe Mo Bpeme Ha
pabora.

- He wusnonseante ypeda, ako rasoeata GyTunka He e BbB
BEpTUKanHo nonoxexue (cur. 9).

- [Mpyv n3TM4aHe Ha ra3 (NMpuU3Hak 3a KOETo e Mupuamara Ha

7

ra3), 3aTBOpeTe BCUYKM KpaHoBe.

- He ycykBsaiiTe rbBkaBaTta Bpb3ka (Mapkyya). lNposeperte
fany Mapky4ybT € B MpaBUMHOTO nonoxeHue 6e3 ga ce
ycykBa Unv abpna 1 6e3 Aa e B KOHTaKT C ropeLuuTe CTeHn
Ha ypega (cour. 7).

B. CBbP3BAHE C FTA30BATA BYTUJIKA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

3a cmsHa Ha npasHa byTunka npodetete pasgen J :

“ BEMOHTUPAHE 1 CMAHA HA BYTUINKATA CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS".

Mpy MOHTVpPaHe MU AeMoHTMpaHe Ha GyTunka Campingaz®
CV470 Plus BuHarv paboteTe Ha MACTO ¢ obpa BeHTUnaums,
Haii-gobpe Ha OTKPUTO, HuKora B GNM3OCT [0 Nnambk,

vckpa UnM Apyr M3TOMHMK Ha TomnuHa (3ananeda uvrapa, BG

enekTpyYecku Ypea 1 ap.) 1 Aaned oT Apyrv nvua v 3ananumm
Mmarepuanu.

MocTasete ByTunkata Ha 3emsTa B 6nun3oct fo 6apbekioTo.

3aTBOpeTe BeHTMNa Ha 6GapbekioTo, KaTo 3aBbLPTUTE
KOHTpONHMsA 6yToH (1) no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka oT + KbM - (cur. 8).

MocTtaBeTte peayuup-BeHTUNa (3) BbpXy ByTunkata u cnen
TOBa o 3aBUITe 3[paBO, [OKaTO Ce 4ye M3lipakBaHe
(npubnuanTenHo epHa-wecta obopot) (dur. 4A). He
npoAbixaBaiTe Aa 3aBuBaTe, 3allOTO MMa puUcK [Ja
noepeauTe cuctemara Easy Clic® Plus.

Crnobete kytusta 3a OyTunkata B 3agHata 4vact Ha
npoaykta (chur. 5).
MocTasete GyTunkara B kyTusita i (cwr. 6).

MpoBepeTe Aanu Mapky4YbT € NPaBWUIHO MHCTaNMpaH U He
€ YCyKaH, 3arnneTteH, MpUTUCHAT WU MpPeKaneHo OMbHaT.
[pbxTe 9 fganey ot HarpeTy Yactu (dwur. 7).

OTBopeTte perynatopHus BeHTUn (1), kaTto 3aBbpTUTE
06paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTperka oT - KbM + (cur. 8).

ByTtunka Campingaz® CV 470 PLUS:

TbW KATO NATPOHUTE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS CE
CBbLP3BAT C BEHTWI, TE MOTAT OA CE AEMOHTUPAT
OT YPEOA 3A TMO-NIECHO TPAHCMOPTUPAHE [OOPU
AKO HE CA TMPA3HW M OA BBbOAT MOHTUPAHU HA
OPYTU YPEOW CAMPINGAZ® OT CEPUATA CV 470 PLUS,
NPEOBUOEHW 3A PABOTA C TAKMBA MNATPOHW.

C. TPbBA

MazeTe s ganey OT YacTu Ha ypeaa, KOUTO Ce Harpsiear.
YBepeTe ce, Ye rbBkaBaTa Tpbba ce pas3rbea HopmanHo, 6e3
yCyKBaHe unu onbBaHe (cur. 7).



XBallaiTe kanaka BHWMaTenHo, ocobeHo koraTo ypeabT
pabotu. He ce HaBexpawTe Hag ropsiLLMs nnambK.

E. W3NWUTBAHE 3A HEMPOIMYCKINBOC

BaxHo: Hukora He n3nonssaiite NnaMmbk 3a OTKpUBaHE Ha Tey
Ha ras; U3nonssanTe TEYHOCT 3a OTKpMBaHe Ha TevoBe Ha ras.

1. B cnyyait Ha Tey (MMpWUC Ha ra3 mpeau oTBapsiHe Ha
BEHTWUNa) He3abaBHO M3HeceTe ypeda HaBbH B Jo6pe
npoBeTpeHa 3oHa 6e3 WM3TOYHWK Ha 3ananBaHe, 3a
[a oTkpueTe u crpeTe Tevya. [lopy ako xenaete gda
npoBepwuTe YNITbTHEHWETO Ha ypeaa, BUHarv ro npasete
Ha OTKPWUTO.

2. [pbxXTe ganey OT 3ananMMu matepuanu; He nyllerte
6nm3o fo ypena.

3. VYBepeTe ce, 4e KOHTPOMHUAT OYTOH € B W3KIOYEHO
nonoxenue (O) (comr. 12).

4. MoHTupaiiTe perynatopa Ha rasoeata Bytunka (BikTe
pasgen C).

5. 3a npoBepkaTa M3Mon3BanTe TEYHOCT 3a OTKPMBaHe
M3TUYAHETO Ha ras.

6. [loctaBeTe TEYHOCT BBPXY CbeAuHeHusiTa OGyTunkal
penyuvp-BeHTUN/Tpbbalypen (dur. 10).

7. OtBopeTe perynartopHusi BeHTUn (1), kato 3aBbpTUTe
obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTpenka oT - KbM + (dur.
8) (KoHTponHusaT ByToH TpsbBa Aa ocTaHe B U3KITYEHO
nonoxenne (O)). Ako ce obpasyBaT MexypyeTa, ToBa
03Ha4aBa, Ye MMa U3TMYaHe Ha ras.

8. 3arBopeTe kpaHa Ha rasoBata GyTunka.

9. He u3nonssanTte KOTNOHa, AOKaTO He 6baaT OTCTPaHEHU
BCWYKM TEYOBE Ha ras.

[emoHTupanTe pepyump-seHTuna ot Gytunkata u ce
obbpHeTe KbM MECTHWS LieHTbp 3a crneanpopgax6eHo
obcnyxBaHe 3a CbaecTBue.

BaxHo:

MpoBepka 1 OTKpMBaHE Ha M3TW4YaHETO Ha ras Tpsibea Aa ce
npaBy MOHe BEAHBX FOAMLLHO, KaKTO W MpuW BCsika CMsiHA Ha
razosara byTunka.

F. MPEOW NYCKAHE HA YPEOA

He nyckaiTe ypega npeau fa cTe npoyeny BHUMAaTENHO u
pasbpanv BCUYKM ykasaHus. YBepeTe ce CbLLO Taka, Ye :

* HAMa U3TU4aHe Ha ras

YBepeTe ce, Ye TpbbaTta Ha ropenkarta He e 3anylieHa (ot
nasbkvHM 1 ap.).

TpbbaTa He e B KOHTAKT C HarpsiBalLLy ce Yactu (cur. 7).

BEHTUNAUVWOHHNTE OTBOPU Ha OTAENEeHUETO 3a pe3epBoapa
3a ras He ca 3anyLlieHu.

YBepeTe ce, Ye TaBaTa 3a CbOMpaHe Ha MasHWHA nacsa
npaBUMHO 1 e NocTaBeHa AoKpait HaBbTpe (dur. 1).

MocTaBeTe npaBWnHO pelueTkuTe 3a roteeHe (Pur. 2).

10.
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G. 3AMNAJIBAHE HA FTOPEJIKUTE HA

BAPBEKIOTO

Hukora He naneTe ypeaa npu 3aTBOPeH kanak, a camo Korato

KanakbT € OTBOPEH.

1. OTBOpeTe kanaka.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTPOMHUSAT OYTOH € B W3KMOYEHO
nonoxexue (O) (dur. 12).

. HatucHeTe koHTponHus ByToH 1 cnep ToBa ro 3aBbpTeTe
o6paTHO Ha 4YacoBHMKOBATa CTperika [O MOSIoKeHUe Ha
MbIIEH NOTOK ( 0 ) (cpur. 11) .

w

-y

. N3vakante 2 pgo 3 cekyHAM W HaTUCHeTe nueso-
npeskrntoyBatens ( @ ) Hakonko mbTu (cur. 11)

(o

. AkO nne3o 3ananBaHeTo He paboTw, 3ananeTe ckapata
pPBYHO (BX. NO-Aony).

H. Pb4YHO 3AMNAJIBAHE HA BAPBEKIOTO

. OTBOpeTE Kanaka 3a roTBEHe W OTCTpaHeTe peLUeTKuTe.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTPOMHUAT OYTOH € B W3KMOYEHO
nonoxexue (O).

. 3ananete kneyka KkubpuUT M A 3agpbxTe 6nm3o Ao
ropenkara.

. (dur. 7-A) HaTucHeTe 1 3aBbpTETE CHOTBETHUS PErynupaLL
O6yToH B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika,
[10KaToO CTUrHE B HAMbIIHO OTBOPEHO nonoxeHwe (cur. 11).

5. Mocraeete peLleTkuTe 06paTHO Ha MACTO.

|. 3ArACAHE HA BAPBEKIOTO

MoctaBeTe KOHTpONHWTE OGYTOHM 0BpPaTHO B W3KMKOYEHO
nonoxenue (O) (cdwur. 12) 1 3aTBOpPETE BEHTWUNA Ha ra3oBusi
unuHAbLp (cur. 8).

-

w

»

J. OEMOHTUPAHE W CMAHA HA BYTUJIKATA

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
MaTpoHbT Moxe Aa Gbae OTCTpaHeH JOPU ako He e NpaseH.
CMeHsIfiTe maTpoHa Ha OTKPUTO M Aarney oT Apyrv Xopa.
W3vakate GapbekioTo Aa ce oxnaau.

YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNBT Ha GapGekioTo e HambhHO
3aTBOPEH, KaTo 3aBbPTUTE KOHTPONHWUS GyTOH Aokpait no
rocoka Ha YacoBHUKoBaTa cTpenka (cdwur. 12).

[emoHTUpaiTe peayunp-BeHTUNa (2) ot GyTunkarta, kato
oTBMETE peayuvp-BEHTUMa M ro ocTaBUTe HacTpaHw (dur.
4B).

MocTaBeTe penyump-BeHTUNa (2) BbpXy HoBaTa GyTusnka u
crieq, ToBa ro 3aBWiATE 3A4paBo, 4OKATO Ce Yye U3LLpakBaHe
(npubnuanTenHo epHa-wecta ob6opot) (dur. 4A). He
npoabikaBanTe [a 3aBuBaTe, 3alloTO MMa PUCK Ja
nospeawuTe cuctemara Easy Clic® Plus.



OJI3BAHE HA YPEOA

MpenopbunTenHo € fJa ce HOCHAT 3alMTHU pbKaBULM Mpu
paGoTa C ropeLLy TO4Ku.

Mpu nbpBOTO NonseaHe, 3arpeite GapbekioTo (3aTBOpETE
LIAPHMPHMA Kanak) C Foperikn B HaMb/THO OTBOPEHO NONOKEHNE
( 0 ) 3a okono 30 MWHYTK, 3a Aa u34esHe Mypuamara Ha 605
OT HOBWTE YacTu.

[obpa npakTuka e npeaBapuTeNHO Aa 3arpeete rpuna cu 3a
HsIKONMKO MUHYTU (10-15 MUWHYTM), Npeau da 3anoyHeTe Aa
nocTaBsiTe XxpaHa Bbpxy Hero. 1o CbLLWsi HAYMH, KOraTo roTBuTe
B TWraH unu BbB PypHa, TOBa BM nomara Aa AOCTUrHeTe
noaxodsiia TemnepaTypa Ha ckapata W npefoTepartsiBa
3arnenBaHeToO Ha XpaHaTa, OCurypsiBaviku xpynkaea, kadssa
Kopuyka. 3a Aa HamanuTe pucka oT No-HaTaTbLUHO 3anenBaHe
Ha XxpaHaTa BbpXy peLleTkuTe, MOXeTe [a HaHeceTe Marnko
Macro 3a rotBeHe BbpXy peLueTkuTe npeaw ynotpeba.

CkopocTTa Ha roTBeHe MOXe /ia Ce perynvpa oT MOMOoXeHNeTo
Ha KOHTPOIHMSA BYTOH: OT MomnoXxeHWe ¢ NbneH notok ( @ ) oo
MONOXEHWE C HamareH noToK ( @ ).

3a ga HamanuTe 3ananBaHeTo Ha OTAerieHara MasHuHa no
BpeMe Ha nevyeHeTo, Nnpegu a noctaBuTe MeCOTO Ha CKapaTa,
OTCTpaHeTe MasHUTe 4YacTu OT Hero.

AKO MasHWHaTa ce 3ananu Mo BpemMe Ha FOTBEHE, MOoxe
[a e HeoBXoauMMOo [a HamanuTe MoToka, KaTo MpemecTute
KOHTPOIHMSA BYTOH A0 no3uums (6 ).

Mouncteaiite GapbekioTo crnen Bcska ynoTpeba, 3a da
n3berHeTe HaTpynBaHe Ha MasHWHA U Aa HamManuTe pucka oT
3anansaHe.

BaxHo: Ako ropernkara ce WU3KMiO4M, AOKaTO MU3non3BaTe
ypeaa, He3abaBHO 3aBbpTeTe KOHTPONMHUA OGyToH Ao
usknoveHo nonoxeHue (O) Wsyakante 5 MuHyTW, 3a Aa
n3netn HewsropenusT ra3. Cnepd ToBa 3ananete OTHOBO
roperkure.

L. MOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

He npaBeTe npomeHu no ypeaa: Bcsika MPOMsiHAa MoXe Aa
6bAe onacHa.

3a Ja nogabpkaTte BalWs ypen B OTIIMYHO CbCTOSHWE, ce
npenopbyBa NoYNCTBaHe cres Besika ynotpeda.

Mpean aa npUcTbNUTE KbM NOYUCTBAHE, U3YakaliTe ypeabT
[la N3CTuHe.

3aTBopeTe rasoeata OyTurka M OTBUHTETE pedyuLmp-
BEHTUNa.

lopenka:

MouncTBaiiTe ropenkara ¢ BnaxHa rb6a (HamnoeHa ¢ Boga u
npenapar 3a M1eHe Ha Cb/oBe).

Mpean nosTopHa ynoTtpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM OTBOPU
Ha ropenkata ca OTMyweHn n cyxu. Ako e Heobxogmmo,
oTnyLleTe ropenkara c TerneHa yetka.

Ako e Heobxoammo, noyuctete OTBOpUTE Ha ropenkara.

3ABENEXKA: PenoBHOTO  noyucTBaHe  yAabrxasa
eKcnnoaTaLMoHHUA XMBOT Ha ropenkata W npegnassa oT
NpexaeBpeMeHHO OKCUAVpaHe, Ab/MKaLLO Ce Ha KUCENUHHNUTE
ocTaTbLy Npun neveHeto. OkcuaMpaHeTo Ha ropenkata obaye
€ HopmareH npouec.

KOMaHAHO Tabno

MepuoanyHO MounCTBaiTE KOHTPOSHWSI MaHen ¢ nomoLuta
Ha HaBnaxkHeHa rbba u npenapart 3a MueHe Ha cbaose. He
nanonaeanTte abpasvBHW NPOOYKTU.

CTeHa Ha ropuBHa kamepa

MouncTBaite ABLHOTO Ha ckapaTa cnen Bcsika ynotpeba c
BraXxxHa rbba.

TaBa 3a cbb6MpaHe Ha Ma3HUHa:
BapbektoTo e cHabaeHo ¢ TaBa 3a cbbupaHe Ha MasHuHa (dur.
1). MpenopbyBa ce Aa st NoYMCTBaTe Creq Besika yrnoTpeba.

3a ynecHsiBaHe Ha YUCTEHETO MOXeTe Ja NocTaBuUTe Masko
NACHK Ha AbHOTO Ha TaBaTta 3a c1>6v|paHe Ha MasHWHa, KOATO
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Aa nonve MasHWHaTa OT roTBEHeTOo. V3XBbpnsiiTe nscbka
cnep Bcsika ynoTpeba.

PelueTku 3a rotBeHe:
PelueTknTe 3a roTBeHe ca C emMaiinoBo NoKpUTHe.

W3avakaiite rv ga ce oxNnapsT, Npeau da rv noductsate no
KaKbBTO U aa 6uno HauvH. M3nonseaiTe cnpen ¢ nodmcTealy,
npenapat Campingaz® BBQ u yetku 3a 6ap6ekto rpun.
PelueTknTe MoraT Aa ce MoYMCTST B MUSINHA MaluvHa. Mpeau
[a M nocTtaBuTe B MusiNiHaTa MallvHa, YecTo ce Hanara Aa
v natbpkaTte ¢ rbba unu MetanHa YeTka, 3a Aa OTCTpaHWUTe
ocTaTbUMTe, KOUTO ca MonenHanu no MOBbPXHOCTTA 3a
neyeHe.

3a fa ceanuTe pelleTkUTe, MITb3HETE NPBCT B NOCOYEHUTE
otBopu (chur. 3), NoBAMrHETE M 3aApbXTE Harope ¢ apyrata
pbKa.

3a [fda 3anasuTe BbHWHMS Bua Ha GapbekwoTo, BU
npenopbyBamMe fa ro MokpuBaTe CbC creumaneH kanbg
Campingaz, koiiTo ce npogasa kaTo akcecoap.

BaxHo : npeav fa noctasuTe kanbda, nsdakante 6apbekoto
@ N3CTWHE HambIHO.

M. CbXPAHEHUE

Cnep BCsSKO nonsBaHe 3aTBapsiiTe kpaHa Ha rasoBaTa
ByTunka.

AKko cbxpaHsiBaTe cBOsi GapGeki rpun B 3aTBOPEHO
nomelLlieHve, oTkavete razoBaTa GyTunka U CbxpaHsiBaiiTe
ByTunkarta HaBbH.

AKO TO OCTaBsiTeé Ha OTKPUTO, MpenopbYMTENHO € Aa
n3nonaeare kanbd.

Ako He nonssate GapbekiooTo AbNro Bpeme, Aobpe e Aa
ro npuéepete B Cyx0 3aTBOPEHO MOMeLLeHVe (Hanpumep:
rapax).

OkonHa cpefa, bnaronpusitcTBalla koposusi: Tpsibea ga ce
nonarat crneuuanHu rpuxu 3a nNpoaykTa, ako ce M3nonasa
61130 0o Mope unu okeaH; Tol He TpsibBa Aa ce ocTaBsl Ha
oTkpuTO Ge3 3almTa 1 TpabBa Ja ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo 1
3aKpUTO MSICTO.

N. AKCECOAPU

Komnanus ADG (Campingaz) npenopbyBa M3non3BaHeTo
Ha HeliHuTe rasoBu 6ap6ekioTa fja cTaBa camo C akcecoapu
v pe3epBHU YacTn Campingaz®. ADG (Campingaz) He HocH
OTrOBOPHOCT Npu NoBpeAa Unu nola pabora, NPUYUHEHU
oT ynoTtpebata Ha akcecoapu W/Mnu pe3epBHM HacTu OT
Apyra mapka.

0. OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELIA

lpuxeTe ce 3a onas3BaHe Ha oOKonHata cpepa ! YpedbT
CbAbpka Martepuanu, KouTo Morat ga GbhaT Bb3CTaHOBEHM
vnu peunknupanu. Mpegaiite ro B NyHKTOBeTE 3a cbOUpaHe
Ha OTnagbLy BbB Balata obLiMHa, OTAENHO OT OrnakoBKara.
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P.

TPAHABAHE HA MNMPOBJIEMU

Mpo6nem

OTtcTpaHaBaHe Ha npo6nemu

OTcTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

TpyaHocTH CbC
3anansaHeTo

* MNpoBepeTe Aanu penyuUp-BEeHTUNBT €
noaxoasly 3a Buaa ra3 M npenopbYaHOTO
HansraHe.

MpoBepeTe fanu pesyuMp-BEHTUMBLT He € B
Ge3onaceH pexum.

MpoBepeTe pfanv peayLMp-BEHTUTBT U
TpbbaTa ca B U3NPaBHOCT.

MpoBepeTe fanu ByTunkara He e NpasHa Unu
NoYTY NpasHa.

CMeHeTe pefyump-BeHTUNa, ako He e MOAXOAsLL.

WHcTanupaiTe OTHOBO peAyLMp-BeHTUNa.

MogmeHete Tpbbata 3a rasta wwnu pegyump-
BEHTWA, aKo He ca B U3NPaBHOCT.

CwmeHeTe rasoBarta GyTurika, ako € Heo6xoanMo.

TpyaHoOCT CbC
3ananBaHeTo
MnambKbLT He e
cTabuneH, korato ce
13rosnaea Hoea rasosa
ByTunka.

Bb3moxHO e ga nma Bb3gyx B 6yTVIﬂKaTa n
CbOTBETHO B rasoBara Bepwura.

OctapeTe GapGekioTo Aa pabot U npobnembsT
Le nsyesHe.

[openkata He ce
3ananea.

MposepeTe panu oTBopuTe Ha Tpbbata 3a
rasa, Ato3ara, kpaHa, BeHTypu Tpbbata u
ropenkara He ca 3anyLeHu.

MpopayxaiTe ropenkara.
MouncTeTe BEHTYpU TpbbaTa.

[openkara He ropun
paBHOMEPHO MK
naracsa

MpoBepete panu B
[0CTaTb4YHO ras.

6ytunkata wuma

CwmeHeTe rasoBarta GyTurka.

[onam nnambk Ha
NOBLPXHOCTTA Ha
roperkara

Tpbbata Ha ropenkara Moxe Aa e 3anylueHa
(Hanp. maspkuHW) MK ObpXKadbT 3a Aro3ata
[la e HenpaBUITHO NoCTaBeH B Tpbbara.

Moynctete BeHTypu Tpbbata w/mnu nocraseTe
ropernkara obpaTHo.

Mnambk B Ato3aTa

MpoBepeTe panu rasoBata OyTunka He e
noyTV NpasHa.

CmeHere rasosarta 6yTunka.
O6bpHeTe ce kbM cnegnpofax6eH cepaua.

HepocratbyHa
Temnepatypa Ha
rotBeHe

MpoBepeTe panu p[ro3ata WM BEHTYpuU
TpbbaTta He e 3anyLieHa (Hanp. NasykuHM).

Mounctete BeHTypy TpbbaTa.

MasHuHaTa ce
3anansa no
HeobuyaeH HauuH

YBepeTe ce, Ye Ha ALHOTO Ha ckapaTta He ce
€ HaTpynana MasHuHa.

Hamarnete nputoka Ha ra3 Ha 6ap6ekioto.
MouncreTe OLHOTO Ha ckaparta.

[openkara He
3ananea nueso
3ananutens.

MpoBepeTte u3npaBHoCTTa Ha kabenute unu
enekTpoauTe.

MpoBepeTe pganu nue3o 3ananBaHeTo e
nobpe cBbp3aHo ¢ enekTpoaa.

CwmeHeTe, ako e Heobxoaumo. OBbpHETE ce KbM
cnennpoaaxbeH cepsua.

CebpxeTe, ako € HeobxoanMo.

MosiBa Ha NnambLUK
B CbeaVHEHNETo
Ha TpbbaTa 3a ras
Y HakpanHuka Ha
aro3ata

MposepeTe fanu wuMa HapywasaHe Ha
XEPMETUYHOCTTA Ha CBbP3BAHETO.

3aTBOpeTe NpuToka Ha ras.

OB6bpHeTe ce KbM crieanpoaax6eH cepaua.

Mosiea Ha NnambLyn
3ap perynupatims
GYyTOH (MocT) nnm
KOH3onara

WakntoueTe ypena v 3aTBopeTe rasosata byTunka.
Ob6bpHeTe ce KbM crieanpogaxbeH cepaua.
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KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: Baska tiirlii belirtiimedigi takdirde, bu kilavuzda “arag / {inite / iiriin / ekipman / cihaz” seklinde gecen jenerik

terimlerin hepsi “Attitude 2go CV” adli iiriinden bahsetmektedir.

Cikis : 175 g/sa (2,4 kW) - enjektdr N°75
Kategori : direkt basingli biitan
Campingaz® Attitude 2go CV barbekiiyii segtiginiz igin tegekkiir ederiz.

Bu kilavuzda gésterilen iiriin sizinkinden farkli goéziikebilir. Buradaki yalnizca goriintii amachdir.

Kullanmadan 6nce kilavuza bakin.
Sadece i¢ mekanlarda kullanim igindir.

Odun kémiirii kullanmayin

Uriinii monte ederken eldiven kullanmaniz énerilir.

Cihazinizin glivenli calismasini saglamak lizere asla iki dolu 1zgarayi yan yana kullanmayin.
Yag iltihabi riskini dnlemek icin diizenli olarak temiz odalar tanki alt.

Bu kurallara uymamak cihazin ciddi bir sekilde bozulmasina sebep olabilir.
Bu iiriin normal kisisel kullanim icin dizayn edilmistir, ticari amagh kullanima uygun degildir.

A. GUVENLIK ONLEMLERI

Bu kullanim kilavuzunun amaci, Campingaz® cihazinizi
dogru ve guvenli bir sekilde kullanmanizi saglamaktir.
Campingaz® CV 470 PLUS kartusunu baglamadan once,
Uniteyi tanimak igin ilk olarak bu kilavuzu okuyun.

Bu kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Bu talimatlara uyulmamasi, kullanici ve etrafindaki kisiler
icin tehlikeli olabilir.

Bu kilavuzu her zaman guvenli bir yerde, gerekirse tekrar
bakmak Uizere, kolayca erigebilecediniz bir yerde saklayin.

Bu Unite yalnizca Campingaz® CV 470 PLUS kartuslari ve
beraberinde gelen hortum ve regilator ile kullaniimalidir.
Baska gaz konteynerleri ile kullaniimasi tehlikeli olabilir.

Bu lnite yalnizca agik havada ve yanici malzemelerden
uzakta kullaniimalidir.

Asla sizdiran, diizglin galismayan veya hasarli bir Uniteyi
kullanmayin. Size en yakin servis temsilcisini gosterecek
olan bayinize geri goturin.

Bu Uniteyi asla modifiye etmeyin veya tasarlanmadigi
uygulamalar i¢in kullanmayin. Bu (nitede herhangi bir
degisiklik yapmak tehlikeli olabilir.

Bu Uriini karavanlarda, arabalarda, ¢adirlarda, kullibelerde,
barakalarda veya kuguk kapali alanlarda kullanmayin.

Uriin uyurken veya gézetimsiz sekilde kullanilimamalidir.

Bu rlin, yanma veya oksijen tiiketimi yoluyla yakit tiiketir ve
karbon monoksit (CO) gibi tehlikeli olabilecek bazi maddeler
ve gazlar ¢ikartir.

Karbon monoksit trlintin diizgtin sekilde havalandiriimadan,
yukarida belirtilen kapali alanlarda kullaniimasi sonucu
Uretilen, bu grip benzeri semptomlara, rahatsizliga, hastaliga
ve muhtemelen 6lime neden olabilen kokusuz, berrak bir
gazdir.

Cihazinizi bir duvardan veya yanici objeden 20 cm’'den
az veya tavandan 1 metreden daha az bir uzaklikta
kullanmayin.

UYARI: erisilebilir parcalar ¢ok sicak olabilir. Cihazinizi
cocuklarin erigemeyecegi bir yerde saklayin. Korunmak igin
eldiven takin.

Cihazi sabit, yatay bir ylizeye yerlestirin. Kullanim sirasinda
cihazi hareket ettirmeyin.

Gaz kartusu dikey konumda degilse cihazi kullanmayin.
(Sekil 9).

Sizinti durumunda (gaz kokusu) tiim valfleri kapatin.
Hortumu bikmekten kaginin. Hortumun herhangi bir
bikilme veya ¢ekme olmayan ve cihazin sicak duvarlariyla

temas etmeyeni uygun bir konumda olup olmadigini kontrol
edin. (Sekil 7)
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B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KARTUSUNUZU
BAGLAMA

Bos bir kartusu degistiriyorsaniz, J bélimini okuyun:

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZ KARTUSUNUN
CIKARILMASI VEYA DEGISTIRILMESI.

Campingaz® CV470 Plus kartusunuzu her zaman agik, ¢ok
iyi havalandirilan bir yerde, asla alev, kivilcim veya baska
herhangi bir 1s1 kaynagdi olmayan (sigara, elektrikli cihaz, vb.)
ve diger kigilerden veya yanici malzemelerden uzak bir yerde
kurun veya cikarin.

Kartusu barbekiiniin yanina, yere koyun.

Kontrol dugmesini (1) + yonlinden - konumuna cevirerek
barbeki valfini kapatin (Sekil 8).

Regulatori (2) kartusun Gzerine dogru itin ve bir tiklama sesi
duyana kadar sikica vidalayin (yaklasik olarak bir doniigiin
altida biri) (Sekil 4A). Kartusu bundan daha fazla dénmesi
icin zorlamayin, aksi takdirde Easy Clic® Plus Sistemine
zarar verme riskiniz vardir.

Kartus muhafazasini driiniin arkasina monte edin (Sekil 5).
Kartusu muhafazasina yerlestirin (Sekil 6).

Hortumun dogru sekilde takildigini, bukilmedigini,
dolasmadigini, ezilmedigini veya asir gerilimedigini kontrol
edin. Isinmig pargalardan uzak tutun (Sekil 7).

Regulatér valfini (1) saat yonlnin tersine - yoninden +
yoniine gevirerek agin (Sekil 8).

Campingaz® CV 470 PLUS kartus:

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KARTUSLARI VALFLE
CALISTIRILDIKLARI ICIN CIHAZDAN CIKARILABILIR,
KOLAYCA TASINABILIR (BOS OLMADIGINDA DAHI) VE
BUNLARLA OZEL OLARAK CALISMASI ICIN TASARLANMIS
470 PLUS SERISINDEKI DIGER CAMPINGAZ® CIHAZLARINA
TAKILABILIR.

C. BORU

Hortumu ¢ekmeyin veya delmeyin. Aygitin tim isinan
kisimlarindan uzak tutun. Esnek hortumun, bukilmeden veya
cekilmeden normal bir sekilde uzandigindan emin olun (Sekil
7).

D. KAPAK

Ozellikle cihaz calisirken kapagl acip kapatma esnasinda
tedbirli olunuz. Ocagin lizerine egilmeyiniz.
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E. GAZ KACAGI KONTROLU

Onemli: Bir gaz kagagini tespit etmek icin asla alev
kullanmayin; gaz kacag tespit sivisi kullanin.

1. Bir sizinti (valfi agmadan 6nce gaz kokusu) olmasi
durumunda, sizintinin yerini tespit etmek ve sizintiy
durdurmak icin derhal cihazi iyi havalandirilan, yanma
kaynagi olmayan bir alana gétiirin. Sadece cihazinizin
sizdirmazhigini kontrol etmek isteseniz bile, bunu her
zaman digarida yapin.

2. Yanici malzemelerden uzak tutun; cihazin yakininda
sigara icmeyin.

3. Kontrol digmesinin “KAPALI"
oldugundan emin olun (Sekil 12).

4. Regllatori gaz kartusuna takin (bkz. Bolim C).

5. Kontrol icin gaz kagag! tespit edici tiirde bir sivi veya
buunamazsa sabun képugi kullaniniz.

6. Siviyi tip ile detantér ve hortum ile cihaz baglantilari
lizerine slrtinlz (Sekil 10).

7. Regulator valfini (1) saat yonlnin tersine - yéniinden
+ yoniine gevirerek agin (Sekil 8) (Kontrol digmesi
“KAPALI” (O) konumunda kalmalidir). Baloncuklar
olusuyorsa gaz kacagi var demektir.

8. Gaz tlpunin vanasini kapatiniz.
9. Sizinti giderilene kadar cihaz kullaniimamalidir.

10. Regiilatéri kartustan cikarin ve yardim igin yerel satis
sonrasl servis merkezinizle iletisime gegin.

Onemli!

Gaz kagag! kontroli ve arastirmasi her tlip degisiminde ve
senede en az bir kez yapiimalidir.

F. CALISTIRMADAN ONCE

Tum talimatlari iyice okuyup anlamadan 6nce cihazi
caligtirmayiniz. Ayrica

Gaz kagag! olup olmadigindan,

Briilér borusunun tikali olmadigindan emin olun (6rimcek
aglari vb.).

Borunun isinabilen pargalarla temasta olmadigindan (Sekil
7).

Tlp saklama bolmesinin havalandirma agikliklari (varsa)
engellenmemistir.

Yag toplama tepsisinin dogru sekilde oturdugundan ve
sonuna kadar yerlestirildiginden emin olun (Sekil 1).

Pisirme kafeslerini yerlerine dogru bir sekilde koyun (Sekil 2).

G. MANGAL BRULORLERININ ATESLENMESI

Hic bir zaman kapadi kapali ile aleti calistirmayiniz sadece
kapak acik iken galistiriniz.

1. Pisirme kapagini agin.

2. Kontrol diigmesinin “KAPALI” konumunda (O) oldugundan
emin olun (Sekil 12).

3. Kontrol diigmesine basin ve ardindan saat yoniinin tersine
gevirerek tam akis konumuna (6 ) gevirin (Sekil 11).

konumunda (O)

4. 2-3 saniye bekleyin ve piezo anahtarina ( @ ) birka¢ kez
basin (Sekil 11).

5. Basingl atesleme calismazsa mangall elle yakin (asaglya
bakin).
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H. MANGALIN ELLE YAKILMASI

. Pisirme kapagini agin ve 1zgaralari ¢gikarin.

2. Kontrol digmesinin “KAPALI” konumunda (O) oldugundan
emin olun.

3. Bir kibrit yakip brilére dogru tutun.

4. Ayar diigmesine basiniz ve tam debi ( 6 ) konumuna
gelene kadar saat yonuniin tersine geviriniz (Sekil 11).

5. Kafesleri geri yerlerine koyun.

. MANGALIN SONDURULMESI

Kontrol diigmelerini tekrar “KAPALI” konumuna (O) getirin
(Sekil 12) ve gaz silindiri valfini kapatin (Sekil 8).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZ KARTUSUNUN
CIKARILMASI VEYA DEGISTIRILMESI

Kartus bos olmasa bile cikarilabilir.

Kartusu disarida ve diger insanlardan uzakta degistirin.
Barbekiinlin sogumasini bekleyin.

Kontrol diigmesini saat yoniinde sonuna kadar gevirerek
barbeki valfinin tamamen kapali oldugunu kontrol edin.
(Sekil 12)

Regulatori (2) vidasini agip yukar kaldirarak kartustan
ayirin (Sekil 4B).

Regulatért (2) kartusun Uzerine itin ve bir tiklama sesi
duyana kadar sikica vidalayin (yaklasik olarak bir dontistin
altida biri) (Sekil 4A). Kartusu bundan daha fazla donmesi
icin zorlamayin, aksi takdirde Easy Clic® Plus Sistemine
zarar verme riskiniz vardir.

K. KULLANIM

Cok sicak pargalara dokunmadan &énce koruyucu eldiven
giymeniz onerilir.

Ik kullanim esnasinda mangali asagi yukari 30 dakika boyunca
yeni pargalarin boya kokularini gidermek amaciyla, brilorleri
tam debi ( @9 ) konumunda calistiriniz (kapak kapali olarak).

-

Uzerine yiyecek koymadan énce mangaliniza bir siire
(10 - 15 dakika) 6n isitma yapmak iyi bir uygulamadir. Bu,
tavada veya firinda pisirdiginize benzer sekilde, uygun bir
mangal sicakligina erismenize yardimci olur ve yiyecegin
yapismasini Onleyerek citir ¢itir ve kizarmig bir kabugun
ortaya cikmasini saglar. Ayrica yiyeceklerin izgaralara
yapisma riskinin azaltiimasi igin kullanmadan 6nce i1zgaralara
firga ile hafifce pisirme yagi strun.

Pisirme hizi, kontrol diigmesi konumu ile diizenlenebilir: tam
akis konumundan ( @ ) azaltimis akis konumuna ( 6 )

Pisirme esnasinda, yaglarin tutusmasini énlemek igin,
pisirme isleminden 6nce, etlerin fazla yaglarini aliniz.

Pisirme sirasinda yag tutusursa, kontrol digmesini ( & )
konumuna getirerek akigi azaltmak gerekebilir.

Yag birikimini 6nlemek ve tutusma riskini azaltmak igin her
kullanimdan sonra barbekiyl temizleyin.

Onemli: Cihazi kullanirken briilér kapanirsa, kontrol
diigmesini derhal “KAPALI” konuma (O) getirin.
Yanmamis olan gazin ¢ikigini saglamak igin 5 dakika
bekleyiniz. Atesleme ancak bu siire gectikten sonra
yinelenmelidir.



L. TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi higbir zaman degisiklige ugratmayiniz: Tiim
degisiklikler tehlikeli sonuglara yol acabilir.
e Cihazinizin kusursuz kalmasini saglamak icin her

kullanimdan sonra temizlemeniz 6nerilir.

e Her tirli temizlik isleminden 6nce cihazin sojumasini
bekleyiniz.

* Gaz tlipuini kapatiniz ve detantérii sokiiniiz.
Briilor:

Briiléri nemli bir slingerle (suya ve bulasik deterjanina
batiriimis) temizleyin.

Briiloru tekrar kullanmadan 6nce tiim briilor agikliklarinin
tikanmadigindan ve kuru oldugundan emin olun. Gerekirse
brilérin tikanikh@ini bir tel firga ile agin.

Gerekirse brilor acikliklarini temizleyin.

NOT: Diizenli temizlik, yakma kismi édmriinl uzatir ve pisirme
asidi kalintilari nedeniyle olusabilecek erken oksidasyonu
onler. Ancak i1zgara yakma kisminin oksidasyonu normaldir.

Kontrol paneli

Kontrol panelini zaman zaman bulasik yikama sivisiyla
nemlendirilmis bir slingerle temizleyin. Asindirici urlinler
kullanmayiniz.

Yanma odasi cidan

Her kullanimdan sonra izgaranin altini nemli bir siingerle
temizleyin.

Yag toplama tepsisi:

Barbekiiniiz bir yag toplama tepsisi ile donatilmistir (Sekil 1).
Her kullanimdan sonra temizlenmesi tavsiye edilir.

Temizligi kolaylastirmak igin, pisirme yadini emmek igin yag
toplama tepsisinin altina biraz kum konulabilir. Her kullanimdan
sonra kumu atin.

Pigirme izgaralari:
Pisirme 1zgaralari emaye kaplidir.

Herhangi bir temizlik islemi 6ncesinde sogumalarini bekleyin.
Barbekii 1zgaralari igin bir Campingaz® BBQ Temizleyici Sprey
temizleme UrGndnd ve firgalari kullanin.

Izgaralar bulasik makinenizde temizleyebilirsiniz. Bulasik
makinesine koymadan o&nce, pisirme ylzeyine yapisan
kalintilar gidermek igin bir slinger veya metalik firga ile ovmak
genellikle gereklidir.

Izgaralari ¢ikarmak igin, parmaginizi gosterilen deliklere
kaydirin (Sekil 3), diger elinizle kaldirin ve tutun.

Mangalinizin gériinimini korumak igin, mangalinizi aksesuar
olarak satilan Campingaz® koruma kilifi ile kaplamanizi tavsiye
ederiz.

Onemli! Koruma kilifini takmadan 6nce barbekiiniin tamamen
sogumasini bekleyiniz.
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Her kullanimdan sonra gaz tipunin vanasini kapatiniz.

Mangalinizi igeride sakliyorsaniz gaz tiiplni ayirin ve tlipl
disarida saklayin.

Mangalinizi bina disinda muhafaza ediyorsaniz koruma kilifi
kullanmaniz tavsiye edilir.

Cihazin kullanimina uzun bir siire ara verdiginizde, cihazi
kuru ve korumali bir yerde muhafaza etmeniz tavsiye edilir.
Ortam, korozyona neden olabilir: @rlin, denizin yakininda
kullanilacaksa ozellikle dikkat edilmelidir; disarida
korunmaksizin saklanmamalidir ve kuru bir ortamda
korunmus olarak saklanmalidir.

N. AKSESUARLAR

ADG (Campingaz) gazhh mangallarinin sistematik
kullanminda sadece Campingaz® marka yedek parca
ve aksesuarlari tavsiye etmektedir. ADG (Campingaz)
diger markalardan yedek parca ve/veya aksesuarlarinin
kullanimindan dogacak hatali is gorme veya hasarlarin
sorumlugunu kabul etmez.

0. CEVRE KORUMASI

Cevre korumasina katilin! Cihaziniz degerlendirilebilir veya
geri donusturllebilir malzemeler icermektedir. Bulundugunuz
bolgedeki toplama merkezine gétlrin ve ambalaj
malzemelerini ayirin.
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P. SORUN GIDERME

Sorun

Sorun Giderme

Diizeltici Eylemler

Yanmada zorlaniyor

* Regllatorle gaz tipinin ve onerilen basincin
eslestiginin emin olun.

Regulatérin givenli modda olmadigindan
emin olun.

Regllatériin  ve hortumun iyi
oldugundan emin olun.

Silindirin  bosalmadigindan veya bosalmak
Uizere olmadigindan emin olun.

durumda

* Eslesmiyorsa, regtilatorii degistirin.

¢ Regllatéri sifirlayin.

Kétli durumdaysalar, hortumu ve/veya regilatorii
degistirin.
Gerekirse, silindiri degistirin.

Yanmada zorlaniyor
Yeni bir silindir
kullanildiginda alevler
sabit degil.

Silindirde ve dolayisiyla gaz devresinde hava
bulunabilir.

Barbekuyi calistirdiginizda sorun kaybolur.

Briilér yanmiyor.

Hortum, enjektor, vana, venturi hortumu ve
brilér delikleri tikanmamis oldugundan emin
olun.

Briiloriin igine tfleyin.
Venturi hortumunu temizleyin.

Briilér diizglin
yanmiyor veya
sonuyor

Silindirde yeterli gaz oldugundan emin olun.

Gaz silindirini degistirin.

Gaz memesi
ylizeyinde buyik alev

Briilor gikisi (6riimcek aglaryla,...) tikanmig
veya enjektor yuvasi gikisa yanlhs yerlestiriimis
olabilir.

Venturi hortumunu temizleyin ve/veya brilori
yeniden yerlestirin.

Enjektorde alev var

Silindirin bosalmak Uzere olmadigindan emin
olun.

Silindiri degistirin.
Satig Sonrasi Servisine danisin.

Sogutma sicakligi
yetersiz

Enjektorin veya Venturi hortumunu (6rimcek
aglariyla...) tikanmamis oldugundan emin
olun.

Venturi hortumunu temizleyin.

Gres yag! anormal bir
sekilde tutusuyor

Izgaranin altinda yag birikmediginden emin
olun.

Barbekiinlin gaz akisini azaltin.
Izgaranin altini temizleyin.

Gaz memesi basingh
atesleyici ile yanmiyor.

Tellerin veya elektrotlarin durumunu kontrol
edin.

Basingli atesleyicinin elektroda iyi baglanip
baglanmadigini kontrol edin.

Gerekirse degistirin. Servisine
danisin.

Gerekirse baglayin.

Satis  Sonrasi

Gaz hortumuyla
nozulin baglantisinda
alev var

Kavramanin hava gegirmezIigini kontrol edin.

Fransiz siriminde flang oldugundan emin
olun.

Gaz girigini kapatin.
Satis Sonrasi Servisine danisin.
Baglantiyi degistirin (Fransa).

Ayarlama diigmesinin
(digme) veya
konsolun arkasinda
alev var

Cihazi kapall konumuna getirin ve silindiri kapatin.
Satis Sonrasi Servisine danisin.
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OAHI'IEZ XPZEQZ

EMIZHMANZH: Ektog €dv opileTan S1a@opeTikd, ol ak6AouBol yevikoi 6pol “ouockeur / povada / mpoidv /| e§omAicuog /
MNXAavnua” Trou gp@avifovral OTo TTaPOV EYXEIPIBIO 0dNYIWV XPRONG, avapépovTal oTo TTPoidv “Attitude 2go CV”.

"Egodog: 175 yp/wpa (2,4 kW) - eyxutipag N°75
Kartnyopia: Boutdvio aueong Trieong
Zag euxapIoToUpE TTou eIAEEaTE TO PTrdppTreKiou Campingaz® Attitude 2go CV.

To TPoidV TTOU TTOPOUCIALETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO PTTOPET Va QaiveTal SIOPOPETIKO aTrd TO BIK6 Tag. To deixvoupe pévo
YIO TOUG OKOTTOUG TNG ATTEIKOVIONG.

ZupBouAsuBeite TO eyXeIPidIO Xpriong TTPIV TN Xpron.

AN

Fa TNV amo@uyn ava@A£gewv atrd Ta AiTrn KaAo €ival va KOBAPIJETE TAKTIKG TA KATWTEPO MEPN TNG YNOTAPIAG.

Mnv xpnoipotroigite uAokapBouva.

GAAN.

70 UYOg TNG PIAANG.

XpPNOIUOTIOINOTE TN CUCKEUN HOVO O EEWTEPIKO XWPO.
KaAUtepa va gopdTe yavTia Katd Tn ouvappoAdynan Tou TTPoidvTog.

To Twpoidv auTd gival OXESINOHEVO YIa KAVOVIKN ISIWTIKA XPRON Kal SEV TTPOOPIETAI VIO EPTTOPIKOUG OKOTTOUG.

A. MPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ

O oKoTTOG auTOU TOU £YXEIPIBiOU XPAONG Eival va SI00PANIOTET
o1 xpnolpotrolgite Tn ouokeury Campingaz® owoTd kai
Je ao@dAeia. Mpiv ouvdéoete Tn pmotilla Campingaz®
CV 470 PLUS, dioBdoTe TTpwiTa autd TO €yXEIPIDIO yIa va
€COIKEIWOEITE PE TN GUOKEUN.

AkoAouBroTe TIG 0dnyieg O€ aUTO TO EYXEIPIDIO XPrONG.

H pn Tpnon auTtwy Twv odnyIwv PTTopEi va gival emmkivouvn
yia TO XPAOTN Kal OTToIovONTTOTE AAAOV EKEI KOVTA.

Alatnpeite TAVTa QuTd TO €YXEIPIOIO OF ACPOAEG WEPOG,
dueoa diaBéoipo yia avagopd, edv gival aTrapaitnTo.
AuTfl n povada TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKA
ye @idAeg uypaepiou Campingaz® CV 470 PLUS kai pe
TOV TTAPEXOMEVO OWARVA Kal pubuioTh. MTopei va eival
€TMIKivOUVO va xpnaipotroieite GAAa doxeia uypagpiou.

Autr) n povada TIPETTEl va  XPNOIMOTIOIEITAl POVO Of
£CWTEPIKOUG XWPOUG Kal HOKPIG aTTd UPAEKTA UNIKA.

Moté pnv xpnoigoTroieite povada Tou €xel diappory, dev
Aeitoupyei owoTd A €xel uTTooTEl NUId. ETTIoTpéwTE TO GTOV
AVTITTPOOWTT® 0OG, O OTT0i0G Ba UTTOBEIEEI TOV TTANCIECTEPO
avTITTPGoWTTO OEPRIS.

Moté pnv TpomoTrolEiTeE autAv TN Hovada kal pnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE YIa EQPAPHOYEG VIO TIG OTTOIEG DEV TTPOOPILOTAV.
H tpotrotroinon auTtig Tng HovAadag Pe OTTOIOVOATIOTE TPOTIO
JTTOpED Va gival TTIKIVOUVN.

Mnv xpnoipotroieite auté To TIPoidv OE TPOXOOTITA,
autokivnTa, Oknvég, KOAUBeG, utrdoTeya R O€ MPIKPOUG
KAEIOTOUG XWPOUG.

To TTpOoidv Bev TTPETTEI va XPNOIKOTIOIEITaI KATA TN SIGPKEIX
Tou UTIVOU 1 va a@AveTal Xwpig TTiBAeyn.

Auté TO TIpOIdV KaTavaAwvel Kalolpa péow kauong A
KaTavAAWoNG 0EUYOVOU Kal EKTTEUTTEI OPICUEVEG OUTIEG Kal
aépia Tou Ba ptropoloav va gival emikivduva, OTIwG TO
Hovoégidio Tou avBpaka (CO).

To povoéeidio Tou dvBpaka gival éva doopo, diauyég aépio
TIOU MTTOPE VO TTPOKOAECEI GUUTITWHOTA TTOU  UOIGJoUV
Je ypitn, aoBévela, aoBéveia kai mOavwg Bdvaro edv
TopdyeTal PECO OE TTPOAVAPEPDEITEG KAEIOTEG TTEPIOKEG
HEOW TNG XPONG TOU TIPOIOVTOG XWPIG KATAAANAO £EaepIONO.
MnV XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN 00G O€ ATTOGTACT) HIKPOTEPN
TwV 20 cm a1ré TOiXO ) EUPAEKTO AVTIKEINEVO 1) AlydTEPO OTTO
1 pétpo a1rd TNV 0POPN.

MPOEIAOIMOIHZH: 1o TTpoofdoiya pépn UTTOPEi va ival
TIOAU {eoTd. KpaTtOTE TN OUOKEUN 0ag HOAKPIG aTTé TTaIdId.
®dopdre yavTia yia Thv TTPooTadia 0ag.
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- ToTroBeTAOTE TN OUOKEUN O€ OTABEPN, OPIJOVTIO ETTIPAVEIQ.
Mnv PETAKIVEITE TN CUOKEUR KATA TN XPAON.

- Mnv xpnoihoTIoIEiTE TN CUOKEUR €AV N QIGAN uypagpiou dev
BpiokeTan og kartakopupn Béon. (Eik. 9).

- Ze mepimTwon diappong (Hupwdid uypaepiou), KAeioTe OAeG
TIG BaABidEG.

- ATTOQUYETE TO OTPIYINO TOU EUKAUTITOU CwARva. BeBaiwBeite
&TI 0 EUKOPTITOG CWARVAG gival o€ KatdAAnAn B¢on xwpig va
OTPIYETE 1) va TPARAEETE Kal XwpPig va £pBETE O€ ETTAPN HE TO
Bepud TOIKWHATA TNG CUOKEUNG (EIK. 7).

B. ZYNAEZH ®IAAHX CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Av avTIkaBIoTAaTE i KeVA @IGAN, dlaBdoTe Ty evotnTa J:

ADAIPEZH KAI ANTIKATAZTAZH O®IAAHX YTPAEPIOY
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Mavta eykaBIoTaTe 1} agaipeite T PIGAN Campingaz® CV470
Plus o€ avoixtd, TOAU KaAd aepIfOPEVO PEPOG, TIOTE O€
TIEPITITWON TTOU UTTAPYXEl GAGYQ, OTTIVBrPaAG ) OTTOINdNTIOTE
GAAN TTNYR BeppdTNTOG (TOIYAPO, NAEKTPIKH OUCKEUN K.ATT.) Kal
Hakpid atmd GAAa dTopa A eU@AEKTA UAIKE.

TotroBeTACTE TN PIAAN OTO £B0POG SITTAA OTO PTTAPUTTEKIOU.

KAeioTe Tn BaABida UTTAPUTTEKIOU TTEPIOTPEPOVTAG TO KOUTTT
eAéyyou (1) de€idoTpoga amd + ot - (Eik. 8).

ZpwéTe T0 pUBUIOTA (2) péoa oTn QIGAN Kal BIBWOTE TO
TPIXTA PEXPI VO aKOUTETE £va KAIK (TTEPITTOU TO éva €KTO TNG
aT1po@rg) (EiK. 4A). Mnv TTIECETE TN QIGAN VO TTEPIOTPEPETAI
TEPIOOOTEPO  ATIO  QUTO, OIAPOPETIKA  EVOEXETAl  va
KIVOUVEUOETE va TTPOKOAECETE {nuIG oTo ouoTnua Easy
Clic® Plus.

ZuvapHoAoynaoTe To TTEPIBANUA TNG PIGANG OTO THOW HEPOG
Tou TTpoidvTog (EIK. 5).

TomoBeTAOTE TN QIAAN Pe TO TTEPIBANPA TG (EIK. 6).

BeBaiwbeite 611 0 €UKAUTITOG OWARvVOG €ival owoTd
E£YKATEOTNUEVOG,  OXI  OTPIPMEVOG, uTTEPSEPEVOG,
OpuppaTiopévog 1) uTTEPPOAIKG TevTwpévog. KpatAoTe Tov
Hakpid aré Beppaivépeva pépn (Eik. 7).
Avoi§te TN BaABida puBupioth (1)
aploTeEPOOTPOPA aTIo - o€ + (EIK. 8).
®1GAn Campingaz® CV 470 PLUS:
EMEIAH Ol ®IAAEX CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
AEITOYPFOYN ME BAABIAA, MITOPOYN NA AGAIPOYNTAI
AMO TH ZYZKEYH, NA META®EPONTAI EYKOAA (AKOMA
KAl OTAN AEN EINAI AAEIE) KAI NA EDAPMOZONTAI
2E AA\EZ ZYZIKEYEZ CAMPINGAZ® THZ ZEIPAZ 470
PLUS MOY EXOYN ZXEAIAZTEI NA AEITOYPIOYN
ATNOKAEIZTIKA ME AYTEZX TIZ ®IAAEL.

TTEPIOTPEPOVTAG

Ma v opbr| kal acaAr) xprion Tou eE0TTAICHOU 0ag PNV XPNOIMOTIOIEITE TTOTE BUO OTEPEEG TTAGKEG TNV pia SiTTAa 0NV

H duvatdtnta T0Tro0£TNONG TNG PIGANG aEPiou KATW aTTé T OXAPa £6aPTATAI OTTO TO HOVTEAO TTOU XPNOIKOTIOIEITAI KOl
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C. ZOAHNAZ

Mnv T1paBdte f Tputrdte Tov owAfva. Kpatdre Tov pakpid
ammd pépn TNG OUOKEURG Tou (eoTaivovtal. BeBaiwbeite
OTl 0 €UKOPTITOG OWARvVAg EETUAIYETal Kavovikd, Xwpig va
ouaTpé@eTal 1) va Tpapiétal (Eik. 7).

D. KAAYMMA

XelpiGeoTe T0 KAAUPPA PE TTPOCOXK, KUPIWG KaTtd Tn SidpKeia
Aerroupyiag. Mnv okUBeTE TTEVW aTTO TNV €0TIA.

E. EAETXOZ XTEFTANOTHTAZ

ZNMAvTIKG: MOTE unv XPNOIWOTIOIEITE PAGOYQ VIO VO EVTOTTIOETE
dlappony uypaepiou. XPNnOIPOTIOINCTE UYpO  aviXxveuong
Slappowv uypaspiou.

1. Ze mepimTwon Siappong (MUpwdid agpiou TTPIV AT TO
davolypa NG BaABidag), HETAPEPETE AUECWG TN CUOKEUR
o€ pIa KaAd agpIfopevn TrEPIoXH Xwpig Tryn kadong yia
VO EVTOTTIOETE KAl VO OTOPATACETE T diappor). AKOpA Ki
av BEAeTE aTTAWG va EAEYEETE TN OPPAYION TNG CUOKEUNG
0ag, va To KAVETE TTAVTA O€ EEWTEPIKG XWPO.

2. KpatioTte pakpid otmd e0@AekTa UNIKA. ATTayopeUeTal TO
KATTIVIOPO KOVTA 0T OUOKEUT).

3. BeBaiwBeite 611 TO KOUNTTI AéyXoU PBpiokeTal oTn Béon
«OFF» (O) (Eik. 12).

4. TomobetioTe TO PUBUIOTA OTN QIGAN uypagpiou (BA.
Evotnra IM).

5. Ta tov €Aeyxo, XPNOIMOTIOINOTE €va Uypd avixveuong
Slappong agpiou.

6. TomobetioTe TO UYPS OTA PAKOP TNG PIGANG/EKTOVWTH/
owAnva/ouokeung (Eik. 10).

7. Avoigte T BaABida puBupiot (1) TEPICTPEPOVTAG
aploTePdOTPOPa OTr6 - o€ + (EIK. 8) (To KoupTri EAéyxou
Tpétrel va Tapapeivel atn Béon «OFF» (O)). Edav
oxnuarifovral @uoaAideg, autd onuaivel OTI UTTEPYXOUV
Slappotg agpiou.

8. KAeioTe Tn oTPOPIYYQ TG PIGANG aEPiOU.

9. H ouokeur) dev TIPETTEl VO XPNOIJOTIOIEITAl €wg GTOU

S10pBwbEi n diappor.

AmoouvdéoTe TO pubBpioTh amd  Ta  QIGAN  Kal

ETTIKOIVWVAOTE YIa BorBeIa Ye TO TOTTIKO KEVTPO TIAPOXNS

UTTNPECIWV PETA TNV TIWANON.

ZNUAVTIKO:

O éheyxog kal n Odiepelvnon yia diappor) Ba TPETTEl va

TTPAYHATOTTOIEITAI TOUAGXIOTOV HIa Opd TO XPOVO, KABWG Kal

K&Be @opd TTou yivetal aAAayr} TG @IGANG agpiou.

F. MPIN AINO THN AEITOYPI'IA

Mnv Bé1eTe o€ Aeitoupyia TN oUCKeUN, TIPIV va €XeTe SlaBdoel
TIPOOEKTIKG KAl va EXETE KATAVONOEl OAEG TIG Odnyieg.
BeBaiwbeite etmiong o611

eV UTTAPXOUV BIOPPOEG

BeBaiwBeite 6Tl 0 CWARVAG KAUoTAPA eV €ival PPAYMEVOG
(o1T6 10TOUG APAXVNG K.ATT.).

OwAAvag Bev €pxeTal O €TTAQA pe egopTripara Tou Ba
umopoucav va BepuavBoulv (EIk. 7).

Ta avoiypata €€agpiopol Tou TIEPIEKTN TNG PIAANG (EGv
uTtdpxel) dev eptrodidovTal.

BeBaiwBeite 611 0 diokog aUANOYAG AiTToug TaIpIAdel owoTd
Kal 61 ival TOTToBeTNUEVOG PEXPI TO TépUa (EIK. 1).
TommoBeTOTE TO TTAéypaATO POYEIPEUATOG OTN OwOTH Béon
(Ek. 2).

10.
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G. ANAMMA TQN
MMNAPMIEKIOY
[Moté pnv B€teTe TN OuoKeury Ot AeIToupyia PE TO KATTAKI
KAEIOTS, AAAG TTAVTA PE TO KATTAKI AVOIKTO.

1. AVOiTe TO KOTTGKI PAYEIPEUATOG.

2. BeBaiwBeite o011 TO KOUPTT €Aéyxou Ppioketal oTn B¢on
«OFF» (O) (Ek. 12).

3. MatoTe 10 KOUPTTI EAEYXOU Kal, OTNn OUVEXEID, YUPIOTE TO
aploTepdoTpOoPa 0Tn BEoN TTAPOUG PO ( 6 ) (Eik. 11).

KAYZTHPQN TO

Y

. Mepipévere 2 éwg 3 OeUTEPOAETITA Kal TTATAOTE TOV
TECONAEKTPIKG BIAKOTITN ( @ ) apPKETEG Popég (EIK. 11)

(2]

. Av n TECONAEKTPIKN QVAQAEEN dev AeITOUpYEi, avayTe TN
oxapa xeipokivnta (BA. TTapakdTw).

H. XEIPOKINHTO ANAMMA TOY MMNAPMMNEKIO

. AVOIETE TO KATTAKI HOYEIPEPATOS KOI AQAIPEDTE TO TIAEYHOATAL.

. BeBaiwBeite o611 TO KOUPTTi €Aéyyou Ppioketal oTn Béon
«OFF» (O).

. AvayTe éva OTTIPTO KOI KPATHAGTE TO TTAVW ATTO TOV KAUGTAPA.

. MéaTe Kal yupioTe To KOUPTTI PUBUIONG KATG TNV avTioTPO®N
POpPa TTEPIOTPOPAG TWV JEIKTWV €VOG POAOYIOU, WEXPI TN
8¢on mAApoug Trapoxis (@ ) (Eik. 11).

5. TomoBeTAOTE Ta TTAéypOTA TTIOW OTN B€0N TOUG.

. ZBHZIMO TOY MMNAPMMEKIOY

ETravartotmoBetiioTe Ta koupTd eAéyxou oTtn Béon «OFF» (O)
(Eik. 12) kai kAgioTe Tn BaABida kuAivdpou uypaepiou (EIk. 8).

J. AQGAIPEZH KAI ANTIKATAZTAZH OIAAHZ
YIPAEPIOY CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

H @idAn ptropei va agaipedei, akdpa kai 61av Sev givar Gdeia.
AVTIKOTOOTAOTE TN QIGAN Uypagpiou og EWTEPIKOUG XWPOUG
Kal Jokpid atmd GAAa dropa.

MePINEVETE VO KPUWOEI TO UTTAPHTTEKIOU.

BeBaiwBeite 611 n BaABida UTIAPUTIEKIOU Eival eVTEAWG
KAEIOTA TTEPIOTPEPOVTAG TO KOUMTT €Aéyxou OegidoTpo®a
uéxp! 10 Téppa. (Eik. 12)

AtroouvdéoTe 10 puUBUIOTA (2) ot TN QIGAN EEPIBWVOVTAG
TOV Kal avUwvovTdg Tov (Eik. 4B).

ZpwéTe T0 PUBMIOTH (2) OTN PIGAN Kal BIBWOTE TOV OPIXTA
UEXPI VO OKOUOETE éva KAIK (TTEPITTOU TO €va €KTO TNG
oT1po®rg) (Eik. 4A). Mnv TECETE TN QIGAN VO TTEPIOTPEPETAL
TIEPIOOATEPO ATTO AUTO, DINPOPETIKG EVOEXETAI VA TIPOKANBET
{nuié oto oUoTtnua Easy Clic® Plus.

N =
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K. XPHZH

ZuvIoTaTal VA QOPATE TTPOOTATEUTIKA YAvVTIa OTAV XEIPICETTE
KAUTEG €I0IKG OTOIXE D,

Karé tnv mpwtn Xprion, BeppAvTe TO PTTEPUTTEKIOU PE TOUG
KQUOTAPES Tou o€ BEan TTAfpoug TTapoxns (@ ), yia TepitTrou
30 AeTTTd, TTPOKEINEVOU VO QUYEI N OOKN TNG BAPrG TwV VEWV
£CaPTNUATWY (UE TO KAAUPHA KAEIOTO).

Mia koA TTPaKTIK €ival va TTpoBepuaiveTe TN oxdpa oag yia
MePIKG AeTTTa (10-15 AeTTTd) TIPIV EEKIVAOETE VO TOTTOBETEITE
Tavw @aynté. OTwg OTav payelpeleTe o€ TNyavl rj goupvo,
BonBdel va @TdoeTe TNV KATAAANAN Beppokpaacia wnoipatog
Kal euTrodidel To @ail vo KOAGEI, €V eyyudTal dia Tpayavr,
xpuoagévia kpolUoTa. MNa va PEIOETE ToV Kivduvo To ¢ayntd
va koAAoel oTa TTAéypaTa, UTTOPEiTE Vo BoupToioeTe eAa@pd TIG
OXAPES PE AASI PAYEIPIKAG, TTPIV TIG XPNOIUOTIOINOETE.

H Tax0tnta wnoipartog ptopei va pubpioTei améd T Béon Tou
KOUPTTIOU eAéyxou: atéd Tn Béon TAfpoug pong ( 0 ) éwg TN
Béon peiwpévng pong (@ ).

lMa va PEIOETE TNV avAPAEEN Twv AITTWV KaTd Tn SIGPKEIa TOU
Ynoipartog, apaipéoTe, TIPIV atrd TO WHOIYO, Ta TTEPITTA AITTn
aToé To KpEag.

Edav 1a Nitrn mdoouv @wid Katd Tn SIGPKEIR TOU HAYEIPEUATOG,
iOWG XPEIAOTEl va PEIOETE TN PON METOKIVWVTOG TO KOUMTTI
eAéyxou otn Béon ( 6 ).

KaBapiote 10 UTIGpUTTIEKIOU WETG ammd KAEBe xprion yia va
QATTOPUYETE TN CUCOWPEUCN AITIWV KOl VO PEIWOETE TOV KivOUVO
avapAegng.

ZnuavTiké: Edv o kauoThpag ofRoEl eV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUR, YUPIOTE OPEOWG TO KOUUTT eAéyxou oOTn
0éon OFF» (O) NMepipévere yia 5 AemTd TTPOKEIPEVOU va
£KKEVWOEI To dkauoTo aéplo. Mpofeite yia pia akéun popd
oTn S103IKAoia avAPUATOG, ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO META
a1ré auTé TO SIACTNUA.

L. KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Mnv TpomroTroIEiTE TTOTE Tn OUCKEUN: OTTOIOSATIOTE
TPOTTOTTOINGN MTTOPEi Va atroBei emmiKivduvn.

e Mo 1 dlaTAPNON TNG OUOCKEUNG Of GPIOTN AEITOUPYIK
KATdoTaON, TIPOTEIVETAI va TO KOBOpIfeTe PETA aTTd KABE
Xprion.

Mpiv amd kdBe OSiadikacia KaBapIOPOU, TIEPIMEVETE va
KPUWOEI N CUCKEUN.

KauoTthpag:

KaBapioTe TOV KAUOTAPA XPNOIMOTIOIWVTAG £€va  Uypod
OPOUYYAp! (EUTTOTIOUEVO HE VEPO KOl OOTTOUVI TTAUCIUATOG
TATWY).

BeBaiwBeite 611 OAa TA avoiypaTa TOu KauoTApa  gival
EEPTTAOKAPIOPEVA KOl OTEYVA TIPIV XPNOIPOTIOINCETE avd
Tov kauoThpa. Edv eival armapaitnto, amoouvdéoTte Tov
KAUOTAPA XPNOIHOTIOIVTOG CUPHATOROUPTOA.

Edv eival amrapaitnTo, KaBapioTe Ta avoiyJaTa Tou KauoTHpa.

ZHMEIQZH: O TokTiKOG KaBapiopdg augavel Tn SidpKeia
Jwng Tou KauoTApa Kal TTPoAapBAvel TNV TTPOwpPN o&eidwon
TIOU WPTTOPEl va TIPOEPXETAl aTTd Ta KATAAOITTA 0&éwv ammd 1o
yrolpo. Qotéo0, N 0&eidwaon Tou KAUCTAPA TG WnoTapidg
€ival UCIoAOYIKT).

TivaKag XEIPIoHOU

KaBapidete katd KalpoUg Tov TrivoKa €AéyXou HE VWTTO
OQOUYYAp! Kal atropputravTikd mdtwyv. Mnv XpnoiyoTrolgite
AelavTIKG TTPOIdVTA.

Toixwpa eoTiag

KaBapioTe 1o KATW PEPOG TNG OXAPAG HETA OTTO KABE Xprion He
£va uypo opouyydpl.

Aiokog guAAoyig Aitroug:

To pmaputrekiou diabétel dioko ouMoyrg Amwv (Eik. 1).
ZuvIoTATal va To KaBapigeTe JETA atmd KABe xprion.
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Mo va dieukoAuvBei o kaBapiopog, PTTopei va ToTToBeTNOEI
QupOG OTO KATW PEPOG TOou dioKou avakTnong NITTWV yia va
aTmroppo@roel Ta AiTtn ynoipatog. ATToppiyTte TNV GUUO HETA
aTmod KGBe xpARon.

IxAapeg ynoiparog:

O1 oXdpeg YNoiPaTog €ival ETIOUOATWHEVEG.

Mepipévete va KPUWOOUV TIPIV OTTO OTTOIGONTIOTE €pyacia
kaBapiopol. XpnoiyotroiRoTe  éva  KaBapiaTikG  OTTPEl
Campingaz® yia PTIAPUTIEKIOU Kai BOUPTOEG Yo OXAPES
UTTaPUTTEKIOU.

Mrropeite va kaBapioeTe Ta TTAEypOTa OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.
Mpiv TIg BAAeTE OTO TTAUVTAPIO TIATWY, Eival GUXVA avaykaio
va TIg §UoeTe pe €va opouyydpl i pia peTalikh Bouptoa,
yla VO aQaIpECETE TA UTTOAEiYPATA TTOU €ival KOANUéva oTnv
ETTIPAVEIR PHAYEIPEUATOG.

Mo va a@aipéoeTe TIG OXAPES, OUPETE éva BAXTUAO OTIG OTTEG
Trou uTrodeikvUovTal (Eik. 3), avaonKwaoTe Kal KPATAOTE HE TO
&Aho xépl.

MNa va dlatnprceTe TNV OWn Tou WTTAPUTTEKIOU COg, COG
OUVIOTOUPE Vva TO KAAUTITETOI PE €va KGAUPPO TTPOOTaoiag
Campingaz, TTou TTWAEITaI WG ageooudp.

ZNUOVTIKG: TIPIV VO TOTTOBETAOETE TO KAAUPUA TTPOCTAGIOG,
TIEPIMEVETE VA KPUWOEI TEAEIWG TO UTTAPUTTEKIOU.

M. ANTOOHKEYZH

¢ KAeivete TN oTpOQIyya NG QIGANG agpiou, PETE atré KABE

xenon.

Edv ammoBnkeleTe TNV WnOTOPIG 0OG O ECWTEPIKO XWPO,

ATTOOUVOEETE TNV QIGAN OEPIOU Kal OTTOBNKEVETE TNV OF

ECWTEPIKO XWPO.

* Edv Trpokeimal va 10 amobnkeUoeTe Of €EWTEPIKO XWPO,
OUVIOTATaI VA XPNOIMOTIOINCETE éva KAAUPUA TTPOCTACIAG.

2 € TIEPITITWON TTOPATETAPEVNG SIGPKEIAG N XPNOIYOoTToiNong,
ouvIOTATaI VO OTTOBNKEUCETE TN CUOKEUNR O€ €va OTEYVO Kal
OTEYOOPEVO XWPO (TT.X.: éva yKapdd).

MepiBAAAOV TTOU €UVOET TN OKOUPIG: TTIPETTE VO AapBdvovTal
METPA IO TO TTPOIGV AV XPNOIYOTIOIEITaI KOVTG OTn BAAacoa.
Aev TTpéTTel va atroBnKeUETal O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG
TTPOCTACIO KAl TIPETTEI VO QUAACOETAI OTEYAOUEVO OE OTEYVO
TEPIBAANOV.

N. AZEXOYAP

H ADG (Campingaz) ouvioTd T CUGTNHATIKA XPRON TwV
HTTAPUTTEKIOU agPiou TNG HE afeooudp Kol avTAAAOKTIKG
TTou pépouv To arjpa Campingaz®. H ADG (Campingaz) ev
Ba @épel Kapia amoAUTWG €uBUVN o€ TrepiTTTwon BAARNG
f KaknAg Aeiroupyiag Tmou Ba TTpokUYel Adyw Tng XpRong
ageooudp f/Kal avTaAAOKTIKWY SI0QOPETIKAG HAPKAG.

0. NPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

Zke@reite TO TrEPIBAAOV! H ouokeur| oag TrepIEXeEl UAIKG Ta
OTTOoi0 UTTOPOUV Va EavaypnoIJoTIoINBoUV i Vo avaKUKAWBOoUV.
A@noTe TNV OUOKeU OTO ouvepyeio KaBapiopou Tou dRpou
0ag Kal EEXwPIoTE T UAIKA TNG CUOKEUATIAg.



P. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

MpéBAnua

ETmriAuon mpofAnpdTwv

AlopBwTIKEG EVEPYEIEG

AuokoAia avagAegng

o EAéyEte av 0 pubpIoTAG TaIPIALEl pE TOV TUTTO
TOU GEPIOU KOl TNV TTPOTEIVOUEVN TTIEDT.
EANéyEte av o puBupioTAG BpiokeTal
KaT@oTaon un Agiroupyiag.

EAéyéte av 0 puBNIOTAG Kal 0 CWAAVOS Eival
o€ KaAn kardoTaon.

EAéyéte av n @I6An €xel adeidoel 1 gival
oxedov adeia.

agg

ANGETE TOV pUBUIOTA av dev TaIpIadel.
Kavte emavag@opd Tou pubpIioTh.

AvTIKATOOTAOTE TOV CWAAVA ry/Kal Tov puBNICTA av
Oev gival o€ KaAr KaTaoTaon.

ANGEETE TN QIGAN av XpeIddeTal.

Auckohia avagAegng
O1 PAOyeG Bev gival
oTaBepég dTav
XPNoloTIoIETal VEQ
@IGAN.

e MBavr) Tapoucia aépa oTn @IGAN  Kal
OUVETTWG Kal 0To OiKTUO TOU agpiou.

A@noTe TNV WnoTapid va AEITOUPYAOEl Kal TO
TPORANUa Ba egapavioTei.

O kauoTpag dev
avaBel.

* BeBaiwBeite 6T 0 OWAAvVAG, TO PTTEK, N
aTpPéPIYYa, 0 CwARvVAg venturi Kai ol 0TTéG Tou
KauoTApa dev gival paypéva.

PuongTe TOV KAUOTAPA.
KaBapioTe Tov owArjva Venturi.

O kauoTAPag BeV Kaiel
opoldPop@a ) ofrvel

* BeBaiwBeite WG N QIGAN TTEPIEXEI APKETO
agplo.

AVTIKOTOOTAOTE TN QIGAN agpiou

loxupr) @AGya
oTnV MQAVEI TOU

H ¢godog Tou KkauoThpa pTTOPEi va eival
@paypévn (1oToi apdxvng, KAT.) i n Bdon

KaBapioTte Tov owAfva Venturi r)/kal TOTTOBETACTE
gavd TNV £€€0d0 TOU KAUOTAPA.

KauoTpa TOU pTTEK OEV eival CWOTA TOTTOBETNUEVN OTNV

£¢000.
®Aoya aTov * BeBaiwBeite TTwg N @IGAN Sev eival oxedov | ¢ AvTIKATAGTAGTE TN QIGAN.
avagAEkT Gdeia. « SupBouheuTeite TNV EEUTINPETON MEAATGV.
AVETTOPKAG * BeBaiwbeite TTwg TO pTEK ) Tov cwArva | ¢ KaBapioTe Tov cwArva Venturi.
Seppogpaoicx Venturi 8ev eival @paypéva (10Toi apdxvng,
HayeipepaTog K.ATT.).

To AiTrog avagAéyetal
HE agpualko TPOTTO

BeBaiwBeite 011 dev €xel ouoowpPEUTEl AiTTOg
OTO KATW PEPOG TNG OXAPAG.

MeiaoTe TN por| agpiou TNG YnoTapidg.
KaBapioTe 10 KATW PEPOG TNG OXAPAG.

O kauoTrpag dev
avapel ue v
TECONAEKTPIKA
avAaeAEEn.

EAéyéte TNV KOTEOTAON TWV KOAWSIWV 1 TwV
NAEKTPOBIWV.

EAéyETe av o TedonAEKTPIKOG aVAPAEKTAPAG
gival KaAd ouvOEBEUEVOG E TO NAEKTPODIO.

AMNGETE av  xpelddeTal.
Eguttnpétnon MeAatwv.
JuvdEaTe av XPEIAZETal.

ZupBouleuTeite TNV

PASya gTov onueio
ouvdeang Tou
owArva agpiou e 10
aKpo@uaoio

EAéy&Te TN OTEYAVOTNTA TOU GUVOEGHOU.

* KAeioTe Tnv Trapoxr agpiou.
ZupBouAceurteite TNV EEuTTNpETNON MeAaTwv.

DAOya Tiow aTd
TO KOUWTTi pUBUIONG
(81aKOTITN) 1) TV
KovoOAa

KAeioTe Tn ouokeun Kail KAEIOTE T QIGAN.
ZupBouAeurteite TNV EEUTTNPETNON MeAaTwv.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PASTABA. Nebent nurodyta kitaip, visi Sie bendrieji terminai «prietaisas / jrengimas / gaminys / jranga / priemoné» Sioje
naudojimo instrukcijoje reiSkia gaminj «Attitude 2go CV».

Galingumas: 175 g/h (2.4 kW) - purk$tuvo Nr. 75
Kategorija: butano tiesioginis slégis
Dékojame, kad pasirinkote ,,Campingaz“® kepsning ,,Attitude 2go CV*.
Sioje instrukcijoje pavaizduotas gaminys nuo jiisy jsigytojo gali skirtis. Vaizdiné informacija skirta tik iliustravimo reikméms.
« Prie§ naudodamiesi perskaitykite nurodymus.
» Naudoti tik lauke.
« Surenkant gaminj rekomenduojama maveéti pirstines.
» Nedeginkite medzio angliy.
» Kad baty saugu, dviejy pilny kepsniniy vienos $alia kitos jokiu badu nenaudokite.
« Periodiskai valykite kepsninés apacia, kad nekilty riebaly uzsidegimo pavojaus.
Jei Siy naudojimo taisykliy nepaisoma, kyla pavojus smarkiai sugadinti prietaisa.
Sis produktas skirtas jprastam asmeniniam naudojimui ir netinka komerciniams tikslams.

A. SAFETY PRECAUTIONS - Saugokite, kad lanksti Zzarna nesusisukty. Patikrinkite, ar
.. N . . . zarnelés padeétis yra tinkama. Zarnelé turi bati nesusisukusi,

- Sis naudojimo vadovas padés jums tinkamai ir visiSkai nejtempta ir nesiliesti prie jkaistandiy prietaiso sieneliy (7
saugiai naudoti Campingaz® rinkinj. Prie$ prijungdami pav.).

,Campingaz“® balionélj ,CV 470 PLUS“ perskaitykite Sig

instrukcija, kad susipazintumeéte su prietaisu. B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KASETES
Laikykités Siame vadove nurodyty instrukcijy. PRIJUNGIMAS
- Instrukcijy nesilaikymas gali kelti pavojy naudotojui ir Tutios kasetés keitimas aprasytas J skyriuje:

netoliese esantiems Zmonéms. . .

’ S e L CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KASETES ISEMIMAS ARBA
Visuomet laikykite §j vadovag saugioje vietoje, jei reikia, KEITIMAS
paruostg skaitymui.
S} prietaisg leidZiama naudoti tik su ,Campingaz‘®
balionéliais ,CV 470 PLUS" bei j komplektg jeinancia Zarnele
ir reguliatoriumi. Naudojant kitus dujy balionus, gali Kkilti

Campingaz® CV470 Plus kasete statykite ir iSimkite atviroje,
gerai védinamoje vietoje, saugantis nuo ugnies, kibirksc¢iy ar
kity Silumos $altiniy (cigareciy, elektros prietaisy ir kt.), atokiau

pavojus nuo kity Zmoniy ar degiy medziagy.
- §j rinkinj galima naudoti tik lauke, atokiau nuo degiy : Bevxhonelllpastatyknej a.ntz(jmes, salia kepsmn.es. o
medziagy. » UZdarykite kepsninés Cciaupg pasukdami reguliavimo

rankenéle (1) pagal laikrodZio rodykle i$ padéties ,+“ | padét;
— (8 pav.).

Pastumkite reguliatoriy (2) ant kasetés, paskui gerai jj
priverzkite, kol iSgirsite spragteléjimg (mazdaug vieng
Sestajg sukimo) (4A. pav.). Nesukite kasetés jéga daugiau,
nes rizikuojate sugadinti Easy Clic® Plus sistema.

Gaminio nugarinéje dalyje surinkite balionélio déklag (5 pav.).
| déklg jdékite balionélj (6 pav.).

Isitikinkite, kad Zarna yra sandariai prijungta, nesusisukusi,
nesusipainiojusi, neuZspausta ar per daug nejtempta.
Saugokite ji nuo jkaistanciy daliy (7 pav.).

Atidarykite reguliatoriaus Ciaupa (1) sukdami jo rankenéle
pries$ laikrodZio rodykle i§ padéties ,—  padétj ,+* (8 pav.).

- Nenaudokite nesandaraus, tinkamai neveikianCio ar
sugadinto rinkinio. GraZinkite jj savo prekybos atstovui, kuris
nurodys artimiausig aptarnaujantj atstova.

Niekada nekeiskite Sio rinkinio ir nenaudokite jo ne pagal
paskirtj.

- Nenaudokite S$io prietaiso priekabiniuose nameliuose,
automobiliuose, palapinése, nameliuose, darzinése arba
nedidelése uzdarose patalpose.

Sis prietaisas neturéty bdti naudojamas miegant arba
paliekamas be priezidros.

- Sis prietaisas naudoja kurg degimo arba deguonies
suvartojimo metu bei iSskiria tam tikras medziagas ir
dujas, kurios gali bati pavojingos, kaip, pavyzdziui, anglies
monoksidas (CO).

Anglies monoksidas yra bekvapés, permatomos dujos,

Campingaz® CV 470 PLUS kaseté:

galingios sukelti gripo simptomus, negalavima, ligg ir mirtj, KADANGI CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALIONAIS “ TURI
jei jos susidaro anksgiau minétose uzdarose patalpose VOZTUVA , JIE GALI BUTI ATSKIRIAMI NUO PRIETAISO,
naudojant §j prietaisg be tinkamos ventiliacijos. LENGVAI TRANSPORTUOJAMI (NET JEIGU JIE NERA

TUSTI) IR PRIJUNGIAMI PRIE KITY CAMPINGAZ® PRIETAIS

Nenaudokite viryklés maZesniu nei 20cm atstumu nuo &
sienos arba degiy objekty, ne mazesniu nei 1 metro atstumu EA:‘\’STLJC\S/U4S7IOA|2LBUASL’IOSI\'JD/EIglALIAl SUKURT U NAUDOTI

nuo luby.
- |SPEJIMAS: neuzdengtos dalys gali jkaisti. Prietaisg C. ZARNA
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Maveékite rankas 5 . L . L .
Zarnelés netraukite ir nepradurkite. Saugokite jg nuo visy

apsaugancias pirstines. _ . ikaistandiy daliy. Zidrékite, kad Zamelé bty istiesta normaliai,
Padékite jrengimg ant stabilaus, horizontalaus pavirSiaus. tai yra nesusukta ir nejtempta (7 pav.).
Nejudinkite jjungto prietaiso.

- Nenaudokite prietaiso jei dujy kaseté néra vertikalioje D. DANGTIS

padetyje (9 pav.). Atsargiai elkités su danggiu, ypa& naudojimo metu. Nesilenkite
- Dujy pratekéjimo atveju (pajutus dujy kvapa), uzsukite visus virs grilio.
voztuvus.
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E SANDARUMO BANDYMAS

Svarbu! Dujy nuotékio jokiu badu neieSkokite liepsna.
Naudokite dujy nuotékio aptikimo skystj.

1. Jei atsirasty dujy nuotékis (dujy kvapas neatsukus
Giaupo), prietaisg tuoj pat iSneskite j lauka, kur geras
védinimas ir néra jokiy uzdegimo $altiniy. Ten suraskite
ir pasalinkite nuotékj. Net jei norétuméte tik patikrinti
savo prietaiso sandaruma, batinai iSeikite j lauka.

2. Laikykite atokiai nuo degiyjy medziagy. Rakyti $alia
prietaiso draudziama.

3. |sitikinkite, kad reguliavimo rankenélé nustatyta j
uzdarymo padétj (O) (12 pav.).

4. Prie dujy balionélio prijunkite reguliatoriy (zr. C skirsnj).

5. Jungtj patikrinkite dujy nuotékio aptikimo skysciu.

6. Uzpilkite skyscio ant baliono / reguliatoriaus / Zarnos /
prietaiso jungciy (10 pav.).

7. Atidarykite reguliatoriaus ¢iaupg (1) sukdami jo rankenéle
pries$ laikrodZio rodykle i§ padéties ,—" | padétj ,+* (8 pav.)
(reguliavimo rankenélé turi likti nustatyta j uzdarymo
padétj (O). Jei susidaro burbuliukai, tai reiskia, kad yra
dujy nuotekis.

8. Uzdarykite dujy baliono vozZtuva.

9. Viryklés negalima naudoti kol visiSkai nebus paSalintas
pratekéjimas.

Atjunkite reguliatoriy nuo kasetés ir susisiekite su vietos
garantinio aptarnavimo skyriumi-

Svarbu:

Nuotékio aptikimo ir valdymo proceddra turi bati atliekama bent
kartg per metus ir kaskart kei€iant dujy baliong.

F. PRIES NAUDOJIMA

Nejjunkite prietaiso tol, kol atidZiai neperskaitysite ir nesuprasite
visy nurodymy. Taip pat jsitikinkite, kad:
Néra nuotékiy.

Isitikinkite, kad degiklio vamzdelis neuzsikimses (voratinkliais
ar kuo kitu).

Zarna neliegia daliy, kurios gali jkaisti (7 pav.).

Patikrinkite, ar neuzsikim$g balionélio laikymo skyriaus (jei
yra) ausinimo angos.

Isitikinkite, kad riebaly surinkimo padéklas jtaisytas tinkamai
ir jstumtas iki galo (1 pav.).

Kepimo grotelés turi bati tinkamai uzdétos (2 pav.).

G. KEPSNINES DEGIKLIO UZDEGIMAS

Niekada nejjunkite prietaiso, kai jo dangtis uzdarytas.

Visada jjunkite ji, kai dangtis atidarytas.

1. Atidarykite kepsninés gaubta.

2. |sitikinkite, kad reguliavimo rankenélé nustatyta j uzdarymo
padétj (O) (12 pav.).

. Paspauskite reguliavimo rankenéle ir pasukite jg prie$
laikrodZio rodykle j didZiausio srauto padétj (6 ) (11 pav.).

. Palaukite 2 - 3 sekundes ir kelis kartus paspauskite
pjezoelektrinj jungiklj (@ ) (11 pav.).

. Jei pjezo uzdegimas neveikia, keptuvg reikia uzdegti
rankiniu badu (Zr. toliau).

H. KEPSNINES UZDEGIMAS

PRIEMONEMIS

10.

w

F

(2]

RANKINEMIS|

1. Atidarius kepimo dangtj, iSimti groteles.

2. |sitikinkite, kad reguliavimo rankenélé nustatyta j uzdarymo
padétj (O).

3. Uzdekite degtuka ir prikiskite jj prie degiklio.

4. Paspauskite reguliavimo rankenéle ir pasukite jg pries
laikrodZio rodykle | didZiausio srauto padétj (0 ) (11 pav.).

5. Groteles vél jdéti.
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I. KEPSNINES ISJUNGIMAS

Reguliavimo rankenéles grazinkite j uzdarymo padétj (O) (12
pav.) ir uzsukite dujy balionélio ¢iaupg (8 pav.).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KASETES ISEMIMAS
ARBA KEITIMAS

Kaseté gali bati pasalinta, net jei ji néra tuscia.

Pakeiskite kasete lauke ir toli nuo kity Zmoniy.

Palaukite, kol kepsniné atvés.

Zidrékite, kad kepsninés Giaupas bty visikai uZsuktas.
Tam reguliavimo rankenéle sukite pagal laikrodZio rodykle,
kol nebesisuks (12 pav.).

Atkabinkite reguliatoriy (2) nuo kasetés,
reguliatoriy, tuomet pakelkite ji (4B pav.).
Pastumkite reguliatoriy (2) ant kasetés ir gerai jg priverzkite
ja, kol iSgirsite spragteléjimg (apie vieng Sestajg posikio)
(4A pav.). Nesukite kasetés jéga daugiau, nes rizikuojate
sugadinti Easy Clic® Plus sistema.

K. NAUDOJIMAS

Dirbant su ypa¢ karstais daiktais, patartina mavéti apsaugines
pirstines.

Jei kepsning naudojate pirma kartg, degiklius nustate |
didZiausio srauto padétj ( ) ir uzdare gaubty pakaitinkite
ja apie 30 minuciy, kad nelikty naujy daliy skleidZiamo dazy
kvapo.

atsukdami

Prie§ dedant maistg ant keptuvo geriausia jj palikti kaisti kelias
minutes (10—15 min.). Kaip ir kepant keptuvéje arba orkaitéje,
tai padeda pasiekti tinkamg kepimo temperatlrg ir neleidzia
maistui prilipti bei uZtikrina jo traskumg ir apskrudima. Kad
maistas dar labiau neprilipty prie groteliy, prie§ naudojant
galima Svelniai sutepti groteles kepimo aliejumi.

Kepimo spartg galima reguliuoti kei¢iant reguliavimo
rankenélés padétj nuo didziausio srauto padéties ( 6 ) iki
maziausio srauto padéties ( ¢ ).

Norédami sumazinti kepimo metu sudeganciy riebaly kiekj,
prie$ kepdami nuo mésos pasalinkite riebaly pertekliy.

Jei kepimo metu uzsiliepsnoty riebalai, srautg gali reikéti
sumazinti pasukant reguliavimo rankenéle j padétj ( ¢ ).

Kepsnine valykite po kiekvieno naudojimo, kad riebalai
nesikaupty ir nekilty jy uzsiliepsnojimo pavojaus.

Svarbu! Jei naudojant prietaisa degiklis uzgesta,
reguliavimo rankenéle tuoj pat nustatykite | uzdarymo
padétj (O). Palaukite 5 minutes, kol iSeis nesudege dujos.
Pakartokite uzdegimo procediirg tik pasibaigus Siam
laikotarpiui.



L. VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Niekada nemodifikuokite prietaiso: bet koks modifikavimas

gali bati pavojingas.

* Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, rekomenduojama jj
valyti po kiekvieno naudojimo.

* Prie$§ valydami palaukite, kol prietaisas atvés.

* Uzdarykite dujy baliong ir atsukite reguliatoriy.

Degiklis.

Degiklj valykite drégna kempine (pamirkykite vandenyje ir

uzpilkite indy ploviklio).

Prie§ naudodami kepsning kita kartg jsitikinkite, kad visos

degikliy angos yra neuzsikimse ir sausos. Jei reikia, degiklj

atkimskite vieliniu Sepeciu.

Jei reikia, degiklio angas iSvalykite.

PASTABA. Periodinis valymas ilgina kepsninés eksploatavimo

trukme ir apsaugo nuo pirmalaikio rddijimo, kurj sukelia

rugstinés kepimo produkty liekanos. Vis dél to atminkite, kad

kepsninés radijimas yra jprastas reiskinys.

Valdymo skydelis :

Retkarciais nuvalykite valdymo skydelj kempine, sudrékinta
plovimo skys¢iu. Nenaudokite abrazyviniy produkty.

Grilio korpuso sienelés :

Po kiekvieno naudojimo drégna kempine nuvalykite kepsninés
apacia.

Riebaly surinkimo padéklas:

Sioje kepsningje jrengtas riebaly surinkimo padéklas (1 pav.).
Jj rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

Kad valyti baty lengviau, ant riebaly surinkimo padéklo dugno
galima paberti Siek tiek smélio, kad sugerty kepamo maisto
riebalus. Smélj po kiekvieno naudojimo iSmeskite.

Kepimo grotelés :

Kepimo grotelés yra emaliuotos.

Prie$ valydami palaukite, kol jos atvés. Naudokite valiklj
,Campingaz® BBQ Cleaner Spray” ir kepsniniy $epetélius.
Groteles galima plauti indaplovéje. Prie$ plaunant indaplovéje,
daznai reikia juos nuSveisti kempine ar vieliniu Sepetéliu, kad
baty pasalinti visi likuciai, prilipe prie kepimo pavirSiaus.
Groteléms iSimti jkiSkite pirStg j nurodytas angas (3 pav.), tada
groteles pakelkite ir suimkite kita ranka.

Kad kepsninés iSoré nenukentéty, rekomenduojame
kepsning uzdengti apsauginiu ,Campingaz“® uzdangalu, kuris
parduodamas atskirai.

Svarbu! Prie§ dengdami kepsning uzdangalu palaukite, kol
kepsniné visiskai atves.
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M. LAIKYMAS

* Po kiekvieno naudojimo uzdarykite dujy baliono voztuva.

Jei laikysite grilj patalpoje, atjunkite dujy tiekima.

Jei laikysite jj lauke, patartina naudoti apsauginj uzdangala.
llga laika nenaudojant prietaiso, rekomenduojama jj laikyti
sausoje vietoje viduje (pvz., garaze).

Korozijg spartinanti aplinka. Ypatingos priezidros reikia, jei
gaminys naudojamas prie jaros. Neapsaugotos kepsninés
lauke laikyti negalima. Jg reikia uzdengti ir pastatyti sausoje
vietoje.

N. PRIEDAI

ADG (,Campingaz®“) rekomenduoja jos gaminamoms
dujinéms kepsninéms naudoti tik ,,Campingaz“® prekiy
zenklu pazenklintus priedus ir atsargines dalis. ADG
(»Campingaz“) nebus atsakinga uz Zzalg ar gedimus,
atsiradusius dél to, kad buvo naudojami kity gamintojy
priedai ir (arba) atsarginés dalys.

0. APLINKOS APSAUGA

Saugokite aplinkg! Jasy prietaise yra medziagy, kurias
galima panaudoti pakartotinai ar perdirbti. Perduokite jj savo
savivaldybés atlieky surinkimo tarnybai ir pateikite perdirbti
pakavimo medZiagas.
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P. PROBLEMOS / SPRENDIMAI

Problemos

Patikra

Sprendimai

Sunku uzdegti.

Patikrinkite, ar reguliatorius  atitinka
rekomenduojama dujy tipg ir slégj.
Patikrinkite, ar reguliatorius neuzstriges.
Patikrinkite, ar reguliatorius ir Zarnelé yra
geros buklés.

Patikrinkite, ar dujy balionélis netuscias arba
gal dujy jame liko visai nedaug.

» Pakeiskite reguliatoriy, jei jis netinka.

* Grazinkite reguliatoriy j prading padét;.

* Pakeiskite Zarnele ir (arba) reguliatoriy, jei jie yra
prastos bukles.

Jei reikia, pakeiskite balionél;.

Sunku uzdegti.

Liepsna nestabili, kai
naudojamas naujas
balionelis.

Dujy balionélyje ir dujy kontdre gali bati oro.

Palikite kepsnine jjungta ir triktis dings savaime.

Degiklis nejsijungia

Patikrinkite, ar neuzsikimSusi Zzarnelé,
injektorius, Ciaupas, venturio vamzdis ar
degiklio angos.

Papdaskite | degiklj.
I13valykite venturio vamzd;.

Degiklis sugenda arba
iSsijungia

Patikrinkite, ar balionélyje pakanka dujy.

Pakeiskite dujy balionél].

Didelé liepsna ant
degiklio pavirSiaus

Gali badti uzsikim$gs degiklio vamzdelis
(voratinkliai ir kt.) arba injektoriaus laikiklio
padétis vamzdyje gali bati neteisinga.

ISvalykite venturio vamzdj ir (arba) pataisykite
degiklio padétj.

Liepsna purkstuve

Patikrinkite, galbat dujy balionélyje liko labai
mazai.

Pakeiskite balionélj.
Kreipkités j techninés priezidros centra.

Kepimo temperatira
yra per zema.

Patikrinkite, ar injektorius ir venturio vamzdis
neuzkimstas (voratinkliais ir kt.).

I13valykite venturio vamzdj.

su pjezo degikliu.

Patikrinti, ar pjezo degiklis gerai prijungtas
prie elektrodo.

Tepalas dega « |sitikinkite, kad kepsninés apacioje | * Sumazinkite kepsninés dujy srauta.
nejprastai. neprisikaupé riebaly. * I8valykite kepsninés apaia.
Degiklis neuzsidega  Patikrinkite laidy ir elektrody bikle. e Jei reikia, pakeiskite. Kreipkités | techninés

priezidros centrg.
Jei reikia, prijunkite.

Dujy Zarnelés ir
vamzdelio sujungimo
vietoje dega liepsna.

Patikrinkite jungties sandaruma.

Nutraukite dujy tiekima.
Kreipkités j techninés priezidros centrg.

Uz reguliavimo
rankenélés (ratuko)
arba uz skydo dega
liepsna.

18junkite prietaisg ir uZsukite balionél;.
Kreipkités j techninés priezidros centra.
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LIETOSANAS PAMACIBA

PIEZIME: Ja vien nav citadi noradits, sekojosie visparigie apziméjumi $aja instrukciju rokasgramata — “aparats / ierice /
produkts / iekarta / piederums” — visi attiecas uz produktu “Attitude 2go CV”.
Patérins: 175 g/h (2.4 kW) - inzektors N° 75
Kategorija: butans - tieSais spiediens
Paldies, ka izvélejaties Campingaz® Attitude 2go CV grilu.
Jisu produkts var izskatities citadi neka $aja rokasgramata attélotais. Sie attéli ir sniegti tikai ilustrativos noliikos.
« Pirms lietoSanas izlasiet instrukcijas.
« Lietot tikai arpus telpam.
« Produkta salik§anas laika ir ieteicams valkat cimdus.
« Neizmantojiet ogles.
« Lai nodro$inatu droSu ierices darbibu, nekad neizmantojiet divus pilnus cepe$plauktus blakus.
« Regulari tiriet grila apak$éjas dalas, lai novérstu tauku aizdegSanas risku.
So noteikumu neievéro$ana var radit nopietnus jiisu ierices bojajumus.
Sis produkts ir paredzéts normalai privatai lieto$anai, tas nav paredzéts komerciiliem mérkiem.

A. PRECAUTIONS D’EMPLOI B. GAZES BALONA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
- Silieto$anas rokasgramata palidzés jums lietot Campingaz® PIEVIENOSANA

ierici pareizi un pilnigi dro$i. Pirms pievienojat Campingaz® Ja janomaina tukss gazes balons, izlasiet sadalu J :

CV 470 PLUS degvielas elementu, izlasiet So rokasgramatu, A N
lai iepazitos ar ierici. GAZES BALONA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS ATVIENOSANA

R T, . VAI NOMAINA.
- levérojiet $aja rokasgramata dotas instrukcijas. ) o R, .
N . o - B Vienmér pievienojiet vai atvienojiet gazes balonu Campingaz®
- Instrukciju neievérosana var apdraudét lietotaju un tuvuma CV 470 Plus atklata, labi védinata vieta, ievérojot, ka tuvuma
€s080s cilvekus. nedrikst bit liesmas, dzirksteles vai jebkuri citi karstuma avoti
- Vienmér glabajiet So rokasgramatu drosa vieta, lai varétu (cigaretes, elektriskas ierices u.c.), un pietiekama attaluma no
taja iellkoties, ja nepiecieSams. citiem cilvékiem vai degoSiem materialiem.

- &7 jerice ir jaizmanto tikai ar Campingaz® CV 470 PLUS Novietojiet degvielas elementu uz zemes blakus grilam.

degvielas elementiem un komplekta ieklauto $|ateni un Aizveriet grila varstu, pagriezot vadibas sledzi (1)
regulatoru. Citu gazes balonu lietoSana var bt bistama. pulkstenraditaja virziena no + uz - (8. att.).

- So_ierici drikst lietot tikai arpus telpdm un pietiekama Uzspiediet regulatoru (2) uz gazes balona un tad stingri to
attaluma no jebkadiem degosiem materialiem. pieskravéjiet (par apméram vienu sesto apgrieziena dalu),
- Nekad nelietojiet ierici, ja tai ir noplade, darbibas traucéjumi [idz dzirdat klikski (4A. att.). Necentieties pagriezt gazes
vai bojajumi. Nogadajiet to atpaka| pardevéjam, kur$ noradis balonu talak, jo tad jus varat sabojat Easy Clic® Plus System.
tuvako apkalpo$anas darbnicu. Pievienojiet degvielas elementu ierices aizmuguré (5. att.).
- Nekad neparbivéjiet So ierici, un nelietojiet to vajadzibam, levietojiet degvielas elementu ietvara (6. att.).

kuram ta nav paredzéta.
p Parbaudiet, vai Slauka ir pareizi pievienota, vai ta nav

- Nelietojiet $o ierici karavanas, automasinas, teltls, $kanos, salocita, samudinata, saspiesta vai parmérigi nostiepta.
nojumes, ka arf jebkadas mazas slégtas telpas. Nelaujiet tam saskarties ar dajam, kas uzkarst (7. att.).

- So ierici nedrikst lietot gulot, ka arT nedrikst to atstat bez o Atveriet regulatora varstu (1), griezot to pretgji
uzraudzibas. pulkstenraditaja virzienam no - uz + (8. att.).

- Siierice patéré kurinamo, deg$anas procesa sadedzinot vai
patéréjot skabekli un izdalot noteiktas vielas un gazes, kas

var bat bistamas, pieméram, oglekla monoksidu (CO). Gazes balons Campingaz® CV 470 PLUS:

e . - . TA KA GAZES BALONI CAMPINGAZ® CV 470 PLUS IR
- Oglekla monoksids ir bezkrasaina gaze bez smarzas, kas SAVIENOTI AR VENTILI. TOS VAR ATVIENOT NO

var izraisit gripai lldzigus simptomus, nelabumu, saslim$anu IERICES, VIEGLI TRANSPORTET (PAT JA TIE NAV
un, iespéjams, navi, ja ta izdalas iepriek$ minétajas slégtajas TUKSI) UN PIEVIENOT CITAM CAMPINGAZ® IERICEM
telpas, lietojot o ierici bez pietieckamas ventilacijas. KAS PAREDZETAS LIETOSANAI VIENIGI AR SIEM GAZEé

- Nelietojiet pliti tuvak par 20cm no sienas vai degoSiem BALONIEM.
priekSmetiem, un ne tuvak par 1 metru no griestiem.

- BRIDINAJUMS: Argjas dalas var bit ofi karstas. Novietojiet C. SLUTENE

ierici bérniem nepieejama vieta. Valkajiet cimdus savai Nevelciet un neparduriet §lateni. Nelaujiet tai saskarties ar
aizsardzibai. dalam, kuras sakarst. Parliecinieties, ka $|0tene ir izstiepta
- Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas virsmas. normali, bez savisanas vai vilkSanas (7. att.).
Neparvietot ierici lietoSanas laika. =
pervieTo. ferial D. VAKS
- Nelietot ierici, ja gazes balons nav vertikala pozicija (9. att.).
- Nopldes (gazes smakas) gadijuma aizveriet visus varstus. Apejieties ar vaku uzmanigi, jo seviski lietoSanas laika.

Neparliecieties par grilu.
- Nepielaujiet S|itenes savisanos. Parbaudiet, vai $litene ir P parg
atbilstosi novietot bez visanas vai vilk§anas un nesaskaras
ar ierices karstajam malam (7. att.).
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E. BLIVEJUMA PARBAUDE

Svarigi: nekad neizmantojiet liesmu, lai atrastu gazes nopladi;
izmantojiet gazes nopludes noteikSanas skidrumu.

1. Noplldes gadijuma (jatama gazes smaka pirms varsta

vieta, kur nav aizdeg$anas avota, lai nopladi atrastu un
noveérstu. Pat ja tikai vélaties parbaudt ierices blivéjumu,
vienmér dariet to arpus telpam.

2. Nenovietojiet viegli uzliesmojosu materialu tuvuma;
nesmékeéjiet ierices tuvuma.

3. Parliecinieties, ka vadibas slédzis ir izslégtaja stavokit
(O) (12. att.).

4. Pievienojiet regulatoru gazes elementam (skat. C
sadalu).

5. Parbauzu veikSanai
noteik$anas Skidrumu.

6. Uzklajiet gazes noplades noteikSanas skidrumu balonam/
regulatoram/s|atenei/ierices savienojumiem (10. att.).

7. Atveriet regulatora varstu (1), griezot pretgji
pulkstenraditaja virzienam no - uz + (8. att.). (Vadibas
slédzim japaliek izslégtaja (O) stavokii). Ja veidojas
burbuli, tas nozimé, ka ir gazes nopltdes.

8. Aizveriet gazes balona varstu.

9. PIiti nedrikst lietot, iekams jebkada gazes noplide nav
novérsta.

Atvienojiet regulatoru no gazes balona un sazinieties ar
vietéjo pécpardosanas apkalposanas centru, lai sanemtu
palidzibu.

Svarigi :
Nopliizu noteikS8ana un kontrole ir javeic vismaz vienreiz
gada un ikreiz péc gazes balona nomainas.

F. PIRMS LIETOSANAS

Neieslédziet ierici, kamér neesat rlpigi izlasijusi un sapratusi
visas instrukcijas. Parliecinieties arT, ka
Nav nekadu noplazu

Parliecinieties, ka degla caurulite nav aizsprostota (ar
zirnekla tikliem u.tml.).

§|dtene nesaskaras ar dalam, kuras var sakarst.

Ventilacijas atveres balona novietné (ja tada ir) nedrikst bat
aizsprostotas.

Parliecinieties, ka tauku paplate ievietojas pareizi un ir
ievietota [1dz galam (1. att.).

Pareizi ielieciet gatavo$anas rezgi (2. att.).

G. GRILA DEGLA IEDEGSANA

Nekad neieslédziet ierici ar aizvértu vaku. Vienmér

ieslédziet to ar atvertu vaku.

1. Atveriet vaku.

2. Parliecinieties, ka vadibas slédzis ir izslégtaja stavoklt (O)
(12. att.).

3. Nospiediet vadibas slédzi un pagrieziet to pretégji
pulkstenraditaja virzienam [idz pilnas plismas stavoklim
(@) (1. att).

. Uzgaidiet 2-3 sekundes un nospiediet iedegSanas slédzi
(@) vairakas reizes (1. att.).

5. Ja pjezo aizdedze nedarbojas, grilu aizdedziniet manuali
(skattt zemak).

izmantojiet gazes noplldes

10.

IS
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H. GRILA MANUALA IEDEGSANA

. Atveriet gatavo$anas vaku un nonemiet rezgi.
. Parliecinieties, ka vadibas slédzis ir izslégtaja stavokii (O).
. Aizdedziet sérkocinu un pielieciet to pie degla.

. Nospiediet vadibas slédzi un pagrieziet to preté&ji
pulkstenraditaja virzienam [1dz pilnas plismas stavoklim
(@) (1. att.).

5. Novietojiet restes atpaka] vieta.

I. GRILA IZSLEGSANA

Pagrieziet vadibas slédzus atpakal izslégtaja (O) stavoklr (12.

att.) un aizveriet gazes balona varstu (8. att.).

J. GAZES BALONA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
ATVIENOSANA VAI NOMAINA

Gazes balonu var atvienot arT tad, kad tas nav tukss.

Nomainiet gazes balonu arpus telpam, kur nav citu cilvéku.

 Laujiet grilam atdzist.

Parliecinieties, ka grila varsts ir pilnigi aizvérts, pagriezot

vadibas slédzi [1dz galam (12. att.).

Atvienojiet regulatoru (2) no gazes balona, atskravéjot
regulatoru, péc tam paceliet to uz augsu (4B. att.)

Uzspiediet regulatoru (2) uz jauna gazes balona un tad stingri
to pieskravéjiet (par apméram vienu sesto apgrieziena dalu),
lidz dzirdat klikski (4A. att.). Necentieties pagriezt gazes
balonu talak, jo tad jus varat sabojat Easy Clic® Plus System.

K. IZMANTOSANA

Vara ar seviski karstiem, ir tika piemiedz &ja aizsargkimdus.
Pirmaja lietoSanas reizé uzkarsgjiet grilu ar degliem pilnas
plismas stavokit ( @ ) ar aizvertu vaku apméram 30 mindtes,
lai atbrivotos no jaunam detalam raksturigas krasas smakas.

A WON =

Laba prakse ir uzsildit grilu dazas minates (10-15 minates),
pirms sakat uz ta novietot édienu. Lidzigi ka gatavojot panna
vai cepeskrasni, tas palidz sasniegt atbilstoSu griléSanas
temperatliru un novér§ &diena pielipSanu, nodrosinot
krauk$kigu, brinu garozinu. Lai mazinatu risku, ka partika
piellp pie rezda, pirms lietoSanas var viegli ar otu uzklat
cepamo ellu uz restém.

CepSanas atrumu var regulét ar vadibas slédzi: no pilnas
plasmas stavokla ( @ ) uz mazinatu plasmu (6 ).

Lai mazinatu gatavo$anas laika sadedzinato tauku daudzumu,
nogrieziet no galas liekos taukus pirms gatavos$anas.

Ja cepSanas laika aizdegas tauki, var bdt nepiecieSams
samazinat plasmu, parslédzot vadibas slédzi ( & ) stavokii.

Tiriet grilu péc katras lietoSanas reizes, lai nepielautu tauku
uzkraSanos un mazinatu aizdegSanas risku.

Svarigi: ja ierices lietoSanas laika izsledzas deglis,
nekavéjoties pagrieziet vadibas slédzi izslégtaja (O)
stavokli. Uzgaidiet 5 mindtes, kamér izvédinas nesadegusi
gaze. Atkartojiet aizdegSanu tikai péc $1 perioda beigam.



L. TIRISANA UN APKOPE

Nekad nemodificéjiet So ierici — jebkada modifikacija var

bit bistama.

¢ Lai uzturétu ierici ideala darba kartiba, ir ieteicams to tirit
péc katras lietoSanas reizes.

* Pirms tiriS8anas uzgaidiet, [1dz ierice ir atdzisusi.

* Aizveriet gazes balonu un atskravéjiet regulatoru.

Deglis:

Tiriet degli ar mitru stkli (samitrinatu ar Gdeni un trauku
ziepém).

Parliecinieties, ka visas degla atveres ir sausas un nav

aizsprostotas, pirms atkal lietojat degli. Ja nepiecieSams,
notiriet degli ar metéala birsti.

Ja nepiecieSams, iztiriet degla atveres.

IEVEROJIET: regulara tiriSana pagarina degla kalpo$anas
lauku un novérs priekslaicigu raséSanu, ko izraisa skabas
nogulsnes. Tomér nemiet véra, ka grila degla risésana ir
normala.

Vadibas panelis :

Laiku pa laikam notiriet vadibas paneli ar skli, kas samitrinats
tirisanas Idzeklt. Neizmantojiet abrazivus Ilidzek|us.

Grila korpusa malas:
Péc katras lietoSanas reizes notiriet grila apak$u ar mitru sakli.
Tauku paplate:

Jasu grils ir aprikots ar tauku paplati (1. att.). Ir ieteicams to tirit
péc katras lietoSanas reizes.

Lai atvieglotu tiriSanu, tauku paplaté var iebért planu smilSu
slani tauku uzstksanai. Iztiriet smiltis péc katras lietoSanas
reizes.

Gatavosanas restes :

Les grilles de cuisson sont émaillées.

Gatavosanas restes ir emaljétas.

Pirms tiriSanas pagaidiet, [1dz tas atdziest. Izmantojiet
Campingaz® BBQ smidzinamo tirisanas lidzekli un grila birsti.
JUs varat nomazgat rezgi trauku mazgdjama masina. Pirms
tam bieZi ir nepiecieSams tas noberzt ar sukli vai stieples suku,
lai notiritu paliekas, kas pielipu$as pie gatavo$anas virsmas.
Lai nonemtu rezgus, ielieciet pirkstu noraditajas atverés (3.
att.), paceliet un turiet ar otru roku.

Lai uzturétu grila arpusi laba stavokli, més iesakam to
parsegt ar Campingaz® aizsargparsegu, ko var iegadaties ka
papildpiederumu.

Svarigi: pirms parsega uzlik§anas laujiet grilam pilnigi atdzist.
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M. GLABASANA

Aizveriet gazes balonu péc katras lietoSanas reizes.
Ja glabajat grilu telpas, atvienojiet gazes padevi.

Ja g¢labajat to arpus telpam, ir ieteicams
aizsargparvalku.

Ja ierice ilgi netiks lietota, ir ieteicams to glabat sausa vieta
telpas (piem., garaza).

Korozijas riska vide: jaievéro Tpasa piesardziba, lietojot ierici
pie juras; neglabajiet to arpus telpam bez aizsardzibas, un
novietojiet to zem parsega sausa vieta.

ADG (Campingaz) iesaka savus gazes grilus vienmér
izmantot ar Campingaz® zimola piederumiem un rezerves
dalam. ADG (Campingaz) neuznemsies atbildibu ne par
kadiem bojajumiem vai darbibas traucéjumiem, kurus
izraisijusi citu zimolu piederumu un/vai rezerves dalu
lietoSana.

O. VIDES AIZSARDZIBA

Saudzeéjiet vidi! Jasu iericé ir materiali, kurus var izmantot
atkartoti vai parstradat. Nododiet to savas pasvaldibas atkritumu
savak$anas dienestam un nodroSiniet iepakojuma materialu
parstradi.

izmantot
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Q. PROBLEMAS / RISINAJUMI

Problémas

Parbaude

Risinajumi

ledeg$anas gratibas

* Parbaudiet, vai regulators atbilst ieteicamajam
gazes veidam un spiedienam.

Parbaudiet, vai regulators nav izslégts.

Parbaudiet, vai regulators un $|dtene ir laba
stavoklr.

Parbaudiet, vai balons nav tuk$s vai gandriz
tukss.

* Nomainiet regulatoru, ja tas neatbilst.
Atiestatiet regulatoru.

Nomainiet $|ateni un/vai regulatoru, ja tie ir slikta
stavoklr.

Nomainiet balonu, ja nepiecieSams.

ledeg$anas gratibas
Liesmas ir nestabilas,
izmantojot jaunu
balonu.

lesp&jama gaisa atraSanas balona un tadéjadi
art gazes sistéema.

Atstajiet grilu ieslégtu un probléma pati pazudis.

Deglis neieslédzas

Parbaudiet, vai $|Gtene, inZektors, varsts,
difuzora caurule vai degla atveres nav
aizsprostotas.

lepatiet deglt.
Iztiriet difuzora cauruli.

Deglis neieslédzas vai
izsledzas

Parbaudiet, vai balona ir pietiekami daudz
gazes.

Nomainiet gazes balonu.

Liela liesma uz degla
virsmas

Degla caurule var bt aizsprostota (zirnekla
tikli u.tml.) vai inZektora turétajs var bat
nepareizi ievietots caurulé.

Iztiriet difuzora cauruli un/vai novietojiet degli no
jauna.

Liesma pie sprauslas

Parbaudiet, vai balons nav gandriz tukss.

Nomainiet balonu.
Konsultgjieties ar servisu.

CepS$anas
temperatara ir parak
zema

Parbaudiet, vai inZzektors vai difuzora caurule
nav aizsprostota (zirnekla tikli u.tml.).

Iztiriet difuzora cauruli.

Tauki deg parmérigi

Parliecinieties, ka grila apaksa nav uzkrajusies
tauki.

Samaziniet grila gazes plismu.
Notiriet grila apaksu.

Deglis neaizdegas ar
pjezo aizdedzi.

Parbaudiet vadu vai elektrodu stavokli.

Parbaudiet, vai pjezo aizdedze ir
savienota ar elektrodu.

labi

Nomainiet, ja nepiecieSams. Konsult&jieties ar
servisu.

Pievienojiet, ja nepiecieSams.

Liesma gazes
caurules savienojuma
vieta

Parbaudiet savienojuma cieSumu.

Aizveriet gazes padevi.
Konsultgjieties ar servisu.

Liesma aiz vadibas
slédza (kloka) vai aiz
vadibas panela

1zslédziet ierici un aizveriet balonu.
Konsultgjieties ar servisu
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KASUTUSJUHEND

MARKUS: kui ei ole margitud teisiti, viitavad kdesolevas kasutusjuhendis olevad iildméisted ,,seadeliihik/toode/seadis/
vahend” koik tootele ,,Attitude 2go CV”.

Gaasitarbimine: 175 g/h (2.4 kW) - injektor N° 75
Kategooria: ilma réhuregulaatorita butaan
Suur aitédh, et valisite Campingaz® Attitude 2go CV grilli.
Selles kasutusjuhendis kujutatud toode voib teie tootest erineda. Pildid on illustratiivsed.
« Enne kasutamise alustamist lugege labi kasutusjuhend.
» Kasutamiseks ainult valitingimustes.
« Soovitame toodet kokku pannes kasutada kindaid.
« Arge kasutage siitt.
« Teie seadme ohutu t66 tagamiseks arge kasutage korvuti kahte suurt soojendusplaati.
» Rasvapdlengu véltimiseks puhastage grilli alumisi osi regulaarselt.
Vastasel juhul riskite oma seadme tosiste kahjustustega.
See toode on méeldud tavaparaseks isiklikuks kasutamiseks ega pole ette ndhtud &riliseks otstarbeks.

A. ETTEVAATUSABINOUD B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAASIBALLOONI
- Kasutusjuhendis on juhised Campingaz® matkapliidi Sigeks UHENDAMINE

ja ohutuks kasutamiseks. Enne Campingaz® CV 470 PLUS Tiihja ballooni asendamiseks lugege osa J :

%1??22'?;S”Jtui?jﬁgsg”'3t lugege seadmega tutvumiseks )10 GAZe GV 470 PLUS BALLOONI EEMALDAMINE JA
: VAHETAMINE

Ja"‘?'ge k,aSUt,USJUhfndIS toodud juhiseid. o Campingaz® CV470 Plus gaasiballooni paigaldamine ja
- Juhiste eiramine vGib kaasa tuua ohu seadme kasutajale ja eemaldamine peab toimuma véljas, eemal teistest inimestest
I&hedalviibijaile. ja kergestisiittivatest materjalidest, vaga hea ventilatsiooniga
- Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas, et see oleks kohas, mitte mingil juhul leegi, sddemete vm soojusallikate
vajadusel alati kattesaadav. (sigaret, elektriseade jms) laheduses.

- Seadet tuleb kasutada ainult koos Campingaz® CV 470 Asetage gaasiballoon maapinnale grilli kdrvale.

PLUS gaasiballoonide ning komplekti kuuluva vooliku ja Sulgege grilli klapp, keerates selleks juhtnuppu (1)
regulaatoriga. Muude gaasiballoonide kasutamine véib olla péripaeva, asendist + asendisse — (joonis 8).

ohtlik. ) . R Vajutage regulaator (3) balloonile ja keerake seejarel kindlalt
- Seadet tohib kasutada ainult valitingimustes, eemal kinni, kuni kuuldub kidpsatus (umbes kuuendik taisringi)
kergestisittivatest materjalidest. (joon. 4A). Arge keerake j6uga kaugemale, kuna see vdib
- Mingil juhul ei tohi kasutada seadet, kui see lekib, ei ole kaasa tuua Easy Clic® Plus kiirihendussiisteemi kahjustuse.

tébkorras véi on kahjustatud. Selline seade tuleb viia Kinnitage gaasiballooni hoidik toote tagakiiljele (joonis 5).
tagasi toote milinud vahendajale, kes annab |&hima . - -
Asetage gaasiballoon hoidikusse (joonis 6).

hooldusettevdtte kontaktandmed. ) \ ) ) .
- Seadet ei tohi mingil juhul Gmber teha ega kasutada Veenduge, et voolik oleks korralikult paigas ning ei oleks
otstarbel, milleks see pole ette nahtud. keerdus, kokku keritud voi surutud ega liigselt venitatud.

Hoidke kuumadest osadest eemale (joonis 7).

Avage reguleerklapp (1), keerates nuppu vastupéeva,
asendist — asendisse + (joonis 8).

- Toodet ei tohi kasutada haagiselamus, autos, telgis, onnis,
kuuris ega muus kinnises ruumis.

- Toode ei tohi tootada kasutajate magamise ajal ning seda ei
tohi jatta jarelevalveta. i o )

- Toode kasutab kiitust pélemise v6i hapniku tarbimise teel Campingaz® CV 470 PLUS gaasiballoon:
ning eritab teatud aineid ja gaase, mis véivad olla ohtlikud, KUNA  CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONE
nt stisinikmonooksiidi (CO). KASUTATAKSE VENTIILI ABIL, SAAB NEID SEADMELT

L . - . - L LAHTI UHENDADA JA HOLPSASTI TEISALDADA (KA

- Stsinikmonooksiid on Iohnatu ja vérvitu gaas, mis Vb g5 Kyl POLE TUHJAD) NING PAIGALDADA MUUDELE
egspool Ioetletgd k|nn|stles [uumldes eritumisel pohjustad_a CAMPINGAZ® TOOTEVALIKU 470 PLUS SEADMETELE,
gripilaadseid stmptomeid, iiveldust, halba enesetunnet ja | F| ON ETTE NAHTUD KASUTADA AINULT NEID
surma, kui toodet kasutatakse iima korraliku ventilatsioonita. BALLOONE.

- Mitte kasutada pliiti seinast voi tuleohtlikest materjalidest

Iahemal kui 20 cm ega laest Iahemal kui 1 meeter. C. VOOLIK

- HOIATUS: juurdepaasetavad osad voivad olla vaga Arge témmake ega mulgustage voolikut. Hoidke kaigist
kuumad. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. kuumadest osadest eemale. Veenduge, et voolik kulgeb
Kandke kaitsekindaid. normaalselt ega ole véandunud/pingul (joonis 7).

- Asetage seade kindlale horisontaalsele pinnale. Kasutamise
ajal ei tohi seadet teisaldada.

- Seadet ei tohi kasutada, kui gaasiballoon ei ole Olge kaane késitsemisel ettevaatlik (eriti toote kasutamise
vertikaalasendis (joon. 9). ajal). Arge kummarduge grilli kohale.

- Kui nii juhtub, keerake juhtnupud kinni ja paigutage seade
Umber.

- Painduvat voolikut ei tohi vaanata. Veenduge, et voolik on
sobivas asendis: pole keerdus / kokku murtud ega puutu
vastu seadme kuumi osi (joonis 7).
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E. TIHEDUSKATSE

Tihtis! Arge kasutage gaasilekke avastamiseks leeki, vaid
gaasilekke avastamise vedelikku.

1. Lekke korral (kui tunnete gaasildhna juba enne klapi
avamist) viige seade viivitamatult valistingimustes
asuvasse hea Ohuliikuvusega kohta, kus ei leidu
tuleohtlikke materjale, ning korvaldage leke. Tegutsege
vélistingimustes ka siis, kui soovite kdigest seadme
tihendeid kontrollida.

2. Hoidke seade eemal kergsuttivatest materjalidest ja
pidage meeles, et seadme l&dheduses suitsetamine on

keelatud.

3. Veenduge, et juhtnupp on vaéljalllitatud asendis (O)
(joonis 12).

4. Uhendage regulaator gaasiballooniga (vt jactist C).

5. Gaasilekke avastamiseks kasutage gaasilekke
avastamise vedelikku.

6. Kandke vedelikku ballooni, regulaatori, vooliku ja

seadme Uhendustele (Fig. 10).

7. Avage reguleerklapp (1), keerates nuppu vastupdeva,
asendist — asendisse + (joonis 8). [Juhtnupp peab
jadma valjalllitatud asendisse (O).] Kui mérkate mulle,
tahendab see gaasileket.

8. Sulgege gaasiballooni klapp.

9. Pliiti ei tohi kasutada enne, kui koik lekked on korvaldatud.

10. Uhendage regulaator balloonilt lahti ja vétke
abi saamiseks Uhendust kohaliku miuugijargse
klienditeenindusega.

Tahtis!

Voimalikke lekkeid tuleb otsida vahemalt kord aastas ja
alati ka parast gaasiballooni vahetamist.

F. ENNE KASUTAMIST

Arge lillitage seadet sisse enne, kui olete juhised hoolikalt l&bi
lugenud ja neist aru saanud. Lisaks kontrollige jargmist.

Lekkeid ei esine.

Veenduge, et pdleti toru pole ummistunud (nt @mblikuvérkude
vms).

Voolik ei puutu vastu osi, mis vivad kuumaks muutuda.

Veenduge, et ballooni hoidiku (kui on kasutusel)
ventilatsiooniavad pole ummistunud.

Veenduge, et rasvandu on diges asendis ja see on likatud
nii kaugele kui véimalik (joonis 1).
Pange kiipsetusrestid 6igesti oma kohale (joonis 2).

G. GRILLI POLETI SUUTAMINE

Arge liilitage seadet sisse nii, et selle kaas on suletud.
Liilitage see alati sisse nii, et selle kaas on avatud.

1. Avage kipsetuskaas.
2. Veenduge, et juhtnupp on valjalllitatud asendis (O) (joonis

w

. Vajutage juhtnuppu ja keerake seda siis vastupdeva
taisvoolu asendisse ( @ ) (joonis 11).

. Oodake 2-3 sekundit ja vajutage seejérel piesolllitit ( @ )
mitu korda (joonis 11).

. Kui PIEZO slitaja ei toota, stitidake grill kasitsi (vt allpool).

Y

(2]
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H. GRILLI KASITSI SUUTAMINE

. Avage kupsetuskaas ja eemaldage restid.
. Veenduge, et juhtnupp on valjalllitatud asendis (O).
. Slltage tikk ja hoidke seda pdleti juures.

. Vajutage juhtnuppu ja keerake seda siis vastupdeva
taisvoolu asendisse ( 6 ) (joonis 11).

5. Pange restid tagasi oma kohale.

I. GRILLI VALJALULITAMINE

Seadistage juhtnupud tagasi valjalllitatud asendisse (O)
(joonis 12) ja sulgege seejarel gaasiballooni klapp (joonis 8).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONI
EEMALDAMINE JA VAHETAMINE

Ballooni saab eemaldada ka siis, kui see pole tiihi.
Vahetage ballooni dues, eemal teistest inimestest
* Oodake, kuni grill on maha jahtunud.

* Veenduge, et grilli klapp on téielikult suletud, keerates
juhtnupu selleks paripaeva I6ppasendisse. (joonis 12)

Uhendage regulaator (2) balloonilt lahti, selleks keerake
regulaator lahti ja tostke seejarel lles (joon. 4B).

- Vajutage regulaator (2) uuele balloonile ja keerake seejarel
kindlalt kinni, kuni kuuldub kldpsatus (umbes kuuendik
taisringi) (joon. 4A). Arge keerake jéuga kaugemale, kuna
see voib kaasa tuua Easy Clic® Plus kiirihendussulsteemi
kahjustuse.

K. KASUTAMINE

Eriti kuumade esemete kasitsemisel soovitame kanda
kaitsekindaid.

Seadet esmakordselt kasutades eelsoojendage suletud
kaanega grilli nii, et selle pdletid on taisvoolu asendis
( 0 ), umbes 30 minutit, et eemaldada uutelt osadelt kdik
varviléhnad.

AP WON =

On soovitatav grilli eelsoojendamine méni minut (10—
15 min), enne kui panete sellele toidu. Sarnaselt pannil
voi ahjus kiipsetamisele aitab see saavutada sobiva
grillimistemperatuuri, hoides ara toidu kilgekleepumise ja
tagades krébeda pruuni Glemise kihi. Toiduainete restidele
kleepumisohu véhendamiseks vdite enne kasutamist kanda
restidele pintsliga veidi toidudli.

Kupsetuskiirust saate reguleerida juhtnupu abil vahemikus
taisvool (6 ) kuni vahendatud vool (6 ).

Kui soovite védhendada kiipsetamise kdigus pdletatava rasva
kogust, eemaldage liha kiljest eelnevalt ligne pekk.

Kui rasv peaks kiipsetamise ajal sittima, peate véib-olla
kitusevoolu véhendama, keerates selleks juhtnupu asendisse
(6).

Puhastage grilli parast igat kasutuskorda, et valtida
rasvajaakide kogunemist ja vahendada suttimise ohtu.

Tahtis! Kui poleti liilitub seadme kasutamise ajal vélja,
keerake juhtnupp viivitamatult valjaliilitatud asendisse
(0). Oodake 5 minutit, et polemata gaas saaks seadmest
véljuda. Korrake siiiiteprotsessi alles péarast selle
ajavahemiku méddumist.



L. PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge modifitseerige seadet: igasugune muudatus véib
olla ohtlik.

¢ Seadme ideaalse talitluse tagamiseks soovitame seda
puhastada parast igat kasutamist.

* Oodake enne seadme puhastamist, kuni seade on taielikult
maha jahtunud.

* Sulgege gaasiballoon ja keerake regulaator gaasiballooni
kiljest.

Poleti:

¢ Puhastage pdletit nuustikuga, mida on niisutatud vee ja
ndudepesuainega.

¢ Enne pdleti uuesti kasutamist veenduge, et pdleti Ukski
ava pole ummistunud. Vajaduse korral kasutage poleti
puhastamiseks traatharja.

* Vajaduse korral puhastage ka pdleti avasid.

MARKUS. regulaarne puhastamine pikendab péleti to6iga

ja valdib happelistest klpsetusjagkidest tingitud enneaegset

roostetamist. Pidage siiski meeles, et grilli pdleti roostetamine

on ootusparane.

Juhtpaneel :

Puhastage juhtpaneeli aeg-ajalt pesuaine ja nuustikuga. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid.

Grilli kere seinad:

Puhastage grilli
pesukasnaga.
Rasvanéu:

Teie grill on varustatud rasvanduga (joonis 1). Soovitame seda
puhastada parast igat kasutuskorda.

Kipsetusrasva imamiseks ja puhastamise lihtsustamiseks
voite rasvandu pohja puistata ka veidi liiva. Visake liiv parast
igat kasutuskorda ara.

Kiipsetusrestid :

Kupsetusrestid on emailitud.

Oodake enne puhastamist, kuni need on maha jahtunud.
Kasutage Campingaz®-i grillipuhastusspreid ja grilliharju.
Véite reste pesta ndudepesumasinas. Sageli tuleb neid enne
ndudepesumasinas pesemist pesukdsna voi traatharjaga
puhastada, et kiipsetuspinnale kinnitunud jaagid eemaldada.
Restide eemaldamiseks libistage sérm joonisel naidatud
avadesse (joonis 3), tdstke restid Ules ja hoidke neid teise
kaega Uleval.

pdhja pérast igat kasutamist niiske

Grilli valiskilje saastmiseks soovitame grilli katta lisatarvikuna
miilidava Campingaz® kaitsekattega.

Tahtis! Enne kaitsekatte paigaldamist veenduge, et grill on
taielikult maha jahtunud.
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M. HOIUSTAMINE

Sulgege gaasiballooni klapp parast igat kasutuskorda.
Kui hoiustate grilli siseruumides, lahutage gaasivarustus.

Kui hoiustate seda valistingimustes, soovitame kasutada
kaitsekatet.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, soovitame seda
hoiustada kuivas siseruumis (nt garaazis).

Korrosiooniohtlik keskkond: olge eriti ettevaatlik, kui kasutate
toodet mere aares; sel juhul &rge hoidke toodet véljas ilma
katteta. Soovitame seda hoiustada katte all ja kuivas kohas.

N. TARVIKUD

ADG (Campingaz) soovitab oma gaasigrille kasutada alati
koos Campingaz®-i kaubamérgi tarvikute ja varuosadega.
ADG (Campingaz) ei vastuta kahjustuste ega torgete eest,
mis voivad kaasneda teiste kaubamarkide tarvikute ja/voi
varuosade kasutamisega.

0. KESKKONNAKAITSE

Kaitske keskkonda! Teie seade sisaldab materjale, mida saab
taaskasutada ja ringlusse vétta. Viige see kohalikku jaatmepunkti
ja votke pakkematerjalid ringlusse.

EE
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P. PROBLEEMID/LAHENDUSED

Leegid on uut
ballooni kasutades
ebastabiilsed.

Probleemid Ulevaatus Lahendused
Probleemid * Veenduge, et regulaator sobib soovitatava | ¢ Kui regulaator ei sobi, vahetage see valja.
stutamisel gaasi tulbi ja réhuga. « Lahtestage regulaator.

* Veenduge, et regulaator pole lukustatud.  Kui voolik ja/véi regulaator on kehvas seisukorras,

* Veenduge, et regulaator ja voolik on heas vahetage need valja.

t6Gkorras. « Vahetage balloon vajaduse korral vilja.

* Veenduge, et balloon pole (peaaegu) tihi.
Probleemid ¢ Voimalik, et balloonis (ja seetdttu ka | ¢ Jatke grill sisselllitatud olekusse ja viga kaob
stititamisel gaasislisteemis) on 6hku. iseenesest.

Poleti ei lulitu sisse

Veenduge, et voolik, pihusti, klapp, ventuuri
toru voi pdleti avad pole ummistunud.

¢ Puhuge pdletisse.
¢ Puhastage ventuuri toru.

Pdleti ei stti voi
lUlitub valja

Veenduge, et balloonis on piisavalt gaasi.

Vahetage gaasiballoon.

Péleti pinnal suur leek

ummistunud
pihusti hoidik

Poleti  toru vdib olla
(&mblikuvérkude vms) voi
paikneb torus vales asendis.

¢ Puhastage ventuuri toru ja/vdi muutke pdleti
asendit.

Pihusti juures on leek

Veenduge, et balloon pole peaaegu tihi.

Vahetage balloon vélja.
* P6o6rduge miligijargsesse hooldusesse.

Kupsetustemperatuur
on liiga madal.

Veenduge, et pihusti voi ventuuri torud pole
ummistunud (dmblikuvérkude vms).

¢ Puhastage ventuuri toru.

Rasv pdleb
ebaloomulikult

Veenduge, et grilli pdhja pole kogunenud
rasva.

* Vahendage grilli gaasivoolu.
* Puhastage grilli pohja.

Poleti ei sttti PIEZO
sultajaga.

Veenduge, et juhtmed v&i elektroodid on
téokorras.

Kontrollige, kas PIEZO sliiitaja on elektroodiga
korralikult Ghendatud.

¢ Vahetage see vajaduse korral vélja. Pd6rduge
mulgijargsesse hooldusesse.

« Uhendage see vajaduse korral.

Gaasitoru ja torustiku
Uhenduskohas pdleb
leek

Veenduge, et Ghendus on tihendatud.

* Sulgege gaasivarustus.
* P&6rduge mulgijargsesse hooldusesse.

Juhtnupu (ketta) voi
konsooli taga pdleb
leek

* Lulitage seade valja ja sulgege balloon.
* Poo6rduge mulgijargsesse hooldusesse.
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